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PREFACE 

This present edition of Die Nonna has been pre- 
pared to meet the needs of second-yeax pupils in the 
preparatory schools, or of beginners in college. 

Careful effort has been made to provide a complete 
Vocabulary. The Exercises in composition and con- 
versation may be used if time permits and if the 
teacher finds them acceptable; it is hoped that they 
will at least be suggestive. The Exercises have been 
subjected to practical use in the class-room' of the 
editor and seem to have been satisfactory. 

The spelling of the Jtext has been changed wherever 
necessaxy in orde.' W inä1.«4t al^ree »the imperial 
orthography as presfMed^m^ the latest edition of 
Duden's Orthographisches* Worierhuchr 

The editor acknowledges ^ deep ändöbtedness to the 
German Grammars of Professor Calvin Thomas and 
of Professor George O. Curme; he desires to thank 
Mr. Arthur Schubert of Wolfboro, N.H., for sugges- 
tions with respect to the Exercises in German conver- 
sation, and also for valuable assistance in the reading 
of the proof. 

A.N.L. 

Lewiston, 

January 25, 1915- 
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INTRODUCTION 

Rudolf Baumbach was bom, as he himself tells us 
in his concise autobiography, in Kranichfeld in Thu- 
ringia, on the twenty-eighth of September, 1840. He 
attended the Gymnasium in Meimngen, in which 
place his father held the position of court physician, 
and developed a special fondness for nature-study. 

In i860 he matriculated at the University of Leipzig 
and for three years specialized in the natural sciences; 
these studies were continued at Würzbiurg, and Bavim- 
bach received his degree of doctor of philosophy at 
the University of Heidelberg. After brief residences in 
Freiburg, Vienna, Graz, and Brunn, Bavimbach went 
to Triest, in which city he lived till 1885. During his 
residence in Triest he produced songs, tales, and short 
stories which brought him no inconsiderable fame 
throughout Germany. His songs have been set to 
music many times and a dozen or more have f oimd a 
place in the German students' Kommersbuch. 

In 1885 Baimibach returned to his former home in 
Meiningen, and soon after received from Duke George 
the appointment of coiurt-councilor (§ofrat) and of 
court-librarian. During the next ten years Bavimbach 
produced some of his most successful stories and most 

V 
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charming lyrics. Failing health prevented literary 
work to any great extent after 1895 ^-nd on September 
twenty-first, 1905, Bavimbach passed away. 

Although Bavimbach has gained a national reputa- 
tion and is well known beyond the borders of the 
Fatherland, his special field of work was a rather 
limited one. He has given us the village life of Thu- 
ringia as no other author has done; and no other writer 
of local tales has been more successful in his chosen 
field than has Baumbach. He has depicted for us 
many realistic scenes from the life of the peasant and 
middle-class citizen of central Germany; he has intro- 
duced them to us in all their simplicity and good- 
natiure, and has revealed to us the sympathetic heart, 
the open mind, and the pleasiure in labor, which char- 
acterizes the typical Thuringian. There is an abund- 
ance of sly and delicate hvimor in his stories, and while 
he does not hesitate to draw our attention to the 
foibles and caprices of his characters, he does not 
leave a trace of unkindly feeling. 

Baumbach's lyrics show a decided similarity to the 
poetry of Joseph Viktor von Scheffel (1826-1886), the 
sentimental* tone being prominent. 

Die Nonna presents vivid pictures in the life of one 
of the famiUes in an imagmary town in Thuringia. 
Although it is one of his earlier and shorter stories, it 
jreveals the marked characteristics of Baumbach's 
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Style and acquaints us with a typical set of characters. 
We readily follow the lead of the bluff and ambitious 
"master-butcher," we interest ourselves in the varied 
activities of Aunt Thusnelda, and are ever aware of 
the thread of romance which is being spun by Emma 
and Carlo; and we are certainly anxious to know how 
the Italian, suspected of stiletto and poison, is to gain 
the good favor of the spinster aunt. But we can rest 
assured that our genial author will not disappoint the 
"gentle reader" and that we shall be satisfied with 
his final disposition of the characters. 



2)ie ZTonna 
I 

SBcnn man bom SWarftpIafe ber ®tabt ^adfclbutö nad^ 
bem ©tobttor öclanficn toiö, fo muß man burd^ ben fo* 
ficnanntcn B^i^^Ö^t fiel^cn» @^ ift bic« cine enge, toinfclific 
®affc, an bercn @nbc ein ßroße^ aber niebrifie« ©ebäube 
fielet* SBttl^renb bie SBftnbe ber giad^barl^äufer au^ ^ad)- s 
toerf beftelfien, ift biefe« burd^au^ maffib, aud^ entbel^rt e« 
ber ard^iteftonifd^en SSer^ierungen, toeld^e im B^i^^ö^^ 
aUentl^Iben angebrad^t finb, fo baß e^ finfter, beinal^e 
unl^eimlid^ au^fiel^t» 5)er einjige ©d^mudf, toeld^en il^m 
ber Srbauer berlielfien l^at, ift ein über ber lorfal^rt be* lo 
finblid^e^, au^ ®tein gemeißelte« unb bergolbete« Seil. 
5)al^er filiert ba^ alte $au« ben Flamen ba« „golbene 
^adtmeffer." 

S)er geneißte ?efer fd^aubert ünb meint: ba« toirb eine 
©d^arfrid^tergefd^id^te toie bie bon §info bem greifned^t. is 

9lein, geneigte ?efer, toa« toir ju erjäf)Ien Ifiaben, ift 
eine gang I^Ktrmlofe ©efd^id^te, bie man nod& abenb« öor 
bem (Sinfd^Iafen lefen fann, of)ne böfe S^rttume befürd^ten 
ju muffen, unb h)enn fie einen Seigefd^madf öon S3Iut f)at, 
fo rül^rt berfelbe nur öon bem 35Iut jener nüfelid^en, gruu:* 20 
jenben ©efd^öpfe l^er, öon benen foeben ein Häuflein feinen 
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©n^ug in ben §of be« fteinemen §aufe« l^ält» ?eid^t 
lönnten tt)ir bie ©elegenl^eit benuljen, urn in ba^ Qnnere 
SU öelangcn, ba tt)ir aber auöenblidlid^ nid^tö barin gu 
fud^en l^aben, fo tüoHen toxx lieber unfere Slufmerffantfeit 
5 nod^ ein paar Sluöenblide ber Slufeenfeite beö §aufe« tm^=* 
men; e« gibt ba nod^ ettDa« anbereö ju feigen ate ba« ßolbene 
^admeffer, bent ba« ©eböube feinen Planten berbanft» 

Über bent SBal^rjeid^en befinbet fid^ näntlid^ ein grofee« 
©d^ilb, beffen ©olbbud^ftaben meitl^in leud^ten» S^ oberft 
lo prangt ba« fauber ßentatte ?aTtbe«n)appen, barunter fielet in. 
fd^ön gefd^tüungenen ©d^riftjügen: 

SWeiningenfd^e ^o^SBurftfabrif» 
^adtelburg — SSerona» 
Sebered^t S3Ied^fd^ntieb unb 
15 Sarlo SSicengi. 

Unb biefe SBorte umgeben in fpmmetrifd^er Hnorbnung 
ad^t loloffale ^rei«mebaiHen» 

S)ie fd^immembe {Reflame auf ber gefd^tDärjten SKauer 

be« el^rtDürbigen ©aufe« nimmt fid^ au« toie ein golbenc« 

20 S3inofeI auf ber 9lafe eine« gel^amifd^ten {Ritter«, aber bem 

Sl^ef ber SBurftfabrif unb ben ^adtelburger ©tabtfinbem 

geföHt ba« ©d^ilb au«nel^menb gut, uitb anbere ?eute gel^t'« 

nid^t« an* 

2lud^ toir totirbcn un« feine SBemerfung über ba«felbe 

25 erlaubt l^abcn, h)cnn c« nid^t in SBegiel^ung ftöitbe gu ber 

Ileincn ©efd^id^te^ bie toir ergäfilen tooHeru 
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Um bcr Orbnung gemftfe mit bcm Slnfang bcrfclbcn ju 
beginnen, muffen toir einige ^al^re prüdgel^en» J)amatö 
trug ba« ©au« über bem golbenen ©admeffer nur eine 
befd^ene fci^n)arse Jafel, auf meld^er mit tod^tv Ölfarbe 
gefd^rieben ftanb: s 

„?ebered^t S3Ieci^fd^nieb, SKet^ermeifter." 

aber aud^ fd^on in jenen Jagen tourben bie au« bem 
„^dfmeffer'' ]^ert)orge]^enben SBürfte nad^ alten {Rid^tungen 
ber SBinbrofe l^in exportiert, unb ber 9?ame „S3Ied^fd^mieb" 
l^tte bamate toit beute einen guten ^lang, fotoeit bie beut* lo 
fd^ SviM^ fd^medtt unb nod^ etma« meiter* 

©err Sebered^t S3Ied^fd^mieb toar ein ganzer 3Wann, ge- 
funb an Äörper unb ®eift* ©ein ©efd^äft n)ar, mie ge* 
fagt, blübenb, unb tomn fein 35ermögen aud^ nid^t fo 
bebeutenb toax, toit man glaubte (man nannte ibn nämlid^ 15 
einen äWiltionör), fo tmx er immerbin ber SBobIbobenbften 
einer in ©tabt unb ?änbd^. 

Son einem n)irnid^ Ungltidf toar ©err S3Ied^fd^mieb 
h)äbrenb ber fünfzig Sa!l)xt, bie er auf ben breiten ©d^ultem 
trug, nur ein eingige« 3WaI betroffen n)orben* !Ca« nwir 20 
bamate, atö feine fjrau in ber Slüte ber 3abre ftarb* 

Site Ungltidf n)oHte er anfangt aud& ben Umftanb be* 
trad&ten, baß fein einziger ©obn feine ?uft geigte, ba« 
SWet^erbanbn)erI gu erlernen. @« ging \)axt ber gtoifd^en 
SSater unb ©obn, unb erft ate fid^ gemid^tige ^erfönlid^* 25 
leiten in« Sßittel fd&Iugen, gab erfterer gu, ha^ fein ©obn 
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ha^ ©pntnafiunt bcfud^tc unb fpätcr äWcbigin ftubicrtc* 
2)er iungc S3Icd^fd^nttcb murbc aber tDöl^renb feiner ©tu* 
biengett jientlid^ fnapp ßel^alten, unb eine böHiße 2lu«* 
föl^nung gtDifd^en SSater unb ©ol^n trat erft bann ein, ate 
s letzterer bei feiner promotion bie Jrid^inen junt ©egen* 
ftanb feiner J)iffertation ntad^te* S)a« fd^Iuß in« ^anbtüerf 
ein, unb ber Hlte fagte gerül^rt: „SWein @ol&n, ber S)oftor, 
ift ein öonjer Äerl; ber Hpfel faßt nid^t tüeit bom ©tamm." 
S)a6 fid^ ber 2Weifter bantal« ein aWifroffop aufraffte 

lo unb fid^ bon feinem ©ol^n im ©ebraud^ be^felben unter* 
toeifen liefe, erlDöl^nen tDir nur nebenl^er. ©o l^atte benn 
ba«, tDa« er ate ein gamilienunölüdt angefel^en l^atte, 
einen öünftigen Slu^öang genommen, unb S3Ied^fd^mieb« 
?eben«]^immel toat tDieber tDoIfenlo«.)^ 

15 !Ca gog e« nod^ einmal gelDitterbunfel l^erauf. Qn 
^adtelburg taud&te nämlid^ plöl^Iid^ ein berloren öeganöene« 
©d^af lüieber auf» @« tDar bie« ein 2)?enfd&, ber in feiner 
3uöenb ein Junid^tßut gelDefen, bann nad^ Slmerifa au«* 
getDanbert unb berfd&oHen tDar» SBie ber verlorene ©ol^n 

20 im ©leid^ni«, l^atte er feine Jage unter bem Sorftenbiel^, 
unb itoax in Sincinnati, gugebrad^t, iebod^ feierte er nid^t 
mit bem S3etteIfadE, fonbem mit einem fd&lDeren ©elbfadf 
unb guten SBed^fel in feine Heimat gurüdt» §ier grünbete 
er eine ©d^lDeinemeijgerei, bie er gur Srinnerung an Me 

25 ©tabt, mo er gu SSermögen gefommen tDar, „S^x ©tabt 
ßindnnati" nannte» 
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atnfcmö« lad&tc bcr SBcfifeer be« „^acfmeffer«" über ben 
©d^tDtnbler, toit er ben ämerifaner nannte; ate aber btefer, 
bani gefd^tdter {Reflamen, gu einem gefäl^rlid^en Äonfur* 
renten mürbe, ba ladete ^err Sebered^t S3Ied^fd^mieb nid^t 
ntel^r, fonbem rumorte in feinem ©efd^äft lucrum, baft il^m $ 
iebermann gem au« bem SBeg ßi^Ö» 

@« mußte ettüa« gefd^el^en, ba« „©adfmeffer'' mußte 
etma« Ungetüöl^nlid^e«, etma« ©rofee« leiften, fonft mar 
c« borbei mit feinem SRenommee» J)a« ftanb feft, aber 
über bie gu ergreifenben äWaßregeln mar ber SWeifter nod& lo 
im Umflaren. 

SWifemutig faß er eine« SSormittag« in feiner ©d&reib** 
ftube (l^eute l^eißt fie Äontor) unb l^ielt in ben Rauben 
bie neuefte Stummer be« „^adtelburger Jageblatte«/' in 
meld^er ein in l^od^tönenben ^l^rafen abgefaßte« ©nge- 15 
fenbet über bie äWeijgerei „Sy^x ©tabt Sinrinnati" ftanb* 
9Kit ingrimmigen ?äd^eln la« er bie übertriebenen ?ob^ 
fprüd^e, unb ie meiter er la«, befto flnfterer mürbe fein 
SBIidf* 8(1« er aber an ben ©d^Iug fam> mo ber ©nfenber 
bel^auptete, baft jeber, ber feinen S3ebarf an ©d^meine* 20 
fleifd^maren au« einem anbem ©efd^äft al« au« ber „®tabt 
(Cincinnati" entnel^me, gerabeju einen ©elbftmorb begel^e, 
ba mar e« in Snbe mit ber ®ebulb be« ?efer«* 

„lob unb S3Iutmurft!" fd^rie er, unb babei fiel feine 
gauft fo fd^mer auf ben Jifd^ nieber, baß ba« lintenfaß 25 
In bebenOid^e« ©d^manfen geriet, „Unb ba« magt biefe« 
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fonft fo anftänbtgc Statt gu bruclen? ©d&mad^ unb 
©d^anbc über btcfc ^ritung^fci^rcibcr! 2lber iä) tottt — '' 
3a, ba tag eben ber §afe tm Pfeffer; tDenn ^err 
Sebered^t Sled^fd^ntteb nur getoufet l^ätte, tDa« er moHte! 

s (gr erl^ob fid^ feuf jenb unb öffnete einen fleinen ®anb* 
fd^ranf, in tDeld^em fid^ mel^rere edige, mit berfd^iebenfar* 
bigen fjlüffigfeiten gefuHte fjtafd&en befanben. „®ad^oIber" 
ftanb auf berienigen, au« tDeld^er er fid^ ein Heine« ®ta« 
boHgofe, ein erprobte« SWittel gegen be« Srger« fd^äblid^e 

lo (Sinflüffe auf SWilg unb ?eber» 

§alb befönftigt berliefe ber SKeifter feine ©d^reibftubc 
unb ging in ba« äWagajin, tDO bie geräud^erten fjleifd^* 
lüaren aufgefpeid&ert tDaren* S3eim SlnblidE ber aalgtatten 
äerbetatmürfte, bie tt)ie Jropffteine bon ber !DedEe nieber^ 

IS l^ingen, nal^m ba« runbe 2lntlife be« äWeifter« tDieber fei* 
nen gelDöl^nlid^en, ntenfd^enfreunblid&en ?lu«brudf an» @r 
nal^m eine SRiefentDurft in bie §anb, berod^ fie unb fprad^ 
für fid^: „©o etma« befommt man bod^ nur im ,goIbenen 
^adfmeffcr/'' SBeiter fd^ritt cr, ftolg toie ein gelbl^, 

20 ber ein fieggelüol^nte« Stttelorp« muftert, bi« er bet einer 

großen, mit geräud^erten SBtirften gefüllten Äifte ange* 

langt toax. 3^^i Iiinge ?eute voattti im Segriff, biefelbe 

il^re« 3n]^alt« p entleeren» 

!Cer äWeifter nal^m ein braune« SBurftungetüm auf unb 

25 betrad^tete e« mit einer gemiffen Slnbad&t» @« toar eine 
ed^te 35eronefer ©alami» 
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„©plfebubcn, bicfc Italiener!" faßte er bann unb nidte 
mit bent Äopf* „Unfereiner berftel^t bod^ aud^ fein 
SWetier, aber eine rid^tige ©alami ju ftanbe gu bringen, 
bie eine geübte Biinge bon einer SSeronefer nid^t unter* 
fd^eiben fann, ba^ gel^t über unfere Gräfte* 3Burft au^ s 
SSerona — ©eigen au« Sremona — barin liegt il^rc 
gorce/' 

„Sä) l^abe einmal gel^ört/' bemerfte altflug ber eine ber 
Jungen Scanner, iDeld^e bie ^ifte au^padtten, „bie Italiener 
täten (Sfelfleifd^ in bie ©alami'' lo 

„Xia^ bel^auptet man/' nidtte §err S3Ied&fd^mieb, ,,abcr 
Id^ l^abe, um ber ©ad^e auf ben ®runb gu fommen, eine 
SSeronefer ©alami mit meinem ©ol^n, bem J)oftor, d^e* 
mifd^ unb mifroffopifd^ unterfud^t — Hnalpfe l^eißt man 
ba^ — unb nid^t« bergleid&en gefunben/' 15 

2)ie beiben ©el^ilfen l^ielten in il^rer Arbeit inne unb 
blidtten mit Sl^rerbietung gu il^rem Sßeifter empor» 

„SBol^er mag benn tüol^l ber 9?ame ©alami lommen?" 
fragte ber eine tüieber. 

„2lud^ barüber/' üerfeijte §err S3Ied^fd^mieb, „bin id^ im 20 
ftanb, eud^ ju belel^ren» Um aber ber SBal^rl^eit bie (Sl^re 
in geben, mufe id& geftel^en, bafe id^ e« nid^t infolge eigener 
Unterfud&ung tod^. 3Sor ein paar Qal^ren, atö mein 
©ol^n, ber J)oftor SIed&fd&mieb, ber, n)ie il^r toi^t, ein 
SBerf über bie Jrid^inen gefd^rieben l^at, nod& ftubierte, 25 
l&abe id^ if)n einmal auf ber Uniöerfitftt befud^t» S3ei biefer 
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©clcöenl^cit lernte iö) einen fel^r intereffanten iungen 3Wann 
fennen, ber glcid^faH« ©tubent toar» !Ciefer erbot fid^, ba 
mein ©ol^n am SSormittag im ©pital gn tun l^atte, mir 
bic ©tabt gu geigen* J)a fallen mir benn unter anberem 
S aud^ ein Silb bon einem berül^mten Tlaltx, tüeld^e^ eine 
©eefd^Iad^t borftellte, unb mein fjül^rer, ber ©tubent, ey^ 
pligierte mir bie ßange ^Segebenl^eit» J)er, toeld^er bie 
©d&Iad^t t)erIor, toat fein anberer ate ber Äönig lerje^, 
ben Jeber ©ebilbete au« bem Slbcbud&öer« fennt; ben 9?a* 

10 men be« ©ieger« l^abe id& öergeffen, ber ift aud^ Sieben^ 
fad^e; bie 3nfel aber, bei toüä^tx bie ©d^Iad^t gefd^Iagen 
tourbe, l^ieß ©alami«*" 
n'äfyil" mad^ten bie beiben 3ii^örer* 
„ätö nun bic ©efd^id^te borüber unb SSiftoria geblafen 

IS toax, lub ber Sbmiral fömtlid^e äWarineoffigiere gu einem 
örogen fjefteffen ein» 3Wan l^atte bm Ätid&enn)aöen ober 
bielmel^r ba« Ätid^enfd&iff be« ^önig« Serie« erbeutet, unb 
ba gab e« alle« möglid^e ®ute. Slamentlid^ fanb eine be* 
fonbere ©attung geröud&erter ®ürfte großen S3eifaH, unb 

20 ba man ben Flamen berfelben nid^t fannte, fo befd^Iofe man, 
fie sur ßrinnerung an bie ©d&Iad^t bei ©alami« ,®alami' 
gu nennen, unb fo l^eifeen fie nod^ bi« auf bm l^eutigen Jag* 
aber nun,'' ful^r ber äWeifter fort, ,,ift genug gefd^n)ai5t» 
@« ift red^t fd^ön, baJß xf)x eud^ beftrebt, gebilbet gu tüerben, 

25 benn ,S8iIbung mad^t frei,' fielet ate SKotto auf ber §ilb* 
burgl^aufener ®rofd&enbibUotl()eI, bie meine Xod^ter be* 
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ftfet, aber man barf über ber Silbung ba^ ©efd^ftft nid^t 
bemad^Iäfftöen, ha^ bleibt bie ^anptfad^e*'' 

Unb urn ber ?ebre, bie er gefpcnbet, burd^ gute« S3ei^ 
fpiel Stad^brud gu geben, sog ©err S3Ied^fd^mieb feinen 
JRod an^, banb eine geinmanbfd^ürse bor unb legte beim s 
äu^paden ber SBürfte felbft $anb an. 

^löfeUd^ l()ielt er inne unb fragte: 

„gübrt ber ba brtibcn" (er beutete mit ber ©anb nad^ 
ber ©egenb, tüo bie aWefegerei „S^x ©tabt Sincinnati'' lag) 
„aud^ italienifd^e gleifd^tDarcn?" lo 

!Cie beibcn ©el^ilfcn mußten e^ nid^t* 

2)er SWeifter murmelte tttoa^ Unberftänblid^e^ bor fid& 
l^in, bann ftrid& er fein glänjenbe« !CoppeIKnn unb fagte 
lad^enb: 

^SBart^ amertfaner, id^ frieg' bid^!" is 

©aftig entlebigte er fid^ bann feine« ©d^urge«, gog feinen 
9todf toieber an unb begab fid^ in feine ©d^reibftube gurüdt, 
h)o er balb bor einem SBriefbogcn faß unb an ber JJeber 
f ante» 

Saffen toir bcn SWeifter bei feiner SBefd^öftigung, unb 20 
fel^ mir un« ein menig in bm 3Bol^nröumen be« „^ad^' 
meffer«" um; biefleid^t begegnen mir ber Jod^ter be« 
©aufe«, bon ber mir miffen, bafe fie im SBefife ber ©ilbburg* 
l&aufcner ©rofd^bibliotl^f ift* 

SBir fteigcn bie etma« bunfle Jreppe binauf unb fteben 25 
mm in einem langen Äorribor» äu« einer ifiSh <^if^f^^^sx!^ 
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Xüx fd^aßt ba^ 3^itfd^cm einc^ ÄanarimDogcte^ unb l^icr 
moHcn tDir eintreten» 

J)a^ Svttimtx, tDeld^e^ un« umfängt, ift grofe unb l^ett» 
S« entf)ält \ä)mxt, in gotifd^em ©til gearbeitete W6btl, 
5 unb auf ben Sifd^en liegen in malerifd^er Unorbnung 
S3tid^er unb Rapiere, bagtDifd^en gufammengefnouelte §anb* 
fd^ul^e, ein feibener ©onnenfd^irm unb berfd&iebene Joilet^ 
tenftildte einer !Dante» 2ln ben ®änben l^ftngt eine ängal^I 
guter unb mittelmäßiger S3ilber, auf tDeld&en ©genen au^ 

lo ber beutfd^en SSergongenl^eit bargefteltt finb, auf bem 
einen fielet man ein paar in Jierl^äute gefleibete ®er* 
manen, tüeld^e, im ©d^atten einer ®d^e rul^enb, fid^ au^ 
Süffell()ömem gutrinfen» 2luf einem jlDeiten S3ilb erblidtt 
man ben Äaifer ©einrid^ IV. im ©d^Iofefiof Don Sanoffa; 

IS barunter \ttf)t, offenbar t)on einer !Damen]^anb gefd^rieben: 

„Hmtcr $cinrid& bcr 5Sierte, 
iBärft bu bod^ in beinent lieben 
2^onnenh3aIb='burdöraufdötcn S)eutfdölanb, 
SBftrft bu bod^ gu $au« geblieben» 2. 0/ 

2o ®n britte« S3ilb geigt bie ©inrid^tung Äonrabin« unb 
ein t)ierte^ ben fd^Iafenben Äaifer S3arbaroffa. J)ann fol- 
gen J)arfteHungen au^ ber neueften S^^f öerfd^iebene 
©d^Iad^tenbilber, bie ©ermania auf ber SBad^t am JRl^ein, 
bie ©efangennal^me 5RapoIeon« ufto. SKel^r aber atö biefe 

25 Slbbilbungen feffelt unfern S3UdE ein große«, mit ®Ia« unb 
ISaj^men üerfel&ene« Slatt, meldte« au« ber gerne faft toie 
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cine ©d^üfeenfd^eibe au^fiel^t» 2)er äufeerfte {Ring h)irb 
burd& einen Sorbeerfrang gebilbet, ber jtDeite burd^ bte 
^l^otograpl^ieen ber beutfd^en ^eerfill^rer, im 3^^trunt 
aber ift eine Sluntmer be« „^adelburger Jageblatte«" auf* 
geflebt 3n fetter ©d&rift ftel()t ba gu lefen: s 

„geftörufe, ben ruJ^ntöefrönten ^elbenföl^nen ber ©tabt 

^adelburg bargebrad^t Don Jl^u^nelba S3Ied&fd&mieb." 

2)a« ©ebid^t, in tüeld^ent fid^ „©lodtentöne"' auf „gelben- 
föfine'' — unb „SBonnen" auf „Äanonen'' — reimen, fön* 
nen toir toeflen {Raummangetö nid^t toiebergeben, aber e« lo 
l^at feiner 3^it ©enfation gemad^t* 

J)ie SSerfafferin be« geftgrufee« ift nid^t etlDa SKeiftcr 
33Ied^fd^mieb« Xod^ter, fonbem beffen unüerefielid^te ©d^lüe* 
fter Jf)u«nelba» SBenn aber ber geneigte Sefer au« bem, 
toa« n)ir borau^fd^idtten, fid^ befagte ©d^toefter ate eine is 
lange, l^agere, mit ^obelfpanlodten unb ^ombviße Der* 
fel^ene !Came Dorfteßt, fo irrt er fid^ getüaltig* 

S)ie ©eftalt, bie bor bem ©d&reibtifd^ ftel^t unb mit 
l^alblauter ©timme ein nod^ naffe« Sßanuffript überlieft, 
l^at bon bem l^ergebrad&ten Sufeem eine« S3Iauftrumpfe« 20 
nid^t« toeiter an fid^, ate imtn eigentümlid^en fel^erl^aften 
2lu«brudE im äuge» fjröulein S:i^u«nelba ift groß unb giem* 
Iid& ftarf. 3^r runbe«, bon ©efunb^eit blüfienbe« ©efid^t 
toirb bon bidten, blonben ©trabten umrafimt, toeld^e im 
Städten in einen funftlofen Änoten gefd^Iungen finb» S3e* 25 
Reibet ift bie !Dame mit einem bi« an ben ^al« gefd^Ioffe* 
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nm Sud^Hcib Don bunflcr garbc; ftc trägt feincrici 
©d^ntudf, nid^t einmal eine ©d^Ieife bon lebfiafter fjarbe 
ober ettoa^ bergleid^en» 
SSor einer Sfeil^e Don 3ctl^ten gait Ibu^^^ba ^kd)^ 
5 fd^mieb für eine ©d&önl^eit erften dtan^t^, unb and^ nod^ 
l^eute ift fie, oblDol^I nur toenige 3fal^re iünger ate il^r S3ru* 
ber, ein^ ba^ Sluge feffelnbe grfd&einung» SBarunt fie trofe 
il^rer förperlid&en SSorjüge unb il^reö nid^t unbeträd^t* 
lid^en SSermögen« gu ben perennierenben Jungfrauen 

lo ber ©tabt ^adfelburg iiü)% barüber finb bie Hnfid^ten 
geteilt» ^ämifd^e Seute bel^aupten, Jl^u^nelba l^abe aHe 
Scanner burd^ il^re SSerrüdttl^eit abgefd&redft; nad^ einer 
anbem angäbe l^atte fie freilDiHig auf bie greuben be^ 
(SWtcinbeö Derjid^tet, ate fie einfal^, bafe bie 35em)irflid^ung 

IS beS 3fbeate, toeld^eö fie fid^ Don einem SKann mad&te, auf 

Srben niS^t gu finben fei, unb toir glauben ben gtoeitcn 

®runb urn fo mel^r für ben toal^ren l^alten gu muffen, ba 

Jl^u^nelba felbft il^n ate fold^en gu begeid^nen pflegte» 

!Ca Il^u^nelba bi« gum Sobe il^rer ©d^toägerin für 

20 einen ^au^l^alt nid&t gu forgen l^atte (iel^t glaubte fie im 
§aufe il^re^ 33ruber« unentbel^rlid^ gu fein), fo fud^te fie 
fid^ auf anbere SBeife nüijlid^ gu madden» 

anfangt toar fie ein tätige« SDWtglieb be« gtauenDerein« 
gemefen, l^atte ate fold^e« bie SBaifenmftbd^n ftridten unb 

7$ nttl^en gefeiert unb alten SBeibem glad^« gum ©pinnen gu* 
gemeffeut hierauf nai^m bo? S^i^rfd^uijbernn if^re ^oupt^» 
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tfttigfcit in Slnfprud^ (Jl^u^nclba SBIcd&fd^micb toot t», 
toAä)t in ^adclburg ©d^abradcn für bic Äcttml^unbc bc^ 
antragtc unb burd^fcfetc), unb balb nad^l^cr nannte fie ber 
SScrein für SBUbunß ber meiblid^n !Cienftbotcn fein eif^ 
rigfte« äWitglieb. Sei biefer ©clegenl^eit geriet fie in ben s 
Ärei« einer ntpftifd^^religiöfen ©efeHfd^aft, unb eine 3rit^ 
lang trug fie ein pfunbfd^tDere« golbene« Äreuj auf bem 
S3ufen» S)ie J)artt)infci^e Jl^eorie aber, bie bantatö, tou 
aHerortcn, fo aud^ in ^adfelburg große« Huffel^en mad^te, 
beftimmte Xf)Vi^mlba, mit ber religiöfen ©efeltfd^aft gu lo 
bred^en unb fid^ in bcn naturtüiffenfd^aftlid^en 35erein auf* 
nel^nten gu laffen» 3n iencr Spod^e mar il^r ^itnmcr ge- 
fd^ntüdtt mit au^geftopf ten SSögeln unb ©f eletten, aud^ befaß 
fie einen imitierten ©orißafd^öbel, ber auf einem ©am* 
metpolfter unter einer ®Ia«gIodfe rul^te. 5Beim äu^brud^ is 
be« Kriege« mit fjranfreid^ toanberten biefe ©d^öfee in ba« 
naturl^iftorifd^e SKufeum, benn Sl^u«nclba l^atte il^ren 
n)al^ren SBeruf erfannt, fie marb ein germanifd^e« gelben* 
meib* Um« geben gern tt)äre fie bem §eer al« Äranfen* 
Pflegerin nad^gegogen, aber ba« litt il^r S3ruber nid^t» ©o 20 
blieb fie benn bal^im unb rlll^rte madter bie §önbe* Sieben* 
1^ aber blieb aud^ il^r ®eift nid^t untätig» fjrlll^r fyitk 
fie il^re poetifd^ (Srgüffe befd^eiben in ber äWappe gelaffen, 
iefet trat fie atö meiblid^ S3arbe in bie Öffentlid^feit, unb 
ber fjeftgrufe, ben tt)ir borl^in fal()en, mar feine«h)eg« bie 25 
flnjije ©lüte il^rer patriotifd^n SWufc, Seijtere feierte 
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aud^ ntd^t, nad^bcm ber ©icßc^iubcl Dcrl^attt h)ar» 21&u«=* 
nclba bcöann ein ^elbengebid^t, toeld^e« ba« ?ebcn ber 
Sfieru^ferfiirftin, U)xtt Stamen« fd&toefter, fd&ilberte, unb 
itoax bebiente fie fid^, ate ber bent ©egenftanb am meiften 

5 entfpred^enben fjorm, be« ©tabreim«* 35a« @po« fd^ien 
aber ber J)id&terin ©d&merjen^finb toerben gu tooHen, benn 
erften« mad&te il^r bie SlHiteration grofee ©d&tDierißfeit, 
unb ba« ©ebid&t rildte au« biefem ®runb nur lanßfam 
bor, jtDeiten« l^atte il^r unrul^iöer, für alte« 9leue emp^ 

lo fänglid^r ®eift bereit« titoa^ anbere« erfaßt» Jl^u«nelba, 
bie ©d&tüefter be« SWefegermeifter« Sebered^t Sfed^fd^mieb, 
l^ulbigte feit furjem bem 9Seöetariani«mu«» 2)ie dx- 
treme berül^ren fid^ eben überall, fo aud^ im „golbenen 
^adfmeffer.'' ^t^t mx Sq)u«nelba« fd^riftftellerifd&e Stä^ 

IS tififeit geteilt gtoifd^en bem Spo« unb einer nad^ Quellen 
bearbeiteten ©efd^id^te be« 35eöetariani«mu«* 9latürlid& 
litt erftere« barunter unb gtoar um fo melir, al« fid^ bie 
S)id^terin genötigt fal^, eine ängal^l ©teilen DöHig umgu* 
arbeiten» J)ie blonben germanifd^en fjrauen, bie in ber 

2o frül^eren Raffung fid& an faftigem ©pedt unb toürgigem 

S3ärenfd^infen gelabt unb Sluerod^fenrippen abgefnabbert 

l^atten, tourben jefet auf SDKld^, §onig unb ©d^ltaffee ge* 

fefet, toogegen fie freilid^ nid^t« mel^r einmenben fonnten» 

SDa« aWanuffript, toeld&e« 2:]^u«nelba in ber §anb l^ielt, 

25 tmx bie ßinleitung gu ber ©efd^id^te be« 35egetariani«mu«* 
,,S5Jenn/' la« fie jetjt mit erl^obener ©timme^ „tomn tffix 
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ben roten Äomand&enfrleöer, ber auf feinem SWuftang bie 
•ißrärie burd^raft unb nur bom JJIeifd^ tüilber liere lebt, 
einen ^Barbaren, einen SBilben nennen, fo üerbienen toir, 
bie loir frieblid^e liere, bie fanfte ^\ii), ba^ l^armlofe ©d^af 
unb ba^ ftiHjufriebene ©d^loein töten unb berjel^ren, ben s 
9lamen ^albbarbaren, ^albtoilbe. SKan möge immerl^in 
ba« Sßorben freunblid^er unb bienftloiltiger ©efd^öpfe, bie 
ebenfo toie loir be« Seben« Suft unb Seib empfinben, be- 
fd^önißen; ba^ SSerjel^ren Don S3Iut unb Seid^en ift S3ar^ 
bari^mu«, eine Ironie auf bie Humanität, eine traurige lo 
SSorleud^te unferer äWorb- unb Ärieg^Iuft* ©o lange 
gleifd^foft, biefer ^auptquelt fo mannigfad^er Stol^eit, alt^ 
gemeine Unfitte bleibt, werben aud& maffenl^afte Sßenfd^en- 
aWaffacreö nid&t aufl^ören." 

SBöl^renb S^l^u^nelba mit geröteten SBangen unb leud^- is 
tenben äugen bie legten feilen la«, lüurbe bie 3i^^ertür 
nod& etloa« mel^r geöffnet, unb ein blonber Sßöbd^enfopf 
loarb fid^tbar. J)ie Irögerin beöfelben fd^ien nid^t übel 
?uft gu l^aben, if)n loieber gurüdCjugiel^en, afö fie bie ?efenbe 
geloal^rte, aber e« loar gu fpöt; Sl^u^nelba l^atte fie bereit« 20 
bemerft unb rief: 
„Smma, bu fommft gu gelegener 3eit, tritt nur nöl^er." 
J)ie angerufene loar ein blül^enbe« Sßäbd^en mit rotem, 
lad&enbem SWunb unb nieblid&em ©tumpfnö^d^en» ®ie 
mod^te nod^ nid&t gloangig Qafire göl^Ien, if)r 3Bud^« loar 25 
el^er flcin ate grog ju nenn^ unb Dielleid^t loar il|re Zaxfk. 
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ein bifed^en gu ftarf* QebcnfaK« aber )mx fie ein l^übfd^e« 
Äinb, unb bie einfädle, J^äu^Ud^e Zxaä)t l)ob il^re förperlid^en 
JReige* 2)a^ mar gräulein Smnta, bie Jod^ter be« §aufe«» 

„^'6xt in, ^inb/' fagte Jante Ifiu^nelba, „id& l^offe, bu 
s toirft nid^t länger fifeen, ba bie ©pötter filmen, nad^bem bu 
mid^ angel^ört \)a%** Unb nun begann fie ba« ©efd^riebene 
nod^ einmal bon Slnfang an gu lefen» 

Smma mad^te fid^ unterbeffen int 3™nter gu fd^affen* 
?ln bie umJ^ertteßenben S3üd^er tüagte fie nid^t §anb angu* 
lo legen, aber fie tDie« ben gerftreut Hegenben Joilettcngcgen* 
ftönben ben gel^örigen 'ißlafe an unb tDifd^te mit einem Xni) 
ben ©taub Don ben Sßöbcin* Site fie eben im S3egriff 
toar, aud& in einem offenftel^enben ©d^ränfd^en Orbnung gu 
fd^affen, liefe Il^u^nelba fd^neß il^r SWanuffript fal^ren unb 
IS ftürgte auf il^re Slid^te gu. 

„?a6 ba^, (gmma!" rief fie, 

Slber e« mar gu fpät, (gmma l^ielt ber laute mit 
triumpl^ierenber SWiene einen Jcßcr entgegen, auf tüeld^em 
appetitüd^e, mit rofenrotem ©d&infen belegte 33utterfem* 
20 mein aufgefd^id^tet toaren, 

,,2lber, Jantd^en, tt)a« ift benn ba«?" 

Jante S:i^u«nelba glül^te toie eine 'ißäonie. 

„J)a« — ba«/ ftammelte fie, — „ba« finb 33uttcrfem* 

■ 

mein." 
25 .SWit ©(^infen —" 

^^Slßerbing« mit ©d&infen — •'' 2:i&u«nelba l^atte fid§ ge* 
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faßt. „Uiib toa^ tft babct SBunberbarc«?" fragte fie mög* 
lid&ft unbefangen. „Sörid&te^ Äinb, ftebft bu benn nid&t 
ein, baß id^, um bie SBirfung ber gleifd^foft auf ben Drga* 
ni^mu^ gu ftubieren, gutDeilen neben beQetabittfci&er Äoft 
aud^ animalifd^ p mir nelimen muß? ®W ^^^" — s 
fie nafim au^ einem gad^ ifire^ ®d&reibtifd}e^ ein Heiner 
$Bud^; beffen JBIätter mit roten unb blauen Sinien t)erfel)en 
ttxiren — „\W f^t, filer fiabe iä) täglid^ bie ansa!)! ber 
aWiHimeter aufge^eid^net, um bie .mein Äörperumfang 
abgenommen ^at, feitbem iä) nur t)on SSegetabilien lebe. lo 
aWorgen, nad^bem id^ jene ©d^infenbrötd^en öerjelirt fiabe, 
tt)erbe id^ — id& bin beffen fidler — minbeften^ toieber um 
gtoei SWißimeter ftftrfer getoorben fein, unb mein ©eiten* 
fted^en ttjirb fid^ ttjieber rüfiren. ^(S) bin, toie gefagt, feft 
babon überzeugt; bennod^ aber bin id^ ttjiHen^, ber guten is 
®a(S)t biefe^ Opfer gu bringen. 3SerfteI)ft bu mid^ nun, 
bu Sörin?" 

S)ie lörin biß fid& mit ifiren toeißen Wlau^iiÜ)nm auf 
bie Unterlippe. 

„Sin SBort im @mft gefprod^en/' fuf)r Sante Sf)u«nelba 20 
fort; „bu tftteft tt)of)I baraU; meinem JBeifpiel p folgen. 
®an3 abgefef)en bon aßen anberen nad^teiligen Sinflüffen 
ber gleifd^nal^rung, beförbert fie gtoeifeteofine bie Äorpu* 
leng, unb bu bift für beine 3af)re offenbar biel p ftarf.'' 

w^cfet fommt balb ber SBinter/' entgegnete @mma, ,,ba 2s 
n)irb tüd^tig getanjt, unb ba« jefirt." 
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2tiu«nclba bctrad^tctc ifirc 3lxä)tt mit einem JBIid 
tieffter SSerad^tung. 

„3)ie germanifd^en Sungfrauen/' fagte fie beftimmt, 
„tätigten nie." 
s „£), iä) bitte, Zantä)tn" toavbtt @mma ein, „tt>of)tx 
f)a\t bu biefe 5«euiöfeit?' 
If)uönelba fann nad^. 

rrSBenn e^ aud^ nirgenb« au^brüdflid^ gefaßt ttjirb, fo 
ttjiberftrebt boä) bie annafime, baß biefe Iiefiren ®eftalten, 
lo biefe $Brunf)iIben, ©iglinben unb SBuIfintruben getankt 
l^aben, ber gefunben SSemunft. ^ebenfall« aber fiaben fie 
nid^t Landers unb Quadrille ä la Cour ßetanjt, unb tüie 
biefe tod\(S)tn Sönge alle fieißen, fo biel ift fidler; unb bu, 
bie bu bei bem Singug unferer ^elbenföfine unter ber S^^^ 
IS ber geftiungfrauen toarft, follteft bid^ in beine ©eele fiinein 
fd^ämen, baß bu an bergleid^en frembem Sanb SSergnügen 
finbeft." 

(Smma tat, toa^ fie ftet« p tun pflegte, ttjenn bie Sante 

eine ilirer fonberbaren 3been berfod^t, fie fd^ttjieg. Sf)u^* 

20 nelba l&ötte tt)of)I nod^ lange fortgeprebigt, toenn nid^t $err 

JBIed^fd^mieb^ Sommen eine feiner Sod^ter f)öd&ft ttjillfom* 

mene ©törung berurfad^t fiätte. 

3)er SWeifter l&atte, toa^ er ftet« tat, toenn er feiner 

®d&n)efter 3ini^^ betrat, fid& feiner arbeit^fleibung ent* 

25 lebigt. @r l)egte, trofebem er fie gutoeilen eine Slörrin 

nannte, großen 9iefpelt t)pr ifiren Äenntniffen unb bef)an^ 
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bcltc ftc mit einer Slufmerffamfeit; bie an ^od^ad^tung 
ftretfte. 

@mma benufete bie ©elegenfieit unb fd^Iilpfte gur lür 
l^inaud* 

$err Sled^fd^mieb gog auö feiner JBrufttafd^ einen s 
SBogen papier unb breitete ifin, of)ne ein SBort gu fagen, 
auf bem ©d^reibtifd^ au«. Ifiu^nelba taud^te, gleid^fall^ 
fd^tDeigenb; bie geber in ba« lintenfag unb ließ fid^ nieber» 

3um SSerftftnbni^ biefer ftummen ©gene mug bemerft 
toerben, bag $err 93Ied^fd&mieb mit ber Ortfiograpliie lo 
einigermaßen im ©treit lag. S)af)er pflegte er bamate, ate 
er feine JBüd&er unb Sorrefponbengen nod^ felbft füfirte, 
ben SnÖDurf eine« ieben JBriefe« feiner ©d^toefter borgu* 
legeU; bamit biefe bie ®d^reibfef)Ier forrigiere, fo aud^ jefet. 

21^u«nelba f)atte aber faum ein paar ä^ife^ gelefen, ate is 
fie tt)ie Don einer flatter ebiffen in bie ^'6f)t fuf)r. 

„?ebered^t; um« ^immete ttjiHen, tDa« finnft bu? S)u 
tt)ißft einen Italiener, einen SBelfd^en, in bein ©efd^äft 
nel^en?^ 

„^a, ba« tt)in id^. 3d& fd^reibe an meinen ®efd&äft«== 20 
freunb in SSerona, er foil mir einen tüd^tigen Surfd^en, ber 
feine ^rofeffion au« bem ff. t)erftef)t, f)ierl)er fd^idten — 
mag e« foften, toa« e« ttjiß. 3d^ toerbe italienifd^e SBürfte 
loco fabrigieren, bamit fd^Iage id^ alle meine Sonfurrenten 
au« bem gelb, benn fo tpa« ift nod^ nid^t bagetoefen!" 25 

„ärmer 93ruber! ®o toeit f)at bid^ alfo ber unfelige 
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SBrotncib getrieben. 3^ ttjeiß ttjof)!, bie ,©tabt Sincintiatl' 
ift e^; todä)t biä) auf biefen ®ebanfen gebrad^t l^at» Safe 
if)n fafireti; Sebered^t! ®ib ba« blutige ^anbtDerf lieber 
ganj unb gar auf, e« ift ia of)nef)in ber SBürbe be^ SWenfd^ 
5 jutoiberlaufenb; bafe er unfÄ^uIbige Slebengefd^öpfe — '* 

„Vin\inn" fiel ber äWeifter feiner ©d^tüefter örgerlid^ in 

bie JRebe. „^ä) fümmere mid^ nid^t um beine 3lngekgen^ 

leiten — meinetwegen magft bu SaumtDoIIe unb ©trumpf*» 

gam effen — aber in meinen Äram laffe xä) mir aud& nici^t 

10 breinreben/ 

„Sebered^t/ f)ub Il^iu^nelba in befd^ttJörenbem Ion an, 
„bu iki)\t ba« Unglüd in ba« $au«, tomn bu einen 3ta* 
liener engagierft!" 

®ie faßte if)ren JBrubcr beim Slrm unb gog if)n bi« bid^t 
IS t)or bie SBanb. I 

„®W W^* Sebered^t, ben jungen Äonrabin, ber unter 
bem tDelfd^en ^enferbeil fein 93Iut ijerfprifete; betrad^te l^ier 
ben unglüdtlid^en Äaifer ^einrid^ ben SSierten im ©d^Iofe^» 
l(lofe bon Sanoffa — bu fennft bie ©efd^id^te beiber — " 
2o „^a, bu l&aft fie mir einmal ergöfilt, aber ttjiefo gef)ört 
ba« ^ie^er?" 

„SBiffe femer/' ful^r 2:i(iu«nelba fort, ,,ba6 »enigften« 

ein 3)u<^b beutfd&er Äaifer in Italien vergiftet Sorben 

ift — bie Oper ,?ucregia 93orgia' Iiaft bu felbft gefel)en — 

25 bu follteft bod& ttjiffen, bafe ein Italiener of)ne ®ift unb 

S)oId& gar nid^t benfbar ift. — ^a, xä) fel^ie il&n bereit« im 
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®cift, ben tüdifd^en SSeronefen mit bem gelben ©efici^t unb 
ben unftet funfelnben Slugen, toit er, ben 3)oId& im ®e* 
tt)anbe, im JBufen ba« glftfd^d&en mit ärfenif »affer, f)ier im 
$aufe fierumfd^Ieid^t; ttjartenb auf eine ®elegenf)eit, feine 
fd^toar^en Slnfd^Iftö^ au^pfüi&ren — Sebered^t, xä) befd^toöre s 
bi(^ —" 

„2:f)u«nelba, bu bift berrüdt," fagte ber 2)?eifter mit 
®emüt«rul)e, „trinfe ein ®Ia« SBaffer unb bann beforge 
mir meinen 93rief, er muß mit ber näd^ften ^oft fort/ 

If)u«nelba blidtte fd^mergüd^ nad^ bem ^lafonb unb lo 
murmelte: 

„!393aruTn gabft bu mir p fel^ien, 
SBad ic^ boc^ nic^t toenben farm? 
!Dad ^erlElängte tnug gefc^elEien, 
!Da^ ©efürd^tetc tiuife naVn." 15 

„Sebcred^t, bu bel^iarrft auf beinem Sntfd^Iuß?^ 

„3a, unb nun in Äudud« Flamen gib JRul^e unb mad^' 
mir ben JBrief fertig!" 

„J)a« gefd^iefit nimmermel^ir!'' erflörte Jl^iu^nelba be^ 
ftimmt* „äßeine ^anb bleibt au^ bem ©piel; tue, tt)a« bu 20 
nid^t laffen fannft, aber trage bie golgen allein !" 

äßeifter Sebered^t JBIed^fd^mieb raffte mit einem unter* 
brüdtten glud^ fein ©d^reiben auf unb ging, nid^t ol^ne bie 
Xüx ettoa« unfanft f)inter fid^ in« ©d^Ioß p toerfen* 

„$eute ift fie ttjieber einmal arg!" fagte er brausen p 25 
feiner lod^ter unb tippte fid^ babei mit bem 3^iö«pnger 
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auf bic ®tim* @r badete einen SlugenWtd baran, fein 
Äinb mit ber Äorreftur be^ betüußten ©riefet gu betrauen, 
aber baburd^ ttJäre, toie er meinte, ba^ bäterlid^e änfefien 
öefd^äbigt ttjorben. ®o toanberte ber Srief auf bie ^oft 
5 tüie er ttjar* 

II 

/ SSierjef)n Sage fpäter finben ttjir $erm ?ebereci&t JBIed^* 
fd^mieb in freubiger, feine ©d^toefter Sfiu^nelba aber in 
fd^mer^Iic^er äufregung. SSon bem ©efd^äftöfreunb in 3Se* 
rona tüar eine änttoort eingelaufen, ttjeld^e bie Srtoartung 

lo be^ SWeifter^ bei Leitern übertraf* ©ignor Antonio SSicen^i 
fd^rieb, er glaube stoar nid^t, bafe e« ^erm JBIed^fd^mieb 
ie gelingen tüerbe, eine tabellofe ©alami p probu^ieren, 
iebod^ fei er bereit, ifim einen in ber SSerfertigung berfelben 
tt)of)I erfafirenen äWenfd^n p fd^idten, unb itoax mad^e er 

IS ifim folgenben SSorfd^Iag: ©ein ®of)n unb 9lad&foIger im 
©efd^äft liege feit 3af)ren ben SBunfd^, fid^ in fremben 
?änbem umjufefien. Sr, ber 3Sater, fönne bie« itoav nid^t 
begreifen, ba einer, ber Italien fenne, ba« Sefte bon ber 
SBelt gefelien Iiabe, inbeffen l^abe er befd^Ioffen, bem S)rän* 

20 gen be« ©ofine« nad^jugeben unb ifin auf Steifen ju fd^idten» 

Um e« furj ju madden, ©ignor SSicengi erflärte, er redone 

e« fid^ jur S^re an, tüenn ^err Sled^fd^mieb feinen ©ofin 

für einige 3^it ate SSoIontör in ba« ©efd^öft nefimen ttJoHe. 

?lte ber aJJefegermeifter biefe« fd^meid^ell^afte anerbieten 
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gelefen ^atte, noJ^tn er \i<l^ ntd^t 3ctt, einen iBttef ju 
fd&rcibcri; fonbcm cr ciltc auf ba« Sclegraplicnburcau unb 
fanbtc cine 3)cpcfci&c an feinen ©efd^öft^freunb, in totlä)tt 
er fid^ für ba^ if)m gefd^enWe Zutrauen bebanfte unb ben 
SBunfd^ au^fprad^; ben $erm ®of)n red^t balb begrüßen s 
ju fönnen. 3)a« Seköramm f)atte fed^^iß SBorte. 

3n ba« ,,^adEmeffer" prüdtgefefirt; begab fid^ $err 
JBIed^fd^mieb in fein äßagasin, tt)öl)lte ba^ S)elifatefte bon 
aßen 3)elifateffen an«, padtte e« in ein Äiftd^en unb fd^idtte 
biefe« bem $erm 3)of tor SWüßer — bie^ tear ber Stebaf* i6 
teur be« ,,$adtelburger Sägeblattes" — in« §au«, inbertt 
er feinen JBefud^ anfünbigen ließ* 

3lm anbem SWorgen lafen bie ^adfelburger folgenbe 
Sfloixi in if)rem JBIatte: 

„SBie tt)ir bemefinten, totrb bemnäd^ft ber Sf)ef einer* 15 
renommierten SSeronefer ©alamifabrif, ©ignor Antonio 
SSicengi, feinen ®of)n nad^ ©eutfd^lanb fenben, bamit biefet 
bafelbft feine Äenntniffe bereid^ere* 9lad^ fur^em Slufent* 
l^alt in ben $auptftftbten Öfterreid^« unb !J)eutfd^Ianb«' 
toirb ber iunge, ftrebfame SWann unfere ©tabt befud^en unb* 20 
längere 3^^ — man fprid^t bon einem ^o!f)x — in bem 
Stabliffement be« ^erm gebered^t Sled^fd^mieb al« 2So* 
lontttr tötig fein, gürtoal^r ein eflatanter Setoei« für 
ba« Slnfefien, toeld^e« bie gabrifate unfere« beref)rten Tlit^ 
burger« im 3n= unb 2lu«Ianb genießen* — ßl^re toem Sl^re 25« 
aebü^rtr 
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!J)ic bct)orftcl(|ciibc Slnfunft be« iungen Italiener« lieferte 
einige Slbenbe fiintereinanber ben ©toff für ba« ©efprhd^ 
bcr beim Slbenbfd^oppen berfammelten ©tabtfinber. 
S« ttjar tDol&I fd^on mand^ feltener ©aft nad^ ^adtelburg 

s ö^'ommen; berfd^iebene reifenbe Snglänber flatten ber 
fd^önen Umgebung f)alber für längere 3^it bafelbft x\)x 
Ouartier genommen, aud^ einen rufftfd^en §ofrat ^atte bie 
©tabt einmal einen ganzen SBinter lang beherbergt, nid^t 
ju gebenfen be« ungarifd^en ®rafen, ber fid^ I)interf)er atö 

lo ©d^neibergefeße entpuppt f)atte — aber ein Italiener, ber 
eigen« nad^ ^adtelburg fam, um fid^ au^pbilben — fo tU 
tt)a« toar nod^ nid^t bagetoefen, !Die SBage bcr öffentlid^en 
aJJeinung, toeld^e ftd^ bi«f)er ber „©tabt ßincinnati" ftart 
pgeneigt fiatte, geriet in« ©d^toanfcn unb fenfte fid& p 

IS ®unften be« „golbenen ^adEmeffer«." 

3)er Sl^ef be« lefetem, ^err Scbered^t 93Ied^fd^mieb, trug 
ben Äopf aufredet toie in feinen beftcn Sagen. Sin I)übfd^e« 
äitnmer »urbe für bie Slufnaf)me be« ©afte« l^ergerid^tet, 
unb JJrttuIein Smma entrtidfette bei biefer ©elegenl^ieit im 

20 Slnl^ieften ber SSorl^iänge unb im arrangement ber Sinrid^* 
tung«ftüdte einen Ioben«n)erten Eifer, äud^ faufte fie, ba* 
mit ber grembe beim Eintritt in feine neue 93el)aufung 
fofort an feine ^eimat erinnert toerbe, bon i^rem Jafd^en* 
gelb ein Sunftblatt, bie lefeten Jage bon Pompeji betitelt, 

as unb fd^müdtte bamit ba« 3i^^^^* 

gräulein 2:i)U«neIba regte feinen ginger. ©ie l)ielt fid^ 
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jurüdgcjoöen unb arbeitete mit erneutem Sifer an il)rem 
Spo«* SBenn fie fid^ aber if)ren ^au^genoUen geigte, trug 
fie bie SWiene ber Äaffanbra pr ©d^au, bereu SBamungen 
un0ef)ört im SBinb berfiaßteU; ate fie ben berblenbeteu 
Iroiem Unl^eil berfüubete» s 

3Sater uub Sod^ter bermiebeu e^, iu Sf)u^nelba^ ®e* 
gentüart über ben ®aft gu fpred^en, befto fiftufiger ttjar 
lefeterer ber ©egenftaub if)re^ 3^i^Ö^fpi^ä^^* ^^n: JBIed^* 
fd^mieb badete fid^ ben Italiener ate einen gelben JBurfd^en 
mit ped^fd^toarsen paaren, angetan mit einem Stabmantel lo 
unb einem breitf rempigen $ut. 3n gräulein Smma« 
^fiantafie naf)m ber ®aft bie ©eftalt be^ gra 3)iaboIo au^ 
ber Oper an, unb in unbetoad^ten Slugenblidten fummte fie 

leife bor fid^ f)in: 

„gür ein einfädle«, länblld^e« ay^ttbd^cn 15 

^in id^ tt)of)l rcd^t glcrlld^ ßcbaut." 

Slud^ faufte fie fid^ in ber 53ud^l)anblung ein italienifd^e« 
SBörterbud^ unb „bie Äunft, in biergel)n Sagen fertig 
3talienifd^ lefen, fd^reiben unb fpred^en gu lernen*'' 

®ie tooHte ben ©olmetfd^ gtoifd^en bem Italiener unb 20 
ifirem 3Sater mad^n* 

III 

!J)er erfefinte ©aft traf ein* @r geigte itoav töeber bie 
$I)^fiognomie eine^ SSanbiten, nod^ trug er bie bunte 
lalabrefer 2^rad^t eine« gra 3)iat)oIo, aber er l^atte et\ÄQ& 
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Slpartc^* aJJan \af) c^ il^m auf ben crften $BHd an, bafe 
fcinc SBtcgc nid^t in ^adelburg öcftanben l^atte; cr ttjar — 
man criaffc unö bic 3)ctainicrung — ein f)übfci&cr Qungc, 
bcffen Srfd^etnung alle 3nfaffen be« ,,öoIbenen ^admeffer«" 

5 im Sugenblid für fid^ einnafim* Slu^genommen blieb 
Sante Jl)u«nelba, bie ftd^ bei ber Slnhinft be« „SBelfd^en/' 
tüie fie if)n nannte, in i^re ®emftd^er einfd^Ioß. 

S)er iun^e ^err — Sarlo tear fein 9lame — fonnte 
fid^ bereit« in ber beutfd^en ©prad^e öerftänblid^ madden, 

lo mir ba« „fd^" berurfad^te if)m einige ©d^tDierigfeit, aber 
ba« ttjar eben pifant, luenigften« fam e« fo ber Sod^ter be« 
$aufe« bor* ©ein Senefimen tear fef)r befd^eiben, unb toa« 
bie §aiiptfad^e lüar, ba« ©efd^öft, in toeld^e« er gleid^ am 
Sage nad^ feiner Slnfunft eingefüfirt lüurbe, berftanb er 

IS bon ©runb au«, fo baß bem SWeifter bei ber ^erfpeftibe, bie 

fid^ if)m öffnete, bide greubentränen in bie Slugen traten. 

e« berfte^t ftd& bon felbft, bag bie ©tetlung be« S5o* 

lontär« im „golbenen ^adEmeffer" nid^t bie eine« gelüöfin* 

lid^en gleifd^ergefeHen h)ar. ©ignor Sarlo fpeifte mit ber 

20 gamilie unb begleitete biefclbe auf fonntftglid^en 2lu«* 
flügen; aud^ toot er bon feinem SI)cf in bie „Harmonie" 
eingefül)rt toorben, too er balb fotoo^I feiner Sieben«h)ürbig= 
feit im allgemeinen fialber al« aud^ im befonbem toegen 
feiner Äunftfertigfeit im Sißarbfpiel ein gefd^öfete« 3Ser:= 

25 ein«mitglieb lourbe. 

Sa fogar 2^ante S]&u«nelba begann ben gremben mit 
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tDcnigcr ©cfiöffigfcit gu bctrad^tcn* Slnfang« fiattc ftc bcr 
Sßagb, ttjcld^cr c« obtoß; ba« 3iniincr be^ ®aftc« p rcini^ 
öcn, anbcfof)Icn; ein ad^tfamc^ Slugc auf bie (Sffcftcn be« 
?ei§tem gu l)aben, ob e« ü)x bielleid^t öelingen module, einen 
S)oId^ ober fonft ettoa« SSerbäd^tige« gu erfpäfien. 3)a s 
aber bie alte, brabe §anne troi^ toieberfiolter ^lad^forfd^ung 
außer einem SRafiermeffer unb jtoei eifemen ®tiefelf)afen 
feinerlei SBaffen p entbedten bermod^te, fo berufiigte fid^ 
Sfiu^nelba etnigemiagen» S^ ®unften be« „SBrifd^^n" 
ftimmte fie ferner ber Untftanb; baß er eine au^gefprod^ene lo 
yieigung für ®emüfe unb 2)?ef)Ifpeifen an ben Sag legte* 
!J)ie SSegetarianerin getoann bie OberI)anb über bie ger* 
manifd^e §elben}ungfrau, ja Sl^u«nelba ging fo toeit, bag 
fie bem Italiener f)in unb toieber ein ©erid^t SWaRaroni 
ober polenta nad^ eigen« p biefem 3^^* angefd^afften is 
SRegepten bereiten liefe. 

Übrigen« gen)öf)nte fid^ ©ignor Sarlo mit überrafd^en* 
ber ©d^nelligfeit an bie neuen SSerf)äItniffe, unb bon Sag 
gu Sag nnirbe er einem ^adtelburger 93ürger«fof)n äfinlid^er* 
©ein füf)ner Änebelbart berfd^toanb, er fanb ©efd^madf am 20 
fd^äumenben ©erftenfaft, unb al« ber SBinterfroft einge* 
treten toar, lernte er ®d^Iittfd^uf)Iaufen. ?lud^ entfagte er 
ben ©pagnoletti, h)ie er feine felbftgetoidtelten ^iö^retten 
nannte, unb raud^te leidsten ^ortorifo au« einem ^orgellan* 
fopf; ber mit bem SSruftbilb SWoItfe« gegiert lüar. ©eine 25 
©ermanifierung fd^ritt mit JRiefenfd^ritten bortoärt«» 
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hingegen mad^tc grftulein Smma im ^talicnifd^cn fc^t 
öcringc ober tjieltnefir gar feine gortfd^ritte, unb ba^ f)atte 
glüei ®rünbe. Srften« fprad^ ber neue §au«genoffe nad^* 
gerabe ein gang ertrftglid^e« S)eutfd&, fo baß ein ©olmetfd^ 

s tjöllig üöerflüffig tear, unb gleiten« h)ar Smma balb gur 
Sinfid^t gelomnten, bafe fie trofe be^ bielberfpred^enben 
Jitete ifirer ©ramntatif o^ne münblid^en Unterrid^t nid^t 
todt fontmen lüerbe. S^^^ ft^tte fid^ ©ignor Earlo mit 
ber größten SSereitlüiHigfeit ate ?ef)rer angetragen, unb 

lo @mma l)atte biefen SSorfd^lag mit nod^ größerem Sifer 
angenommen, ba aber legte §err SSIed^fd^mieb fein 2Seto 
ein — er tootle nid^t, ba^ $err Earlo unb feine lod^ter in 
einer ©prad^e miteinanber rebeten, bie er nid^t berfte^e; 
S)eutfd^ möd^ten fie pfammen fd^toafeen, foöiel fie immer 

IS tooHten, bagegen \)abt er nid^tö einjutoenben, ®o plau* 
berten fie benn S)eutfd^, unb ber SWeifter faß babei unb 
l^örte ivi. 

2Bie aber ftanb e^ benn eigentlid^ mit ber ©alamifabri^ 
fation? 

20 !Die erfte ©erie ber SBurftungetilme, bie unter ber 
Slffifteng be^ iungen SSeronefen im ,,goIbenen ^adEmeffer" 
bereitet toorben loaren, tourbe tjon maßgebenben ^erfön* 
lid^feiten ate bortrefflid^ anerfannt; bortrefflid^ fanben fie 
aud& §err JBIed^fd^mieb unb ©ignor Earlo, aber fie mußten 

25 \xä) bodi) geftefien, baß gtoifd^en einer SSIed^fd^miebfd^en unb 
einer ed^ten ©alami nod^ ein getoaltigcr Unterfd^ieb fei* 
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„(i^ liegt an bcr SRaffc bcr ©d^lDcmc/' meinte ©tgnor 
SarlO; unb nun ließ ber 2)?etfter mit großen Äoften einen 
Sran^port jener Keinen, mageren liere f ommen, tüie fie in 
Dberitalien gejüd^tet toerben* S)a« SRefuItat »ar giän* 
genb. Seine B^tige bermod^te mef)r eine importierte ®a* s 
lami bon einer loco fabrizierten gu unterfd^eiben, aber toenn 
§err Sled^fd^mieb bered^nete, toie i)oä) if)m eine berartige 
SBurft gu ftefien fam, fo müßte er fid^ feufgenb fagen, baß er 
binnen 3af)X unb Sag ein ruinierter SWann fein »ürbe, 
tt)enn er bie greife nid^t minbeften« um ba^ !J)oppette er* lo 
f)öf|te — unb ba« ging nid^t an» 

©0 verfiel benn §err Sled^fd^mieb auf ein Slu^funft«* 
mittel; ttjeld^e^ bem grunbef)rlid^en SWann freilid^ feine 
geringen ©frupel berurfad^te. Sr fiielt fid^ auf einem bor 
ber ©tabt gelegenen ©runbftüdf eine Slngafil ber foftfpie== 15 
ligen Siere unb fabrijierte feine ©alami au« bem gleifd^ 
inlänbifd^en 93orftenbief)e«* Äein Sßenfd^ außer ben ©n* 
getoeifiten al^nte ben toaf)ren ©ad^berlialt, bie $BIed^fd^mieb= 
fd^en gabrifate fanben guten Slbfai^, unb ber ©lang ber 
aWei^gerei „Suv ©tabt ßincinnati" erblid^ bor ben ©traf)* 20 
len be« „golbenen ^adfmeffer«/' §err SSIed^fd^mieb ftanb 
groß ba. 

S)er ©ebanfe aber, baß er im ©runbe bod^ feine beri* 
table ©alami gu probugieren bermöge, ließ il^m feine 
JRul^ie* 25 
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^ingeöcn mad^tc gröulcin Smtna im ^talicnifd^n fcf)t 
öcringc ober bieltnefir gar feine gortfd^ritte, unb ba« f)atte 
glüei ©rünbe» Srften« \pxaä) ber neue ^au^genoffe nad^* 
gerobe ein gang ertröglid^e^ ©eutfd^, fo baJß du ©olmetfd^ 

s tJöHig überflüffig lüar, unb gtoeiten^ h)ar Smma balb ^ur 
Sinfid^t gelontmen, bafe fie troij be^ bielberfpred^enben 
litete if)rer ©ramntatif ofine münblid^en Unterrid^t nid^t 
todt fomnten toerbe. 3^ör I).atte fid^ ©ignor Earlo mit 
ber größten SSereitmiHigfeit atö ?e^rer angetragen, unb 

lo Smma l)atte biefen SSorfd^Iag mit nod^ größerem Gifer 
angenommen, ba aber legte §err SSled^fd^mieb fein 2Seto 
ein — er looHe nid^t, ba^ $err ßarlo unb feine lod^ter in 
einer ©prad^e miteinanber rebeten, bie er nid^t berftel)e; 
S)eutfd^ möd^ten fie gufammen fd^h)afeen; foöiel fie immer 

IS tooHten, bagegen fiabe er nid^tö einjutoenben. ©o plan* 
berten fie benn 3)eutfd^, unb ber SWeifter faß babei unb 
l^örte 3U. 

SBie aber ftanb e« benn eigentlid^ mit ber ©alamifabri* 
fation? 

20 J)ie erfte ©erie ber SBurftungetüme, bie unter ber 
Slffifteng be^ iungen SSeronefen im „golbenen §adEmeffer" 
bereitet toorben tdaxtn, tourbe öon maßgebenben ^erfön= 
lid^feiten ate öortrefflid^ anerfannt; öortrefflid^ fanben fie 
aud^ §err fflled^fd^mieb unb ©ignor ßarlo, aber fie mußten 

25 fid^ bod^ geftef)en, baß jh)ifd&en einer 93Ied^fd^miebfd^en unb 
einer ed^ten ©alami nod^ ein gewaltiger Unterfd^ieb fei. 
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,,@« liegt an ber SRaffe ber ©d^lüeine/' meinte ©ignor 
SarlO; unb nun ließ ber aJJeifter mit großen Soften einen 
Sranöport jener Keinen, mageren liere f ommen, toie fie in 
Dberitalien gegüd^tet h)erben* S)a« SRefuItat toar glön* 
genb. Äeine 3unge tjermod^te md)v eine importierte ®a* s 
lami t)on einer loco fabrizierten gu unterfd^eiben, aber toenn 
$err SSIed^fd^mieb bered^nete, h)ie \)oä) il)m eine berartige 
SBurft p ftefien fam, fo müßte er fid^ feufgenb fagen, baß er 
binnen Saf)x unb Sag ein ruinierter SJJann fein toürbe, 
menn er bie greife nid^t minbeften^ um ba« 3)oppeIte er* lo 
\)'6f)tt — unb ba« ging nid^t an* 

©0 tjerfiel benn §err SSIed^fd^mieb auf ein Slu^funft«^ 
mittel; »eld^e^ bem grunbef)rlid&en äWann freilid^ feine 
geringen ©frupel berurfad^te* Sr i)xtlt fid^ auf einem öor 
ber ©tabt gelegenen ©runbftüdt eine Slngafil ber foftfpie* 15 
ligen Siere unb fabrigierte feine ©alami au^ bem gleifd^ 
inlönbifd^en 93orftenbief)e«* Sein Sßenfd^ außer ben Sin- 
getoeifiten af)nte ben toafiren ®ad^öerl)alt, bie JBIed&fd&mieb- 
fd^en gabrifate fanben guten Slbfafe, unb ber ©lang ber 
aJJefegerei „S^x ©tabt ßincinnati" erblid^ bor ben ©traf)* 20 
len be« „golbenen ^adfmeffer«/' $err SSIed^fd^mieb ftanb 
groß ba. 

3)er ©ebanfe aber, baß er im ©runbe bod^ feine beri* 
table ©alami gu probugieren bermöge, ließ il^m feine 
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IV 



. 3)cr grül^ttnö tear in« ?anb öcfommcn. 3)ur(i& bic 
offcnftcl^cnbcn gcnftcr be« „golbcnen ^admcffcr«" ftrid^ 
Knbc 8uft, unb bic ©tftubd^en taugten luftig in ben ©ouueus» 
ftral^Ieu* 

5 gräuleiu @mma, angetan mit einer meinen Safefd^ürge, 
lief gefd^ftftigt l^in unb l^er. ®ie fd^Ieppte il^rc lopfge* 
lüäd^fe, toeld^c ben ©inter glücflid^ übcrftanbeu l^attcn, 
naä) ben genftem, bie in ben §of gingen, benn bort Iiattcn 
fie bie SWorgenfonne. 3nbem fie l^ier unb ba du vergilbte« 

lo SSIatt entfernte unb bie fd^toanfen 3^^iö^ feftbanb, fang 
fie mit l^alblauter ©timme ba« Sieb, toeld^e« ba^ Junge 
SSoIf il^rer SSaterftabt am liebften fingt: 



IS Unb: 



„%(!^, toie toär'd tnößUciö bann, 
2)a6 ic§ bic§ laffcn fann — " 

„^ab' bid^ üon ^erjcn lieb, 
2)a« ßlaubc mir," 



antlDortete t)on unten eine ©timme, IieH toie bie einer 
Slmfel, unb in einem offenen genfter be« gabrifgebäube« 
20 toarb bie fd^Ianfe ©eftalt be« ©ignor ßarlo fid^tbar. 

S)a« lüar ein ©rüfeen unb SBinfen t)on unten unb oben! 

Unb beiber Slugen leud^teten t)on innerer ©lücffeligfeit. 

S)a berülirte plöl^Iici^ eine §anb bie runblid^e ©d^ulter 
be« SRöbd^en«, unb al« fid^ (Smma erfd^rodten umlüanbte. 
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ftanb jointer ilir, bcr SScttcba ju öctölcid^cn, bic broljcnbc 
©cftalt ber lantc Il^u^nclba. 

rrS« ift öcfommcn, toic id) c« öorauöfal^/' fprad^ ftc mit 
®rabc«ftimmc unb öcrfd^rönftc bic Sinuc über bcr SSruft* 
„Uttölüdlid&c, bu licbft ben SBcIfd^en?" 5 

ff^CLf Tantum/' anttüortete (Stnma, jtüar tttoa^ blcid^, 
aber rul^ig — „unb Earlo liebt mid^ aud^." 

Xl^u^nelba fanf auf einen ©cffel. 

„Unölüdfelißer ©ebanfe meine« SSruber«," ftölinte fic 
— ,,®alamin)urft, bu bift teuer bc^al^It* — Äomm' mit/' lo 
ful^r fie auf, „fomm' auf ber ©tette mit p beinem SSa* 
ter! @r foH toiffen, toa« liier öorgcl^t." 

„lante, bu mirft boä) nid^t?" 

„3a, id^ tücrbc," rief Il^u^nelba mit [tarier ©timme. 
„©laubft bu tttoa, bdß iä) toit eine Äomöbientante biefe« is 
fd^möl^Iid^e SSerljftltni« öertufd^en, beßünftigen merbe? 
S)ein SSater fott retten, toa« nod^ ju retten ift." 

Unb fie 10% il^re 9lid^te mit fid^ fort. — 

§err Sebered^t SSIed^fd^mieb faß in feiner ©d^reibftube. 
Sr l^atte foeben ein frftftige« grüliftüdt eingenommen unb 20 
ftredtte fid^ nun bel^aglid^ in einem el^rtoürbigen, leberge- 
polfterten ©effel, ate feine ©d^loefter il)m bie SSerbred^erin 
t)orfül)rte. 

Jl^u^nelba« 83erid^t toar furg unb bünbig. §err 83Ied^== 
fd^mieb blidtte feiner lod^ter prüfenb in bie Slugen, bann 25 
nafim er fie bei ber §anb unb fagte in ruf)igem Son: 
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„SI|u«neIba, laß mid^ mit il^r ein paar SWinuten aHein." 

lante Xl^u^nelba ging. Sluf ber ©d^meHe brel)te fie fid^ 

aber nod^ einmal um, unb il^re ©timme Hang plöfelid^ 

todä), atö fie fagte: 

s „?ebered^t, öerfal^re milb mit il^r; bebenfe, ba^ fie bein 

tinb ift!" 

S)er aJJeifter brummte etlüa«, unb Xliuönelba entfernte 

fid^. ®ie Iiätte ßem ein tüenig an ber lür gelaufd^t, aber ba 

forttüftlirenb SWenfd^en in ber ^au^flur ab unb ju gingen, 

10 fd^ien il^r fold^e« nid^t tunlid^. ®ie nai)m baf)tv an einem 

genfter ^lafe unb beobad^tete bie Sür ber ©d^reibftube. 

@^ bauerte nid^t lange, fo ging biefe auf, unb Jl^u^nelba 
fal^, lüie il^r SSruber l^erau^trat unb feinen 2Beg nad^ bem 
®ela6 nal^m, too fid^ ©ignor ßarlo aufl)ielt. 
IS McL," badete fie, „jefet gel^t e« über ben SBelfd^en 
l^er." 

@« verging eine ganje 3SierteIftunbe, toeld^e ber SBar^^ 
tenben entfelglid^ lang öorfam. 
„2Ber toeiß, toa^ ber SSruber in feiner Aufregung tut! 
20 — am (Snbe öerftöfet er bie UnglüdEIid^e unb gibt fie bem 
ßlenb prei«." — Il^u^nelba toifd^te fid^ eine Sröne au« 
bem äuge. ®ie fal^ im ©eift bereit« xi)xt 9lid^te mit bem 
SSettelftab au« bem ©tabttor jiel^en. — 9lein, ba« barf er 
nid^t, bagegen lüiH fie Sinfprad^e erl^eben. 
25 (Snblid^ fam §err SSIed^fd^mieb in S3egleitung be« 3ta=- 
liener« jurüdt. 53eibe gingen in bie ©d^reibftube. 
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,r3?efet finbct bit Confrontation ftatt/' fagtc fid^ ^u^^ 
nclba. 

S)ic Confrontation baucrtc nid^t lange, ^a^ n)eni0en 
SDWnuten trat, gefolgt t)on ben beiben SWiffetfttem, §err 
SSIed^fd^mieb au« ber ©d^reibftube. J)ie brei ^erfonen s 
n)anbten fid^ nad^ bent SBol^nliaufe, nnb hir^e 3cit barauf 
I)örte 2:i|u6nelba ©d^ritte t)or ber Sür il^rc« 3i^^c^^* 

„2Ba« foil ba« geben?'' fragte fid^ bie 3)enun^ianttn, — 
„foH id^ öielleid^t B^ugni« ablegen?" 

§err ?ebered^t SSIed^fd^mieb trat bei feiner ©d^toefter lo 
ein. @r fal) emft unb toürbeboH au«. 

„Xl^u^nelba," fagte er mit fanfter ©timnte, — „bu Iiaft 
ntir einen toid^tigen S)ienft geleiftet, inbem bu mid^ auf* 
merf fant mad^teft auf bie 3)inge, bie in meinem §au« t)or* 
gelien. 3d^ Iiabe bie ®a(i)t in Orbnung gebrad^t, unb id^ is 
Ijoffe, bu toirft mit meiner Sntfd^eibung einöcrftanben 
fein." 

,,S)u toirft beine Sod^ter bod^ nid^t berfto^en tooHen?" 
fragte Il^u^nelba öngftlid^. 

„9lein/' ertoiberte §err S3Ied^fd^mieb, „ha^ toerbe id& 20 
bleiben laffen." 

„Ober lüiHft bu ben SBelfd^en bem Slrm ber ftrafenben 
©ered^tigfeit übergeben?" 

„3lud^ ba^ nid^t, liebe ©d^toefter; id^ l^abe einen anbem 
Slu^toeg gefunben." 25 

„9hin, fo Ia6 Iiören, toa« bu beabfid^tigft, bu bift ber 
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§crr im §aufe, unb ate SSatcr bcr betörten lod^ter mu^t 
bu miffen, toa« bu au tun Iiaft." 

„(56 freut mid^, bid^ fo öemünftig reben au pren/' ent* 
gegnete §err SSIed^fd^mieb unb öffnete bie Illr* „Äommt 
5 l^erein, Äinber/' rief er, unb Sarlo trat mit ber freube* 
ftral^Ienben gmma in ba^ 3itnmer. ' 

„§ier, liebe ©d^mefter/' fagte §err SSIed^fd^mieb mit 
feierlicher ©timme; „liier fteHe id^ bir §erm ©ignor Sarlo 
^Sicenji ate 83rftutigam meiner lod^ter (gmma t)or." 
lo Xante Xl^u^nelba ftanb mie öerfteinert. 

„3lber um6 §immete miHen, Sebered^t/' ftieg fie l^erbor, 
ba flog il^r (Smma an ben §ate unb erftidtte ilire SBorte 
burd& Äüffe^ 

3)er finge SWeifter aber jog feinen jufünftigen ©d^toie:» 
IS gerfol^n fd^nett au« ber ©tube unb fprad^ braufeen an il^m: 

„Safe nur ba^ SWäbel madden, ©ie toirb am beften mit 
meiner ©d^mefter fertig. Unb, mein lieber 3unge, mad^^ 
bir nid^t« bran«, toenn fie, meine ©d^mefter nämlid^, bid^ 
anfangt ein bigd^en fd^ief anfielet. 3)u tod^t, fie Iiat ilire 
2o ©d^ruHen. ©pater toirb fie nod^ beine befte gi^^iii^Wn, id^ 
fenne fie. !Da6 bu mir ber liebfte ©d^miegerfol^n bift, ben 
id^ mir beulen faun, ba^ I|ab' id^ bir fd^on öorl^in gefagt, 
unb an meinem ©ol^n, bem !Dottor, ber ba^ SSud^ über bie 
Srid^inen gefd^rieben l^at, befommft bu einen ©d^mager, 
25 ber fid^ getoafd^en l^at.'' 
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!Dic 3ScrIobunö touxbt öorlöufig nid^t publiziert, benn 
fobalb e^ in ^adelburg befannt öetüorben more, baiß 
gräulein (Smma Sled^fd^mieb unb ber Italiener SSraut* 
leute feien, l^fttte lefetere nad) ber guten alten ©itte nid^t 
longer unter einem ^aä) mit feiner SSerlobten toolinen bür* s 
fen. 9lun aber beabfid^tigte §err SSIed^fd^mieb mit Earlo 
eine JReife nad^ 3Serona anzutreten, um mit bem SSater 
Antonio 3Sicenzi, ber feine ^iiftitnmung in ber SSerbin^^ 
bung bereite auf telegrapl^ifd^em SBege gegeben l^atte, t)er* 
fd^iebene toid^tige Slngelegenl^eiten in« SReine zu bringen lo 
— unb tüegen ber paar läge, meinte §err SSIed^fd^mieb, 
berlol^ne e« fid^ nid^t ber SDWll^e, baß Sarlo ein anbere« 
Ouartier beziel^e. S)ie SSerlobung tourbe alfo, n)ie gefagt, 
gel^eim gelialten. 

Sante Jl^u^nelba l^ielt fid^ tüieber zurüdtgezogen* ®e* is 
gen ba^ Fait accompli f onnte fie nid^t« mebr au^rid^ten, 
unb fo liefe fie e« benn bei einem energifd^en ^roteft, ben 
\i)X 83ruber mit ©leid^mut zur Äenntni« nal^m, betoenben. 
gür il^r @po« lüurbe ba« (Sreigni« t)on Sebeutung; Iliuö* 
nelba flod^t nftmlid^ in ba^ ©ebid^t eine Spifobe, tüie eine 20 
9lid^te ber Sl&eruöferfürftin zu bem römifd^en Senturio 
Xitu« in Siebe entbrennt unb t)on biefem auf ba^ ©d^möl)* 
lid^fte betrogen toirb. Jbu^tielba fud^te ftd^, mie ®oetbe, , 
bie fatale ©efd^id^te au6 bem ©inn zu fd^reiben» 
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2)ic bräutttd^e ©timmung ber blonbcn (Smma unter* 
laffcn tüir ju fd^ilbcm. gröl^üd^ tüic eine ^eibelerd^e unb 
gefd^öftig toic cine 53ienc flog fie uml^er; e« gab t)iel ^u 
tun, bcnn ber 3Sater, ber feiten über bie ©renjen feinet 
5 engem SSaterlanbe^ bittau^gefontmen toax, rüftete \xi!S) ju 
ber beüorftebenben 9ieife tok in einer Sfpebition nad) 
3cntralafrifa. 6« gab Sinfftufe alter Slrt p madden, unb 
ba Xante X^u^ndha prinzipiell feine §anb regte, fo blieb 
bie ©orge für Sled^fd^miebö JReifeauöftattung ber lod^ter 

10 aHein überlaffen. 3lud^ lieg fid^ @mma nod^ in aHer (Sile 

Pbotograpbieren, benn Sarlo mußte bod^ bem SSater feine 

SSraut toenigften^ im Silbe seigen f önnen — hirjum, fie 

batte alte §önbe öoK ^u tun. 

Sben jefet toax ber neue JReifefoffer, ben (Smma felbft 

IS au^gefud^t b^tte, in« §au« gebrad^t tüorben, unb Smma 
lief, um ibren 3Sater ^u rufen, bamit er ba^ ®tM begut* 
ad^tete. 

3bt^ SBeg fübrte fie am 3ttnmer ibre« SSerlobten t)or* 
über, unb ba bie Jür offen ftanb, fo unterließ fie e« nid^t, 

2o einen 83IidE in ba« innere p toerfen. Sarlo loar nid^t an* 
n)efenb. Sluf bem lifd^ lag ein S3ogen papier, offenbar 
ein angefangener S3rief — unb bon oerjeiblid^er 9leugier 
getrieben, fd^Iid^ fid^ ba^ ajjftbd^en näber, um gu f^b^ti, n)a« 
unb an loen Sarlo fd^reibe. 

25 Ibu^nelba ftanb bor ibrem ©d^reibtifd^» ®ie la« mit 
lauter ©timme bie SSerfe, bie fie foeben ^u papier gebrad^t: 
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„2:raucmb ücmal^Tn c« Xf)uintlha, blc ©c|rc, 
Xvat gu bcr törici^tcn Xoä)ttx be« S3ruber«, 
)8Bamtc öeröebcn« mit toamcnbcr ©titntne: 
©onnc bcmanbclt fid^ öfter In mVl" 

unb bei iebem ?iebftab flopfte fie mit ber ^apierfd^ere auf s 
bie Jifd^platte. 

©a tüurbe bie Illr ftilrmifd^ aufßeriffen, (Stnma ftürjte 
Iierein unb toarf fid^ an ben SSufen ber ©id^terin. 

„^ä), Jante!" rief fie oerjlDeiflunoobott au§ — „ad), 
Xanit, l^ötte id^ auf bid^ gel^ört! O, ber %al\ä)t, ber lo 
©d^önblid^e!" 

n^al" rief Il^uönelba unb faßte bie ^apierfd^ere fefter, 
,,^at er bie Wfla^tt enblid^ fatten laffen, ber tüdtifd^e SBelfd^e? 
®prid&; mein Äinb. — SDu' bift bei Jliu^nelba, beiner 
Xante, unb Il^u^nelba lüirb bid& ju fd^ilfeen miffen." 15 

3)a« Sluge ber ©pred^erin flammte, il^re ©eftalt toud^« 
um mel^rere 3oH. 

„O, iä) tann'^ faum fagen — ber 3Serrftter l^at — " 

„SBa« l^at ber eienber 

„Sine jmeite ©eliebte!" ftieß Smma l^erbor unb meinte, 20 
ba^ e« einen ©tein in ber (Srbe l^ötte erbarmen muffen. 

„O, bu Unglüdflid^e!" rief Il^uönelba au« unb ftrid^ bem 
jittemben SRöbd^en liebreid^ über bie blonben gled^ten. 
„5!Keine 2ll)nun0 l^at mid^ nid^t betrogen. Slrme«, arme« 
^inb! — Slber toolier um ^immetö toiHen fam bir bie 25 
cntfefelid^e Äunbe?" 
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„Sä) ^aht bic fid^crftcn S3ctt)clfc/' fd&Iud^atc (gmma. 

Zantt Il^u^nclba öing, auf« l^öd^ftc erregt, im ^initner 
auf unb ab. 

„^af)\" rief fte au« — „id^ fel^e fie mit bem geiftigen 
s 2lu0e, bie glutäuöiße Italienerin mit ben fd^marjen Soden, 
lüie fie, bie SWanboIine im arm, Iiingegoffen auf eine Otto* 
manc, unter ber rebenumlaubten SSeranba — " 

„§ör' auf, Jantd^en, l^ör' auf!'' toimmerte Smma. 

„Sä} ^'6xt/' ful)r Il^u^nelba fort, „id^ l^öre il^r biabo* 

lo lifd^e« Sadden, toenn ber falfd^e SSeronefe il^r erjäl^It t)on 

bem blonben beutfd^en SKöbd^en, mit bem er fein ©piel 

getrieben — toenn er SSergleid^e aufteilt jtoifd^en bir unb 

feiner 83ianca ober Saura — '* 

„9lonna fieigt fie," ftölinte bie arme @mma. 
IS ,r®o, alfo aud& ben Flamen Iiaft bu erfal^ren? ®eftel^, 
Äinb, toie bift bu l^inter bie ©d^Iid^ be« 9lid&t«n)ürbigen 
gefommen?" 

Unter Sränen fagte @mma au«, fie fei au« 9leugierbe 
in ha^ offenftcl^enbe leere 3i^^^ i^t^^ SSerlobten ge« 
20 treten unb \)abt bafelbft einen angefangenen Särief öorge^» 
funben. 

„S)ie Überfd^rift," berid^tete fie toeiter, „lautet Cara 

Nonna! unb cara l^eißt auf beutfd^ ,teure,' bann folgten 

ein paar 3^il^n, bie iä} nid^t öerftanb, in ber jtoeiten 3cUe 

25 aber ftanb ha^ SBort Amore, ba« l^eifet auf beutfd^ — " 

„Siebe," ergänzte 2:i^u«nelba mit bumpfer ©timme* 
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„3a, e^ ift fein ^toeifel mc^r, bcr tüdifd&c SBcIfd^e ^at bid& 
fd^TnäJ&üd^ j^interganöen, aber bu foHft öerod^cn tücrbcn, fo 
toal^r iä) Jl^u^nelba S3Ic(i^fd^mieb l^cifec! SBarte l^icr, mein 
arme^ fiinb, ii} toerbe für bid^ lianbeln!" 

®ie entfernte ftd^ unb tarn ßleid^ barauf mit bcm corpus s 
delicti, bem S3rief an bic „Cara Noiina," jurüd. 

„^n einem galt toic ber borließenbe, ift mein ^anbcln 
gered^tfertigt/ erfiftrte fie il^rer 9lid^te, bie l^alb gebrod^en 
in ber ©ofaedte lag. 

„SBa6 tüiHft bu tun?" fragte gmma. lo 

„!Da« toxx\t bu gleid^ feigen/' ertüiberte Il^u^nelba* 

®ic berüefe abermate ba« ^itnmer unb fam nad^ einer 
aSeile mit ilirem »ruber gurüdt. @« brandete t)iel 3eit, bi« 
^err Sled^fd^mieb tüufete, um toa« e« fid^ l^anble; er toar 
felir beftürjt. is 

„aber fann benn biefe ^erfon nid^t am &ü>t eine 
Goufinc fein ober tttoa^ bergleid^en?" fragte er* 

„Stein, nein/' fd^Iud^^te @mma, „er l^at mir mel^r aU 
einmal eraöl^It, baiß er toeber ©d^toefter nod& ßoufinen 
l^abe, e^ fann nur feine ©eliebte fein. O, iä) bin ba^ un* 20 
glüdffcügfte ©efd&öpf auf ®otte« grbboben!'' 

„3)a« bift bu," beftätigte Xantt I^u«nelba — „leiber 
nld^t ol^ne bein eigene^ SSerfd&uIben. 3)od^ 3Sorn)ürfe finb 
icfet nid^t am ^lalj. — 3efet, Sebered^t, ift e« an bir, ben 
Derräterifd^en SBelfd^en ju entlarven unb gur 9ied^enfd^aft 25 
ju aiei&en." 
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§crr SSIcd^fd^mlcb fonntc ba^ Ungcficucriici&c nod^ nici^t 
rcd^t faffcn. ©otttc bcr 3ungc, ben er fo lieb ßeiDonnen, 
faft fo lieb toie feinen ©ol^n, ber ba^ S3ud& über bic Sri* 
deinen gefd^ricben l^atte, — foHtc Sarlo toirflid^ fo boben* 
5 lo^ fd^Ied^t fein? 9lein, ba^ traut er bem jungen nid^t ^u, 
— aber Slufflörung muß er l^aben, Sarlo foH fid^ gegen bie 
änflage berteibigen, unb loenn er bie« nid^t fann, bann — 
bann toeig §err SSIed^fd^mieb nid^t, loa« er bem Äerl an* 
tut. @r baute bie göufte unb roHte bie Slugen. 
lo „ßarlo foH augenblidtlid^ l^ierlier fommen!'' befal^I er, 
unb Iljiu^nelba ging, um ben SSerbred^er Idolen ju laffen. 

S)er iunge SWann fam unb mad^te ein fel^r berbul^te« 
©efid^t, atö er bie ftrenge SWiene be« ©efd^toifterpaare« unb 
feine 83raut in Iränen fal^. 
IS „SBa« ift benn gefd^el^en?" fragte er beforgt. ,,3)?einer 
@mma ift bod^ nid^t« jugeftofeen?' 

„§m/ räufperte fid^ §err Sled^fd^mieb, „^ugeftoßen ift 

il^r aßerbing« titoa^J' (Sr mad^te einen ©d^ritt gegen 

Sarlo, fo baß er bid^t t)or il)m ftanb. „^at bcr §err 

20 ©ignor ein gute« ©eloiffen, fo fel^e @r mir einmal in bie 

äugen, ol^ne gu jtoinfem!" 

S)er I|od& erftaunte Sarlo tat, loie if)m gel^eifeen loar. 

„S)a« ift ein l^art gefottencr ©ünber," bai^tt Xi)u^- 
nelba. 
25 „(Sr l^at eine ©eliebte!" bonnerte §err 93led^fd^mieb. 

ßarlo toanbte fein ©efid^t nad^ (Smma. 
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„©icfc meine iä) nW," Wr ber SWeifter fort. „& l^at 
nod^ eine gtoeite, eine Italienerin, mit ber @r fortlDäl^* 
renb in Äorrefponbens ftefit: — Slur nid^t geleußnet! S3Bir 
n)iffen alte«!" 

„aber, öerel^rter §err Sled^fd^mieb, toie fommen ®ic s 
auf biefen ©ebanfen?" 

„Il^u^nelba," Iierrfd^te ber SWeifter, „tritt bor unb fage 
e« i^m in« ®efi(^t!" 

Xl^u^nelba rid^tete fid^ in il^rer ßanjen ©röße auf; 
maieftötifd^er fonnte bie Sl^eru^ferfürftin nid^t au^ö^fci&en lo 
l^aben. 

„SBotten ®ie e« in äbrebe fteßen," rief fie, „baß ^loifd^en 
Sinnen unb einer iungen !Dame, einer Stalienerin, ein 
SSerliöItni« beftelit? ©oH iä) ^l^nen ben Sen)ei« liefern?' 

„!Den möd^te id^ atterbing« feigen," entgegnete Sarlo. is 

„SBol^lan, l^ier ift er!" fprad^ Il^uönelba unb reid^te bem 
9Wiffetöter ben öerl^öngni^boHen ©rief f)in. „SBcrben ©ie 
aud^ iefet nod^ leugnen?" 

Sarlo griff l^aftig nad^ bem bargereid^ten S3Iatt, toarf 
einen S3üdE auf ba«felbe unb ladete laut auf. 20 

„O §immel, er ift toal^nf innig getoorben!" fd^rie @mma, 
„0 ber Seiammem^toerte!" 

S)ie ©efd^toifter ftanben erftarrt. 

9lod^ immer tod^enb toanbte fid^ Sarlo, §err SSIed^* 
fd^mieb aber fteßte fid^ breitfpurig t)or ben Slu«gang. 25 

w^ol^o, ^err ©ignor," rief er mit aomiger ©timme^ 
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„au« bcm 2lu«rci6cn totrb nid^t« — bagcbttcbcn uub JRcbc 
öcftanben!" 

Sarlo fd^ien aud^ gar nid^t an glud^t lu bcnfcn; cr 
fd^ritt nad^ ber SBanb, too fid^ ein Süd^crgefteH bcfanb, 
s nafim einen SSanb Iierau« unb fing an barin au blättern» 
5!Kit fprad^Iofem Srftaunen fafien bie brei ^erfonen bem 
©ebal^ren be« iungen 5!Kanne« in, unb aud^ in §erm 
SSIed^fd^mieb ftieg ber ©ebanfe auf, ber Italiener l^abe 
plöl^Iid^ ben SSerftanb üerloren. 3efet fd^ien Sarlo gcfun* 
lo ben ^u l^aben, toa« er fud^te. @r trat auf 21jiu«nelba gu 
unb reid^te xi)x ein aufgefd^Iagene« SSud^; e« toar ba« ita* 
Iienifd^=beutfd^e SBörterbud^. 

„Sitte, mein gröulein, lefen ©ie bie«/ fagtc er unb 
beutete mit bem ginger auf eine ©teile. 
IS SSertüunbert empfing Sante 2:l)u«nelba ba^ Sud^ unb 
la«: 

„Noima=Avola, f., ©roßmutter." 

„Sllfo an beine ©roßmutter ift ber S3rief gerid^tet, mein 
3unge?" fd^rie §err SSIed^fd^mieb. 
20 ,^a, an meine liebe, alte ©roßmutter," beftötigtc Sarlo, 
„ber id& mein ©lüdt mitteilen lüoHte." 

3n feiner greube padtte ber SWeifter ben iungen SWann 
an ben ©d^ultem unb fd^üttelte il^n toie einen 3^tfd^gen* 
bäum. 
25 ,r3f)r aber," toanbte er fid^ iu ©d^toefter unb lod^ter, 
Jeib itoA ©ö— " 
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s 

@itt ^uftcnanfaH be« öcföHtöcn ©d&tüicgcrfofine« bcr* 
l^inbertc bic S)amen, ben tl^ncn bcrliel^enen Sl^rentitel ju 
bemcJ^nten. 

2:]&u«nclba ftanb ein paar äuöenbltdc lang ha toic ein 
©teinbüb, bann toarf fte ba^ SBörterbud^ auf ben %i\ä) s 
unb raufd^te mit einem toütenben Süd auf bie ^urücf* 
bleibenben au« bem ^itnmer. Smma aber nöl^erte fid^ 
mit gefenftem Äopf il^rem ©eliebten unb fragte leife: 

„Earlo, mein geliebter Sarlo, bift bu mir böfe?" 

„^iä)t löiiöcr blieben fic \tt^n, lo 

!Da« (Sine öom Slnbcm fern, 
Söa« tociter nun gefd^ebcn, 
2)a« toüfetet ibr tool^I gern? 

Unb toottt' c« ein SWftbd^en toiffen, 
!Dcnt tot' W^ plöfelid^ !unb, 15 

\ !Dürft' id^ fic umfab'n unb füffcn 
^uf ben rofcnrotcn 2)^nb." 



VI 

©er geneigte ?efer erinnert fid^ nod^ an ba^ über bem 
Xore be« „golbenen ^adfmeffer«" angebrad^te ©d^ilb, auf 
mli^ lüir il^n beim Säeginn unferer ©efd^id^te aufmerf* 20 
fam mad^ten* S^ SSerona an einem §aufe ber Via Mon- 
tebello l^ängt ba^ ©d^toefterfd^ilb, bod^ nimmt auf biefem 
ber 9lame bc« ©ignor Sarlo SSicenji ben erften, ber be^ 
^erm ?ebered^t 58(ed^fd§mieb bm ät^eiten ^lalj ein» 
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S)ic gufion bcr bcibcn ©efd^öftc fanb olcid^jcitto mit 
bcr ^od^^eit be« iungen ^aare« ftatt, unb bent SSraut* 
bater fiel, afö bie neue girmatafel aufgefiißt tourbe, ein 
3entnerf(i^n)erer ©tein t)om ^er^en; ielgt erft burfte er, 

s oline ®en)iffen«biffe ju öerfptiren, fagen, baß au« feinem 
©efd^äft eci^te unb geredete ©alami l^crborgefien. 

2lm Sage nad^ ber Irauung folgte @mma il^rem ®atten 
nai} Stauen, unb toenn tüir un« in biefem Slugenbücf in 
ba^ §au« be« ©ignor Sarlo öerfefeen, fo finben mir bort 

lo in einem füf)Ien 3itnmer ein iunge«, runblid^e« SBeibd^en 
mit bidten, blonben glcd^ten, unb eine alte grau mit fd^ncc* 
toü^tn paaren, toeld^' lelgtere einen Heinen bidten SSuben 
liebfoft. ©a« ift bie Slonna, loeld^e einft ol)nc i\)x SSer== 
fd^ulben bcr iungen grau eine ftird^terlid^e ©tunbe be* 

IS reitete. S)er Änabe lieifet ^ermann ober, toie er in ber 

gamilie genannt loirb, Slrminio. 'Siantt Il^u^nelba l^at 

biefe S3cbingung gefteHt, al« fie bei bem (Srftgeborenen il^rer 

9lid^te ^atenfteHe bertrat. 

@« ift nämlid^ eingetroffen, loa« §err S3Ied^fd^mieb t)or* 

20 au«gefagt l^atte; feine ©d^loefter fiat mit Sarlo grieben 
gefd^Ioffen* S)ie mufterfiafte 2luffüf)rung be« jungen @l)e* 
manne« unb bie ^arte Slufmerffamfeit, bie er feiner ®eg* 
nerin ertoie«, l^atten tool^I Slnteil an bem Umfd^toung in 
il^rer ©efinnung, e« famen aber aud^ nod& anbere SWotiüe 

?S i&insu. 

J)(l? (^0? ,,Sl^u«nelba" MX enblid^ fertig getoorben 
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unb, ba fein Sud^l^önblcr SSerftönbni« für bicfc ^erlc na^ 
tionalcr ^Did^tung geigte, im ©elbftuerlag bcr Serfafferin 
erfd^ienen. !Die Äritif aber — bod^ fd^tüeigcn tüir üon 
biefer unerqutdEIid&en anöelegenlieit — t» fei nur fobiel 
gefaßt, ba6 Sliu^nelba mit ber SitterTeit eine« berfanntcn s 
@enie« if)re ?eier an ben klaget l^ing unb il)re germanifd&en 
©tubien plötjlid^ aufgab. !Dem SSegetariani^mu« l^atte 
fie fd^on guüor entfagt, ba ü)xt XaiUt trofe ber magern 
Äoft t)on Sag su Sag an Umfang sunal^m. ®ie, Z^n^^ 
nelba nömlid^, ift iefet eine entl)ufia6mierte SSerel^rerin lo 
©d^Iiemann« unb fiat ftirslid^ mel^rere fiöd^ft bead&ten«* 
totxtt Sluffölje über ben ®6)a^ be« ^riamu« im rr^adfel* 
burger Sageblatt" üeröffentlid^t. Slud^ eine ©ammlung 
t)on Slltertümem alter 2lrt f)at fie angelegt, unb ate if)r eine 
Sinlabung be« ©ignor Sarlo bie 2lu«fid^t eröffnete, auf 15 
bem flaffifd^n 95oben Italien« if)re ard&äologifd&en Äennt* 
niffe p ertüeitem, fo fagte fie ya unb beglüdtte ba^ Junge 
^aar mit if)xtm S3efud&. 3n SSerona fd^manb ber letzte 
$Reft be« SSorurteite, tüeld^e« fie gegen bie SBelfd&en im aU^ 
gemeinen unb gegen ©ignor Sarlo im befonbem gel^egt 20 
fiatte, unb fie blieb längere 3rit bei if)rer 9lid^te. 

3)en Umftanb, baß man i^xtm SBunfd&e nad^fam unb 
bem Srftgeborenen ben 9?amen ^ermann« be« Sf)eru«fer* 
fürften gab, betrad^tete fie ate einen glönsenben ®ieg. 
yiaii) ber Saufe (S]^u«nelba fonnte ba^ Äinbergefd&ret 25 
nid^t gut t)ertragen) reifte fie mit jerbrod^enen Ä'rü^en^ 
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SWarmorbrud&ftüdcn unb Winsen rcid^ beloben tüteber in 
il^re ^dmat 

3m „öolbenen ^adCmeffer/' meld&e« nad^ ber Slbretfe be« 
iungen ^aare« einiöermaßen üeröbet tüar, gebt e« {etjt 
5 tüieber lant \)tv, benn ber junge 33Ied^fc|mieb, ber ba« 
S3ud^ über bie Jrid&inen gefd^rieben f)at, tüol^nt mit feiner 
grau unb itod Äinbem barin. 3)er ältefte Sunge ift 
präfumtiüer Stad&folger feine« ©roßöater«, beffen Äröfte 
no(i& fo Jugenbüd^ frifc| finb, baß er nid^t baran imi^dt, 

lo fo lange ba^ ^Regiment im „^admeffer" filieren su f önnen, 
bi« ber Snfel fein SReifterftüdE gemad^t f)at. 

Sine befonbere ©enugtuung gemäbrt e« §erm 95Ied&* 
fd&mieb, obtüol^I er nid&t fd^abenfrol^ ift, ba^ bie SWetjgerei 
rf3ur ©tabt Sincinnati" eingegangen ift. 2)er ©rünber 

15 berfelben b^t unglüdElid^ an ber S3örfe fpefuliert unb lebt 

jefet üon bem ßrtrag einer grübftüdf«ftube, in toeld^r — 

Sronie be« ©d^idffal«! — SBurft au« bem „^adfmeffer" 

iu baben ift. 

SBenn ber geneigte Sefer einmal nad& §adEeIburg f ommen 

20 foHte, fo möge er nid&t berfäumen, jene« JReftaurant su 
befud&en; er mirb fid& aföbann t)on ber SScrtrefflid^feit ber 
Sled^fd^miebfd&en fjabrifate unb ber bud^ftäbüd^en SBabr* 
beit unferer ©efd&id^te überzeugen fönnen, benn festere 
lebt in aßer ^adfelburger ©eböd^tni«» 
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The heavy figures indicate pages, the light figures lines. 

1. — I. ^atttplai^, market- place y market-square. An open, 
public square, oftentimes in or near the center of the city, to 
which traders are privileged to bring their wares for sale. 
In many cities public or semi-public buildings such as the 
^aifym^, ?^oftamt, Tlaxtti^aUt, ©tabtt^catcr, or (©tabtfird^c are 
situated am SWarftpla^. — ^adtlhutq» Hackelburg is the name 
of some imaginary town in Thuringia, in which section of 
Germany the author spent much of his life. Bernhardt, in 
his edition (D. C. Heath & Co.), suggests Meiningen, and 
the reference on 2, 12 gives warrant for this assumption; it 
may be noted that Baumbach spent the last twenty years of 
his life in Meiningen. 

2. (Btühtiot, city- gate. This term immediately calls to 
mind the early life of the German towns, which were sur- 
rounded, for defensive purposes, by walls. The city-gate, 
permitting entrance and exit, was closed at night. In Schil- 
ler's „!5)a« Sieb Don bcr ©locfc/' 295 ff., we have an interesting 
presentation of this custom. 

3. 3^^fi^* This term was applied to the open space be- 
tween the outer and inner walls, or between the main wall 
and the moat of the formerly fortified cities and towns; in 
this context it may mean the space between the wall and the 
nearest buildings within. In the majority of German cities 
the walls have been razed, but the former site of the Zwinger 
has in many instances been retained in the form of a walk 
or street about the city. For example, in Leipsic, !5)ic ^ro» 
menabe, about two miles in length, is on the site of the old 
fortifications. The district outside the city- walls (üor bent 
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2or) is frequently called 9'lcuftabt, in contrast to 2[Itftabt, the 
original section, within the city- walls. In Munich, Nurem- 
berg, and Rothenburg on the Tauber are still to be seen 
splendid examples of the ©tabttor or of portions of the old 
city-walls. The term was also used for the open space be- 
fore castles, in which wild animals were confined. 

lo. 93eftnbIid^eiS. Modifies $eit, as do also gemelgelted and 
öcrßolbetcd; transl. by relative clause. 

14. geneigte. Lit., inclined; transl. kind, gentle. Baumbach 
not infrequently uses this term, seeking, as it were, to estab- 
lish a bond of intimacy between himself and the reader. — 
tohb, is to he, is going to he, will prove to he, 

15. ^xnto bem ^reifned^t. The title of one of the blood 
and thunder tales current at the close of the eighteenth cen- 
tury. • 

17. nod^ abettbi^, even {late) in the evening, late at night, 
Ä. — I. (^ttjttg ♦ ♦ ♦ l^alten, to enter, to make entrance. Note 
the sly humor occasioned by the use of this martial phrase- 
ology in so irrelevant a connection. 

12. SReiningenfd^e. The suffix -fd^ or -tfd^ is added to the 
names of persons, places, districts, and countries; it i;sually 
indicates a belonging to the person or place mentioned in 
the stem, and has the force of an English noun in the pos- 
sessive case, or the objective after the preposition of, Cf. 
IDarlDinfd^e, 13, 8. Meiningen, Saxe-Meiningen, a small duke- 
dom in Thuringia, one of the states of the German Empire. 
The capital of the duchy of Saxe-Meiningen is Meiningen, a 
town of about 12,000 inhabitants, situated on the Werra. — 
4^of«JSB3utftfabrif, court-sausage-factory. It is the ambition of 
many German merchants, living in cities in which a court is 
situated, to become purveyor to the court. One frequently 
sees such business signs as Hoflieferant, purveyor to the court; 
^offd^ul^tnad^er, court-shoemaker ^ shoemaker by appointment to 
His {Her) Majesty, etc. 

13. fßttona* A strongly fortified city in Northern Italy 
about midway between Milan and Venice. It became a 
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Roman colony in 89 b.c., and in the sixth century became 
the residence of Theodoric the Great, the 'Dietrich of Bern' 
(i.e., Verona) of Grerman lore. Among its interesting attrac- 
tions are a Roman amphitheater, still well preserved and 
having a seating capacity of 60,000, and the Tombs of the 
Scaligers. Verona was conquered by Venice in 1405, taken 
by the French in 1796, passed to Austria in 1814, and be- 
came Italian territory in 1866. 

14, 15. The sign shows that the firm consisted of partners, 
Blechschmied and Vicenzi, in Germany (Hackelburg) and 
Italy (Verona) respectively. 

17. $retömebaillett, prize-medals. Awarded probably as 
the result of competition, or perhaps as a sign of favor at the 
hands of the local court. 

8. — 6. äRe^gtrmeifttr, master-butcher. SD^eifter is the Ger- 
man term used to designate the highest of the three grades 
of trades- workers ($anbtocrfcr). One serVes as apprentice 
(Sd^rling, Selfirburfd^M), continues as journeyman (®cfette), and, 
after completing his SD^cifterftücf, becomes a master. 

II. „fotoeit Me beutfd^e Sunge fd^metft." This phrase paro- 
dies in Baumbach *s typically humorous manner a line in 
Ernst Moritz Amdt's very popular patriotic song, „5Ba8 ift 
bed S)eutf(i^en ^aterlanbr^ The song consists of nine stanzas, 
of which the sixth reads: 

9Ba« ift U9 ^utfd^n 9$aterlaiib? 
©0 nenne enbUd^ mir bad Sanbt 
JBo toeit Me betttfi^e dunge fifatflt 
Unb ®ott im ^immel gleber finfiti* — 
^« foK t» feint 
^a9, toadttt ^utfd^, nenne bein! 

Arndt (i 769-1860) is often regarded as the leading singer 
of the War of Liberation, and is the author of many stirring 
songs in which the religious and patriotic elements are finely 
blended. The opening lines of his SSaterlanbdlieb: „!Der ®ott, 
ber ©fen toad^fen liefe, ^er toottte feine ^ncd^te/' are typical of 
much of his work. His writings, both prose and verse, were 
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effective agents in arousing the Germans against Napoleon. 
— nod^ tttoad totiter. Cf . our modem slang, " and then some.*' 

1 6. ber JSBSol^Il^alienbften. Gen. pi., depending on the fol- 
lowing word. 

17. 2ftitbd^eit. Refers to the district in which Hackelburg 
was situated. Cf. Note on 2, 12. 

18-20. UngtHtf • • • betroffen. He has met with a misfortune , 
is rendered in German either by er ift öon einem Unglücf betrof* 
fen toorben, or by e6 l^at il^n ein Unglücf betroffen. 

20. tootben. In the compound tenses of the passive voice 
the participle gelDorben loses the augment ge-« 

26. \x^ JSDlittel f dalagen, to intercede, to interfere, to inter- 
pose. 

4. — I. @t)mnaftum, * gymnasium,* high school, secondary 
school. The term comes from the Greek in which it first 
meant the public place for instruction in and the practice of 
athletic exercises^ later used as a place for teaching. In the 
late middle ages the humanists applied the term to their in- 
stitutions of learning. Early in the last century the term 
was officially introduced into Prussia for all the schools en- 
titled to conduct final examinations for admission to the 
university. The complete course of nine years covers prac- 
tically the same ground that is covered in our grammar and 
high schools, and the first and second years in college. 

5. $romotUm. The term used to imply * graduation* from 
the university, and the taking of one's (doctor's) degree. Cf. 
Note to 4, 6. -- S^rid^inen. The trichinia is a minute hair- 
like worm, found occasionally in the larval state in the mus- 
cular tissue of certain lower animals, notably rats and swine. 
It is the cause of trichiniasis or trichinosis. The worm was 
discovered as early as 1835, and its connection with the 
disease was demonstrated by several European scholars in 
z86o. 

6. ^iffertation« The original treatise, prepared by the 
candidate as one of the conditions of his $romoäon. 

8. ein ganjer Stttl, a man indeed^ a trump. — ber 9(pfe( • • • 
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@tamm. A German proverb equivalent to the English; 
Like sirCy like son, or He is a chip of the old block, 

1 6. (Sin t)exiottn gegangenei3 @d^af, a lost sheep. This, with 
the first phrase in the next sentence, is meant to throw con- 
tempt on the ^unid^tgut who later became Blechschmied 's 
competitor. 

1 8. S^tttiid^tgut. This term and ^augenid^td correspond to 
our good-for-nothing, ne*er-do-welL 

19. ber t)ctiottnt @ol^n im ^leid^niS. A reference to the 
parable of the prodigal son found in Luke xv, 11-32. 

20. SBorftenHielft. Lit., bristle-bearing beasts, ^ ^toax. The 
word comes from Middle High German jc toau, gtodrc, in SBalfir« 
Ijicit, in truth; unb jtoar is frequently used as affirmation and 
more exact designation of a preceding general statement. 
Transl. and that too; and, what is more. See 14, 4; 14, 17; 22, 
14. 

21. Cincinnati. From 1845 to i860 there was a heavy Ger- 
man migration, and the German interests in Cincinnati have 
always been prominent. 

22. fonbern* This conjunction is used only after a nega- 
tive, and introduces a statement which excludes or contra- 
dicts what goes before: cr ift nic^t rcid^, fonbcrn arm; cr fam nld^t^ 
fonbem blieb }u $aufe. 

25. „hvtx @tabt Cincinnati/' at the sign of the City of Cin- 
cinnati. The preposition gu is used on the signboards of 
hotels, taverns, etc.,j meaning at the sign of. Cf. the sign 
of the Red Horse in Longfellow's " Tales of a Wayside Inn." 

5. — 3. banf. In this instance governs the gen., although 
it more commonly governs the dat. 

3-4. $tt . ♦ . tourbe. SBcrbcn is followed by a pred. nom. 

(er ift Kaufmann getoorben, he has become a merchant), or by ju 

with the dat. (ftc ift gut SBittoe gelDorben, she has become a 

widow). Transl. became, developed into a dangerous competitor, 

5. fonbern. See Note to 4, 22. 

10. bie • • • SRafifregeln, the steps to be taken, the measures to 
he adopted. The attributive gerundive in German is made 
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lip of the present participle, declined like any adjective, with 
gu prefixed; it has the same force as the predicative gerun- 
dive; e.g., ber ju tabclnbc !5)icncr, the servant who is to be censured. 
24. „Xoh unb SBIuttourft!" An exclamation of anger quite 
in keeping with the business of Blechschmied. Transl. 
'* Plague take it! The deuce with them all!'' SSIuttoutft is a 
kind of sausage made of blood and suet, seasoned with onions, 
salt, pepper, etc. 

6. — 3. bo . . . 5ßfefftr, just there was the difficulty y just there 
was the ruh. 

7. SBad^oIbtr. Lit., juniper; here equivalent to ©ad^olber« 
branntlDein, gin. The juniper berries are used to make an oil 
with which a spirit, distilled from grain or malt, is flavored. 

14. ^tt^tXaimvtxSit, Lit., brain-sausage (cf. Fr. cervelas); 
a highly seasoned dried sausage, which was originally made 
of brains, but now made of pork products. 

14. ^ropffteine. Note how the German has preserved in 
2^ropf*ftcin (lit., drip[-ping] stone) the original meaning of 
stalactite. Do not fail to appreciate the humor in the un- 
expected comparison of the ^^'^öclattoürftc with the 2^ropffteinc. 

17. berod^. The inseparable prefix be- changes an intran- 
sitive verb into a transitive verb (cf. Eng. wail smd bewail); 
e.g., er trat in bo« 3inimer and er bctrot bo« ^winter; er rodj 
on bie SBurft and cr berod^ btc SBurft. 

18. ^od^. The word is primarily an adversative conjunc- 
tion, and in the normal or inverted order has meanings such 
as but yetf surely t after all, in any evenly any way; it strengthens 
the statement, and its adversative force is often directed 
against an implied or supposed doubt or opposition. 

19. Note the figure of speech; and compare with 2, i. 

26. SBeronefer. An indeclinable proper adjective. — @o« 
loml. PI. of ©olonte, salt meaty sausage. The ©olomi are 
Italian sausages, preferably from Verona or Bologna, made 
from coarsely ground donkey-meat, seasoned with garlic. 
They are imitated in Hungary and in Germany, and made 
from pork. Inasmuch as they are well smoked and tightly 
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packed, they, like the ^^i^^^l^cttlDurft, possess excellent keeping 
qualities and are widely exported, ©alatni appears as mas- 
culine gender, either uninflected or with the addition of 9 in 
the genitive singular and in all forms of the plural; it also 
appears as feminine gender, uninflected in singular or plural. 
Our author adopts the latter form in the present text. 

7. — 5, 6. fß&üt^t, ©eigen. The juxtaposition of such incon- 
gruous terms is typical of the author's humor; is it possible 
that the element of rhyme in Verona and (Cremona suggests 
the phrase to the master-butcher? 

6. dremoita. A city in Lombardy, northern Italy; it has 
long been famous for the violins in the sixteenth and seven- 
teenth centuries by the Amati, Guarneri, and Stradivari 
families. 

ID. tfttett. Explain the use of the subjunctive mood. 

14. 9(nalt)'fe. Accented 9 in words coming from the Greek 
is pronounced like Ü. 

16. ©el^Ufett. • With what verb is this noun connected? 

21. JSBSal^rl^eit, (Bf^tt, The former is the indirect, the latter 
the direct object of geben* 

23. fßvt ein paar Salären, a few years ago, (Sin is uninflected 
before paar, used as an indefinite numeral, in ein paar Sagen; 
when $aar is capitalized and ein is inflected, the form takes 
its original meaning of a paify a couple, mit einem $aar Sreunbe. 

25. nod^ fhtbierte, was still studying, i.e., was stiU a student 
{at the university), 

8* — I. lernte id^ * * • fennen, / learned to know, I became ac- 
quainted with, 

2, @tttbent. Note the omission in German of ein before 
unmodified predicate nouns denoting occupation, rank, char- 
acter. 

3. Spital. A shortened form of $ofpital"^ranfen](iaud; es- 
pecially for the poor. 

5. JBlIb. The picture referred to is the famous historical 
painting, The Battle of Salamis, The picture now hangs in 
the SD^oiimilianeum^ one of the interesting buildings in Munich. 
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It was founded by Maximilian Second, king of Bavaria 
(1811-1864), in order to furnish special instruction for the 
royal pages and other students. — Wlültt. The painter, to 
whom reference is made, is Wilhelm Kaulbach, bom October 
15, 1804, in Arolsen, died April 7, 1874, in Munich. In 1847 
Kaulbach was made director of the Academy in Munich. 
His mural paintings in the royal palaces are famous; also his 
illustrations for some of the works of Goethe and Shakespeare. 

8. Xers^j^« He was born about 519 b.c., and was assassin- 
ated 465 or 464 B.c. He was king of Persia from 486 b.c. 
till his death; the most noted period of his life is represented 
by his invasion of and his war with Greece. 

9. Stbcbttd^titriS. In the German alphabetical poem 3^ is 
represented by: 

!X)eT Xene0 ttxtr ein Aönlg mSd^tlg, 
Xanthippe, bie ttxtr niebertrttd^tis. 

10. @iegtri9. The victor in the battle* of Salamis was 
Themistocles (born about 514 b.c., died about 449 b.c.), a 
famous Athenian statesman and commander. It is amusing 
that the elder Blechschmied should have forgotten the name 
of the victor, while remembering the name of the one who was 
defeated. 

17. txhtuttt, taken as booty; the German l^eute« English 
booty, 

21. The climax of the incident is reached when Blech- 
schmied states that there is a connection between Halamid 
and ©alaml. The whole story may very probably have been 
one of the traditional "yarns,** spun by the university stu- 
dents for the edification of wondering provincials. Cf. the 
situation in Heine's ^argrcifc where the author advises the 
trio, whom he met at the Sun Tavern, to inquire of the Göt- 
tingen students for the " Hotel de Brühback.** 

25. 4>ilb6urgl^attfener, of Hildburghausen. Indeclinable 
proper adjectives are formed from the names of cities or 
towns by the suffix -er* The town of Hildburghausen is 
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situated in the duchy of Saxe-Meiningen. Prior to 1826 it 
was the capital of the former duchy of Saxe-Hildburghausen. 

26. &tojättnhihÜoif)tt, dime-library ^ penny-library. From 
1828-1874 Hildburghausen was the seat of Meyer's SBiblto« 
fitopl^ifd^c« 3nftitut, founded in 1826 by Joseph Meyer. In 
1874 the establishment was moved to Leipsic by the son 
Hermann. The house is one of the largest publishing houses 
in Germany, and in addition to the German classics, in in- 
expensive editions of five and fifty cents per volume, it pub- 
lishes a long list of books on science, geography, and art. 

9. — 8. ber. Used here in place of a proper name to ex- 
press contempt. Cf . 4, 1 7-19.— beutete . . . mit . . . nad^. ^Deuten 
is followed by mit to denote the object pointed with; and by 
nad^ or auf (ace.) to denote the place or direction pointed to. 

18. ^eber. Means lit., feather^ pen; here equivalent to 
Jebcrl^altcr. The action implied in an bcr gcbcr fautc, suggests 
the indecision of the writer. 

10. — II. ^joar. Cf. 7, 23. 

12. fldj. Used here as a reciprocal pronoun; fid^ gutrinfcn, 
to drink to each other* s health. 

14. ^aifer ^^einrid^ IV. im Sd^loPof Hon ^anoffa. Henry 
the Fourth, born in 1050, was emperor of Germany from 
1056 to 1 106, and the principal occurrence of his reign was his 
struggle with Pope Gregory VII (Hildebrand). In order to 
overcome the growing evil of simony, Gregory issued a decree 
in 1075 ^^^^ ^o ecclesiastic should do homage to a temporal 
lord. In 1076 he cited Henry to Rome to answer to the 
charge of simony and oppression. The latter summoned a 
council of the clergy in Germany and deposed Gregory; the 
pope replied by the ban of excommunication. This resulted 
in a revolt on the part of some of Henry's subjects who gave 
notice that unless the ban were removed they could no longer 
regard him as their sovereign. Under such straitened con- 
ditions there remained but one thing for Henry to do, — to 
go to the pope and ask for pardon and reinstatement in the 
favor of the church. Accompanied by his noble wit^^ l^^^\}öa.^ 
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Henry made the journey across the Alps in the depth of a 
severe winter. He reached Canossa, a castle in Tuscany, in 
which Gregory was at that time a guest of Matilda, mar- 
chioness of Tuscany, in January, 1077. Here the emperor, 
clad in sackcloth, stood with bare feet in the snow of the 
court-yard of the castle, for three successive days; on the 
morning of the fourth day the penitent monarch was ad- 
mitted to the presence of Gregory, who removed the ban of 
excommunication. 

20. bie 4>iinrt4tung ^onrabtni3. Conradin (Ital. Conradino, 
diminutive, the younger Conrad) ^ son of Conrad IV (1228- 
1254) who died when Conradin was but two years old. 
Manfred, a half-brother of Conrad IV, ruled Naples and 
Sicily as king, wholly disregarding the child Conradin, who 
was being reared in Suabia. At the age oi 16 (1268) Conra- 
din, accompanied by Frederick of Austria, marched into 
Italy in an attempt to recover the Two Sicilies from Charles 
of Anjou, usurper of Manfred's throne. Conrad, at first 
successful, was deceitfully deprived of his success, captured, 
tried for high- treason, and beheaded on the scaffold erected 
in view of Naples. Conradin was the last of the Hohen- 
staufen dynasty. 

21. ben fd^Iafenben ^aifer SBarbarofTa. Frederick I, Bar- 
barossa (Ital. Red-heard) ^ was the most noted ruler of the 
Hohenstaufen dynasty, founded in 1138 by Conrad III, and 
brought to a tragic close in 1268 by the execution of Con- 
radin (cf. 10, 20). He was emperor of Germany from 1152 to 
Z190, and in spite of warfare at home, and his six expeditions 
into Italy, he gave Germany a strong government and gained 
for himself a secure place in the affections of the German 
people. In 1189 Frederick joined the third crusade in union 
with Richard the Lionhearted of England and Philip Augustus 
of France. He lost his life in the swollen waters of the river 
Calcidanus in Asia Minor. To such an extent had Fred/erick 
identified himself as the representative of German nationality, 
that the German people refused to believe the tidings of his 
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death; and song and legend have arisen, insisting that he 
did not die; but that he was calmly sleeping, beneath his 
castle K3^häuser on a mountain summit, in central Ger- 
many and that at the proper time he would come forth to 
make Germany free and united. Patriotic poets see the ful- 
fillment of this legend in the re-establishment of Germany 
under Emperor William I. The poem which incorporates 
the legend in the form best known to the German people is 
by Friedrich Rückert (i 788-1866); the first stanza is as fol- 
lows: 

^)er alte ^acboroffa, 

^c Aaifer t^nebecid^, 

3tn unterlrb'fd&en ©d&Ioffc 

$aU ec beraaubert ftci^. 

23. bie Germania auf ber SBad^t am 9il^etn. Germania is the 
Roman designation for Germany. The term is also used as 
the personification of the conception of the German states 
united as a political whole. (Cf. 5öaöaria, Sörittania, Solum* 
bia.) In art Germania has been splendidly represented by 
Johannes Schilling in the National Monument on the 9'licber* 
loalb; and by Siemering in the (üicöeöbcnfmal in Leipsic. !Dic 
SBad^t am 9?]^ein has been since 1870-187 1 the German national 
song; the words were written by Schneckenburger in 1840 
and the music was composed by Karl Wilhelm in 1854. The 
National Monument on the 9^ieberlDaIb is one of the most 
conspicuous monuments in Germany, commemorative of 
German success in 1870-187 1. It stands, opp)osite Bingen on 
the spur of the hill, 985 feet above sea-level, 740 feet above 
the Rhine. It was begun in 1877 and dedicated in 1883. 
The noble figure, Germania, is 34 feet in height, and rests on 
a huge base, 82 feet high. The relief on the side of the ped- 
estal facing the river symbolizes !5)ie SBad^t am W)dn, and 
the text of the national song is carved in the bronze plates 
below. Interesting reliefs are found on the other sides of the 
pedestal. The whole monument represents an outlay of 
over $250,000. 
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24. bie Gefangennahme ^apoUon§. Napoleon III, nephew 
of Napoleon I, was emperor of France from 1852 to 1870. 
He declared war against Germany in July 1870, was taken 
prisoner at Sedan September 2, and held a prisoner at Wil- 
helmshöhe, at Cassel, until the end of the war. After the war 
he took refuge in England where he died January 9, 1873. — 
ltfhi.«unb fo iDcitcr, and so forth. 

11. — 8, 9. &iodtnibnt, ^clhtnßiint, S930nnen, ^andnen. 
The author wishes his readers to anticipate the martial spirit 
of the poem from these rhyming words. It is also probable 
that he wishes us to note that the amateur poetess allows 
herself a not wholly pure rhyme in Äanöncn and SBönncn. 

11. feiner 3^^^/ ^^ ^^^ time, 3cit is adverbial genitive, ex- 
pressing time. 

16. ^ohtl^panlodtn, ^ohtl" plane; ^paxi" splinter; (^ohtU 
\pl\nt'' shavings y parings); lodtn= locks ^ curls. 

20. SBIauftntm^fei^. Blue-stocking is a term applied to 
women with a taste for learning and literature; and it was 
originally used in derision or contempt, implying on the part 
of such women a neglect of their household duties. The 
term originated in London about 1750 when literary women 
met to converse with distinguished literati. Plainness of 
dress was noticeable on the part of some of the members; 
land it is said that Mr. Benjamin Stillingfleet, one of the 
prominent members, always wore blue stockings. 

12. — 3. bei^gleid^en (sing.) and bergleid^en (sing, or plu.) 
are indeclinable pronominals, composed of the gen. of the 
definite article and the adjective Qldö) with weak ending; the 
forms are translated: of such a nature^ suchy the likey of the 
(that) kind. Each of the possessives, in the gen. sing. masc. 
(strong form), likewise compounds with %ltiö), resulting in 
such forms as mcineoolctd^cw, the like of wc, etc. 

4. gait . . ♦ für, was thought (to he), was looked upon as. 

16. auf (irben. In Old German weak feminines took the 
ending -(c)n in the oblique cases of the singular; this inflec- 
tion is now obsolete except in the phrase auf @rbcn. 
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23. In the varied activity of Thusnelda, explained in thi? 
paragraph, Baumbach is evidently giving us a sample of his 
quiet humor. 

24. fttidtn, nft^en. The infinitive without gu is used after 
Ic^rcn, lernen, nennen, l&eifecn, Reifen and a few other verbs. 

13. — 8. bie ^arminffl^e it^eorie. Charles Robert Darwin, 
born at Shrewsbury, England, February 12, 1809; died at 
Down, Kent, April 19, 1882. One of the most celebrated 
naturalists, and founder of the so-called "Darwinian" theory 
of evolution. He published numerous works, among which 
in 1859 appeared his chief work, "On the Origin of Species 
by Mean's of Natural Selection, or the Preservation of Fa- 
vored Races in the Struggle for Life." In this work he set 
forth' his theory of biological evolution called the " Darwinian 
Theory." This is the theory that plant and animal life ad- 
vances from generation to generation, showing variation of 
form, moving from a lower to a higher state of existence; and 
that the most highly developed forms as they now exist are 
the product of such evolution and not the result of special 
creations. 

16. beiS ^riegei^ mit f^ranfreid^. The Franco-Prussian war 
of 1870-187 1, in which France was overwhelmingly defeated, 
Cf. Note to 10, 23. 

19. itmi?. Contraction of urn +ba8. 

24. SBarbe. The original meaning of bard was a poet and 
singer among the ancient Celts. It was the special duty of 
the bard to compose and sing verses in honor of the heroic 
achievement of princes and brave men. In present-day use 
it means poet. 

14. — 3. G^l^erui^Ierfütftin. The Cheruscan princess was 
Thusnelda, wife of Hermann. Hermann (Lat. Arminius) 
was a prince of the Cherusci, whom he led in revolt against 
Quintilius Varus and his legions in the Teutoberg forest in 
the year 9; the Roman legions suffered a crushing defeat. 
Hermann was slain as the result of a conspiracy among the 
German chiefs. He was undeniably the liberator of Germany 
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from the Roman dominion, and perhaps the first man who 
ever conceived the idea of German unity. 

5. ^otm. Genitive after fit^ bcbicncn; ©tabrcitn« is in appo- 
sition with gorm. — @tabrdmi9. Alliteration consists in the 
repetition of the same letter or sound at the beginning of 
two or more words in close succession; it was the character- 
istic of the early poetry of the Germans, Anglo-Saxons, etc. 
Terminal rhyme was of later introduction. The lines were 
divided into two sections, the first having regularly two al- 
literating syllables, the second having one; license or accident 
permitted four or even more alliterating syllables in one 
line. The introductory lines of the $iIbcbranb«Ucb (Simrock's 
translation), a remnant of heroic poetry of the eighth or 
ninth century, serve as an example of alliteration. 

3äi ^Orte fogen, fiäi ^fd^ten gum jtampf 

^bebranb unb ^abubronb unter Beeten itoA% 

@o^ unb Sater. @ie iaff'n nad^ bet 9ittftuno, 

S)ie ^diladitqtto&nbtT ^^naUUn fie, gürteten bte ©d^tterter an» 

S)ie dttdtn, ttber bie fRin^t, unb ritten ^in aunt jtantpfe. 

Alliteration is retained at present in various phrases and 
proverbs, such as: All is not gold that glitters, kith and kin, 
$Qud unb $of, SDIann unb 2)?aud. 

7. @fl^)t)ierig(eit mad^eit, place obstacles in the way, raise dif- 
ßctdties, cause difficulty. 

13. Mc ©gtrcmc beritl^ren fii^i, extremes meet. (Cf. Fr. les 
extrimes se touchent.) The author is amused at the fact 
that in the family of the master-butcher, there should be 
found a member who espouses the cause of vegetarianism, 
according to which theory one lives solely on vegetables. 

15. Thusnelda gives evidence of traditional German thor- 
oughness in that she goes to the "sources'* in her "History 
of Vegetarianism. " 

22. toitrben gefegt (auf), were reduced (to), were placed on a 
diet (of). 

15. — 3, 4. toh, bic loir. If the antecedent of the relative 
pronoun is a personal pronoun oi the first or second person^ 
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or a noun in direct address, and the relative is subject of its 
clause, the personal pronoun is repeated after the relative 
and the verb agrees with the personal pronoun. 

8. M 2thtn& Suft unb Seib. It is possible that this phrase- 
ology in the article on "Vegetarianism" shows the influence 
of the alliterative element in Thusnelda *s epic poem. 

11. Sl^orleitc^te. Note the composition of the word; the 
masculine form, SSorlcud^tcr, is more common. 

i8. nifl^t übel Suft l^aben, to have no small desire (to), to have 
a great mind (to), 

19, 23, 16. — 6. Sefenbe, Stngetufene, ^efc^riebene. Present 
and perfect participles, used as substantives. 

25. mod^te. The use of the indicative implies a strong 
probability based on fact. Transl. she was probably not yet 
twenty, 

26. Xa\Ut, Borrowed from the French; pron. 2^al*ic. 

16. — 5. flucti, ba bic Spotter fi^cn. This is the German 
version of Psalm i, i: SBolj)! bcm, bcr nid^t toanbclt itn 9?ot bcr 
©ottlofcn; nod^ tritt auf ben SBcg bcr ©ünbcr; nod^ ftljct, ba bic 
©pötter fi^n; ha is equivalent to ba, too in this context. 

8. mad^te ftd^ . . . su fc^affen, busied herself; \xä) ^u fd^affcn 
madden means, to busy oneself y to concern oneself (mit tVma^, 
with something); cf. Mark x, 40: SD^artljia aber tnad^te fid^ ütel 
IM fd^ffcn, \\)m gu bicncn. 

19. mit @4in(ett belegte 93tttterfemmeln, transl. ham sand- 
wiches, SButtcrfctnTnel means a buttered roll; belcöcn (mit) 
means to cover (with), to overlay (with); ein bcleßtc« ^Butterbrot 
means a (buttered) sandwich; ein mit ©d^infen bclcßtc^ gutter* 
brot means a (buttered) ham sandwich. 

22, 17. — 7. $äoiiie (4 syllables), Sinien (3 syllables). 

17. — 9. SRiKimeter. In Germany the metric system is 
the standard of measurement; a millimeter is the thousandth 
part of a meter. — Um. Governs bic, and denotes the measure 
of difference. 

12, 13. urn jtoei SRiKimeter. When we remember that a 
xoiUiixieter is nearly 5*5 inch^ we must believe that Baumbach 
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smiles, together with his readers, at the thoughts of Thus- 
nelda *s measurements: exact enough to record A inch. 

14. mein . • , rühren, the twinge(s) in my side will be active 
again, will reappear, 

15. toiUtn^» The form is really the genitive singular of 
^itle; it is used frequently with fein in the sense of to be will- 
ingf to have a mind to, to intend. 

18. SRaui^sal^it. The word appears also as iD^Qufegal^n; the 
compounds of Tlaui are found as iD2aufe« (2)?QufeFa^) and as 
aWttufe- (aWttufcturm). 

26. ba tohb • . • fictattjt, then there will be dancing. In- 
transitive verbs are frequently used in the passive voice with 
impersonal subject, c^; the subject disappears when the order 
is inverted. The impersonal passive is seldom translated 
literally: c« tpurbc gcfungcn, there was singing, 

18. — 10. SBrunl^ilbeit, Siglinben, SBuIfintntbett. Prominent 
female characters in early German mythology and saga. 
Brunhild and Siglind are important characters in the epic 
poems, and in Wagner's Ring; and Brunhild plays an im- 
portant role in the German epic poem „!Da« 9^tbcIunöcnUcb." 

12. Thusnelda is correct in her assertion, for the lancers 
and quadrille were introduced in very modern times; but the 
German maidens in ancient times doubtless danced as a part 
of a religious ceremony. 

13. toelfd^en. The original meaning of the German word 
was foreign, pertaining especially to the Romance nations, 
French, Italian, etc.; the corresponding form in Anglo-Saxon 
referred to the Celts (cf. Wales, Welsh). From the meaning 
of foreign, there developed such meanings as outlandish, 
and then cunning, false. In Schiller's „Xtü" toclfd^ and Sßclfd^* 
lonb occur clearly meaning Italian and Italy. The adjective 
as it occurs later on in this text means Italian. 

14. Einstig. Evidently a reference to the triumphal return 
of the Hackelburg soldiers at the close of the Franco-Prus- 
sian war. Cf. reference to these on 11, 6; also Notes on 2, i 
and 13, 16. 
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19, — $. 5«r Xnt f^inau^, out of (at) the door. The prep, gu 
with particles of motion is very frequently used to designate 
the place at or through which someone or something goes in 
or out: cr öing gum 2:orc i^inau«; cr fain gum gcnftcr herein. 

13. cinci? icben öriefo^, of every single letter, of each one of 
his letters. 3»cbcr is one of a half dozen pronominals which 
may have strong or weak inflection when used without or 
with the definite or indefinite article. 

16. flatter, adder. It is interesting to note that the Ger- 
man 9^attcr is cognate with modern English adder, which 
latter form, without the initial n, arose through the confusion 
of a nadder with an adder, 

17. um2 ^immtl^ toiUtn, for Heaven* s sake. Urn . . . tolllcn 
is a compound preposition governing the gen. case, the 
word(s) governed standing between the two parts of the 
preposition; um^ is a composition of um-j-bc^, and this com- 
pound form appears three times in this text. The article is 
not so frequently used (um ^tmmcl« tottlcn, um ®ottc« toillcn), 
except in the case of a modifying adjective (um bc^ lieben 
grlcben« toitlcn). 

22. aui^ bem ff. toerfte^t, knows thoroughly. The German uses 
f. as an abbreviation of fein, and ff. as fel)r fein; (cf. the musical 
symbols / and ff for forte and fortissimo); hence au6 bem ff, 
t)erftef)en means to understand thoroughly, to know to perfection. 

24. loco (Lat. ablative of place), here, in this locality. 

24-25. fc^Iage ii^i . . . au^ bem fjetb, I*ll rout, I'll beat from 
the field. In his intense enthusiasm at the thought of his 
competitor's opposition, Blechschmied naturally falls into the 
phraseology of the battlefield. 

20. — 2. totld^t , , , tjai, which has suggested this thought to 
you, which has put this idea into your head. 

II. I^ttb. This form of the preterit is earlier than the form 
Ijiob, and is not infrequently used, especially in the compound 
onljieben. 

16, 18. Cf. Notes to 10, 20 and 10, 14. 

23. eUt ^u^enb • • • ift. A collective noun in the singular 
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usually requires the verb in the singular; ba^ 3Solf ift frei; if, 
however, the noun is modified by a plural appositive, by a 
genitive plural, or by a dative plural after Don, the verb may 
be in the plural; cine SWcnge 53Iötter lagen auf htm ©oben; eine 
Snjaf)I öon greunben f)aben mic§ befud^t. The use of the singular 
and plural depends in general upon whether the subject is 
thought of as a group, or as individuals. In this instance the 
verb must be translated plural in English. — Vergiftet. Thus- 
nelda *s prejudice with respect to the Italians has led her into 
exaggeration and error; it is true that four German emperors 
died in Italy: two from the Saxon line. Otto II in 983, and 
Otto III in 1002; also two from the Hohenstaufen dynasty, 
Henry VI in 1197 and Frederick II in 1250; of these, three 
died suddenly, and the first three at the ages of 28, 22, and 
32 respectively. Under such circumstances it is not sur- 
prising that stories should arise as to the unnatural death of 
the emperors. Modem historians however do not give 
credence to the theory of poison. 

24. f,2nttt^\a fSov^ia," This is one of the most famous of 
the Italian operas produced by the prolific composer, Doni- 
zetti (1797-1848). It was first produced at Milan in 1834, 
the words being adapted from Victor Hugo's play of the 
same name. In Donizetti's interpretation Lucrezia Borgia 
poisons her son, Gennaro, and five of his friends. The his- 
torical Lucrezia Borgia was born in Rome in 1480, a sister of 
the infamous Cesare Borgia, noted for his cruelty and treach- 
ery. She was a famous beauty, and was married three times» 
the last time in 1501 to Alfonso, Duke of Ferrara. Although 
a woman of many talents she was vicious and was accused 
by contemporaries of incest and poisoning. Among modern 
writers the opinion prevails that the charges against her 
character were greatly exaggerated. Other famous operas by 
Donizetti are "L'E/mVe d^Amore" (1832), ** Lucia di Lam" 
mermoor" (1835), and *^La Figlia del Reggimento" (1840). 

21. — 2. ben ^oid^ im ^emanbe. The first two lines of 
Schiller '5 ballad ^^ie ^öürgfd^aft" read: ^^u ^lon^«, bem Xtj- 
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rannen, fd^tid^ SWöro«, bcn ^old^ im ©ctoanbc." The ballad, 
written in the last days of August 1798, is a glorification of 
the power of friendship. Moerus, intent on killing the cruel 
tyrant of Sicily, Dionysius, was captured and brought with 
his weapons before the king. He was condemned to be cru- 
cified, but begged for a respite of three days in order to give 
his sister in marriage to her betrothed. The request was 
granted after Selinuntius, friend of Moerus, had agreed to 
answer for the return of the latter on the third day. After 
the marriage of his sister, Moerus, while returning, is beset 
by almost insuperable obstacles; these he finally overcomes, 
and at the ninth hour, as Selinuntius is being led to the 
cross, he hastens toward the executioner, shouting: "Hold, 
executioner, I am the one for whom he is security." When 
the king learns of this incident, he summons the two men 
into his presence, grants Moerus his life, and asks to be taken 
into their friendship. 

3. 9[rfeni(toafrer. The editor has been unable to find any 
mention of ** arsenic water** in the available chemical litera- 
ture. The United States Dispensatory gives a method of 
preparing '* arsenical solution** known as ^* Fowler* s Solution** 
or „gotolcrfd^c 2;ropfcn"; this is also called ** liquor arsenicalis.** 
Dr. Bernhardt in his edition of „!Dic S^lonna" (D. C. Heath & 
Co.), says of 3Irfcniftoaffcr: "a most deadly poison, sometimes 
referred to under the name of 'Borgia-wine.* " 

11-15. „SBarum . . . naV«." These lines are the last half 
of the seventh stanza of Schiller's ballad „^aff anbra/ com- 
pleted in 1802. Homer describes Cassandra as the fairest 
daughter of King Priam; and iEschylus in his „Slßamcmnon'* 
protrays her as a prophetess inspired by Apollo. Unfor- 
tunately it is destined that no one shall believe her prophe- 
cies, because she has failed to give her love, once promised 
to the god. In Schiller's ballad we are introduced to events 
occurring shortly before the end of the Trojan war; accord- 
ing to legend, Achilles had come to claim as his bride, Poly- 
2ena, a daughter of Priam. The poet uses as the sole theme 
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as she stands before her mirror, thinking of her lover, Lo- 
renzo, who has been sent to capture Fra Diavolo. 

24. talahvtitt, Calahrian. Calabria was the ancient name 
of the southeastern part of Italy (the "heel"); since the 
eleventh century the name has been given to the southwestern 
portion (the "toe"). 

26. — 10. The sound of the German fd^ is foreign to the 
Italian and would naturally cause some diflSculty of pronun- 
ciation; it is a trigraph and is pronounced like sh in ship, 

17-19. Although Carlo was a Volontär, an unpaid assis- 
tant, yet his social relation to the SWctSöcrmciftcr was alto- 
gether different from that of the ordinary JJ^if^^c^^urfd^c or 
glcifc^crgefcUc, as shown by the following lines. 

21. ^^armpitie. The name of the local social club. 

22. Siebetti^murbigleit. Genitive, depending on the post- 
positive l^albcr. 

27. — 14, IS- SRttffaroni, polenta. SWaffaroni is one of the 
leading articles of food in Italy, and polenta is one of the 
principal dishes of the poorer people throughout large sec- 
tions of the country. Inasmuch as cereals are the basis, the 
dishes naturally find favor in Thusnelda *s eyes. 

20. ^nebelbart. This consists of the mustache (@d^nurr* 
bart) and the imperial (^tolcfclbart); the emperor Napoleon 
III wore this style of beard, and since his time it is often 
called "imperial." 

21. ©erftenfaft. Literally, barley-broth. It is used here 
jocosely for beer. Cf. our use of John Barleycorn, 

25. Count Hellmuth von Moltke (1800-1891), the most 
eminent soldier of his generation, was chief strategist in the 
war against Denmark in 1864, in the Austro-Prussian war in 
1866, and in the Franco-Prussian war in 1870-1871. He was 
made a general of infantry in 1866, was created a count in 
1870, made a field- marshal in 187 1, and a life member of the 
Prussian Upper House in 1872. 

28.-5-6. toat aur (iittfic^t gelommen, had perceived, had 
become aware; (literally, had come to the understanding). 
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29. — 6. loco. See Note to 19, 24. 

8. 5U fte^eti lam, cost, 3« M^t^ fotntncn means literally, to 
get on one*s feetf to get a standing place. In this context it is 
used figuratively in the sense of to cost. 

9. 3ai^t unb itag. Originally a legal expression for a full 
year (with one day of grace), Cf. our a year and a day. 
It gradually came to express an indefinite period, usually 
a long, long time. In this context the meaning seems to be 
one of shortness rather than of length. 

13. leine geringen, no little, considerable; for a similar 
phraseology see 16, 18. 

19. fanben guten 9[bfa^, sold readily, met with a brisk de» 
mand, 

19-21. Note the interesting figure of speech. 

30. — 8. bie in ben 4^of gingen, which faced the court, which 
looked Old upon the court, 

13-17. These are the first lines of one of the most popular 
Thuringian folk-songs. The p>oem may be found in a collec- 
tion of German songs under the title „Xreue Siebe." 

19. 9[mfel, blackbird, thrush, merle, ouzel. The German 
$[tnfel is the turdus mertda, the common European blackbird, 
the English name of a species of thrush; it has no relation to 
our American blackbird. According to F. O. Morris, "His- 
tory of British Birds," its "range extends from Norway to 
Sweden over the whole of the European continent, to the 
north of Africa, and to the Azores. It is common in Asia, 
and also found in all parts of England, Ireland, Wales, and 
Scotland. 

31. — I. S^eUeba. A priestess and prophetess of the Bruc- 
teri. In the year 9 aj). the Bructeri and other tribes led by 
Claudius Civilis and guided by the counsel of Velleda planned 
to drive the Romans out of German Gaul. 

13. boc^. In the normal order bod^ is used to strengthen a 
statement, but its force is primarily adversative; it is often 
used in elliptical sentences, expressing a contrast to some- 
thing implied or understood. 
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82, — I. See Note to 7, 23. 

15* i^^t * • • ^^# ^^^ ^^'^ pitching into the Italian, 

33. — I. Slimfrontation, confrontation. This refers to the 
act of 'bringing two persons face to face for the purposes of 
examination and discovery of truth. 

8. „SBa« . . . geben?" *'What does this mean?*' 

9. „fott • • . S^P^" "^^ ^ perhaps to give evidence?" 
18. boc^. See Note to 31, 13. 

22. ber ftrafenben ©erec^tigfeit, of punitive justice, 

34. — II. See Note to 19, 17. 

16. „Safi • • . machen/ ^^Just leave the girl alone to settle 
matters,** ^*just leave that to the girl to arrange.** 

16-17. „fie . . . fetttg," **she will bring my sister to reason 
best,** "she will best manage my sister,** 

17-18. „maä!^^ . ♦ • brauV *'don*t care about it,** *'don*t 
mind it, ** 

25. tt^ * * * ^ttt/' "who is worth having,** "who is not to be 
despised. ** Cf . our " of the first water. ** 

35.-11. paar. See Note to 7, 23. — toerlo^ne . . . Wlufit, 
it was not worth the trouble, 

13. begieße. The function of the prefix be- is well illus- 
trated in this context. See Note to 6, 17. 

16. Fait accompli, (Fr.), accomplished fact, schema already 
carried into execution (i.e. the betrothal of Carlo and Emma). 

21. Q^tntwtb), centurion. A Roman military oflScer in 
command of a century (Lat. centum), or company of infantry; 
he was appointed by the commander-in-chief, and corre- 
sponded to the captain in modern service. 

22. auf bai? Sc^mft^lic^fte, most shamefully, in a most shame- 
ful manner. Sluf« (ouf+ba3) is used with the superlative 
degree of the adverb to form the absolute superlative; this 
expresses a very high degree in and of itself without respect 
to that attained by anybody or anything else. 

23. ®ottfit. Born at Frankfort-on-the-Main, August 28, 
1749; died at Weimar, March 22, 1832. The greatest name 
in German literature; famous as poet, dramatist, and prose 
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writer. In G. H. Lewes' "The Life of Goethe," Boston, 
1856, vol. I, pages 67-68, we find the following: "He (Goethe) 
has told us, emphatically, that all his works are but fragments 
of the grand confession of his life.** Referring to a letter from 
Goethe to Riemer, Mr. Lewes says: "He (Goethe) dates 
from Leipsic the origin of his own practice, which he says 
was a tendency he never could deviate from all his life: 
'namely, the tendency to transform into an image, a poem, 
everything which delighted or troubled me, or otherwise 
occupied me, and to come to some distinct understanding 
with myself upon it, to set my inward being at rest.' " 
That the poetess, Thusnelda, seeks to relieve hex distressed 
state of mind by incorporating the experience into poetic 
form, as the great Goethe used to do, is one of Baumbach 's 
most successful bits of satirical humor. 

86.-5. feinei^ engern ^aittlantt^, of his own (native) 
country. The literal meaning of eng is narrow, as opposed to 
broad; mein engere« (comp, degree) SSatcrlanb means 'my own 
country, my native land. In this context the meaning is 
probably limited to district or state. 

lo-ii. liefi fic^ (imma ^^otDgra^^ieren, Emma had her pic- 
ture taken. 

13* fie . • • tnn, she had her hands quite full (of work), she 
had much business on her hands. 

37. — 1-4. See Note to 14, 7. Note alliteration of t and 
tl^ in the first two lines, and of to and t) in the last two lines. 

5. $a|»ierfc4ere. Observe that the German ©t&erc (sing.) 
means a pair of scissors. 

10. fiHitt, Why is the subjunctive used? 
13. lafTett. Explain the infinitive form. 

21. fiHttt, müfTeit. Explain mood and position of ^tttte; ex- 
plain the use of the infinitive form, ntüffen. 
25. See Note to 19, 17. 

38. — 2. aufi@ ^dc^fte. See Note to 36, 22. 

11. mit , . • getrieben (tiat), with whom he has played, of 
whom he has made game. 
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13. SBianca, Saura. In Thusnelda 's mind, common names 
for Italian women. Bianca appears not infrequently in litera- 
ture, at times as a woman of doubtful reputation. The fame 
of the celebrated Italian poet, Petrarch (1304- 13 74), rests 
largely upon his sonnets to Laura. 

16. toie , . . gelommen, how have you found out the worthless 
fellow J how have you gotten behind the tricks of the contemptible 
felloWy how have you discovered the artifices of the infamous 
fellow? 

23* ^(ifit auf beutfc^, means in German. 

24. ein paat 3^I^n. See Note to 7, 23. 

39. — 2. gerochen. This is the archaic form of the perf. 
part, of röd^cn, of which the regular perf. part, is gerächt. It 
is not impossible that Thusnelda, who seems to have read 
her copy of Schiller's Ballads to good effect (see 21, 2 and 
21, 11-1$), is reminded in this vengeful speech of two lines 
from next to the last stanza of Schiller's „!Dte ^ranid^e bed 
^btjfu«".' „!Dcr fromme !Did^ter toirb gerot^en, ^er SWörber bietet 
fclbft fid^ bar-" It may be added that the theme of Schiller's 
ballad is the unexpected vengeance which falls upon the 
murderers of Ibycus. 

5. corpus delicti, (Lat. body of the transgression). A legal 
term, meaning the substance or essential actual fact of the 
crime or ofence charged. 

16. ^m (Snbe. Literally, at the end. It here means finally^ 
after all; i.e., after we have learned the whole truth of the mat- 
let. 

17. bergleid^ett. See Note to 12, 3. 

24. ttii^it ^m $(a^, out of place. — „^ti^t, t^ ift an Wr," 
*'NoWy it is your turn." Cf. our colloquial ^*It is up to you.** 

40. — 10. Q.avlo fott lommtn, tell Carlo to come, let Carlo 
come. The modal is used here as a substitute for the impera- 
tive. 

19-21. „S^ai . . . stoinlern!'' The phraseology in this sen- 
tence, tpenn omitted and the use of (Sr as pronoun of direct 
address^ shows the excited frame of mind in which Herr 
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Blechschmied now finds himself. It is noticeably di£ferent 
from his previous speech to Carlo (34, 16-25), in which the 
familiar bu is used. 

20, 41. — I, 2. (5r. Towards the close of the sixteenth 
century the pronouns @r and ©ic were used in direct address, 
referring to a preceding $crr (Mr.) and ^vau (Mrs.), Finally 
$crr and grau dropped out, but the pronouns @r and ©ic, 
with the third person singular of the verb were still retained 
in direct address. Later on these pronouns were used to in- 
dicate a familiar tone, then a tone of condescension, reproach, 
scorn, or anger, or were used in the speech of a superior to an 
inferior. Note that in this scene Thusnelda still retains the 
polite and formal ©ic {third person plural), 

23. „^a^ . . . ^nnhtt" " That is a hardened sinner." 

41. — 3. geleugnet! The perf. part, in German is frequently 
used in short, sharp commands or warnings as substitute for 
the imperative. 

25. breiH^ttr4g. An interesting use of this word. Its 
literal meaning, used mainly as a railway term, is having 
broad tracks^ broad gauge; its usual meanings, when used 
figuratively are haughty^ importanty overbearing, imperious; 
(e.g., „er trat fel^r brcitfpuriö auf; Sudermann's „grau ©orge"); 
in the present context the meaning seems to be rather that 
Herr Blechschmied placed himself breitfpurig, in order to pre- 
vent any possible escape on the part of Carlo. 

42. — I, 2. HqthÜthtn, geftattben. See Note to 41, 3. 
14. htuttU mit . . . auf. See Note to 9, 8. 

21. ber. Dat. depending on mitteilen. 

23. 3>«C*MflC or S^^^W^ is the Thuringian form of 
S^tt\6)t (appears also as Ouetfc^c); is it possible that the 
author inadvertently uses this local form in order to express 
his joy in his sympathy with Blechschmied who has so hap- 
pily solved what appeared to be a base plot? 

26. ®ft— . Stands undoubtedly for ©ttnfe. 

43. — 4. See Note to 7, 23. 

16. umfal^eu» Tlu$ form is considered obsolete but is oc- 



76 NOTES 

casionally found in poetry; it is equivalent to UTnfanßcn in the 
sense of umarmen, to embrace. 

44.-5. ö^ne . . . tocrf^üren. Compare 29, 23-25, and note 
the change in Blechschmied 's mind. 

16. 9rmini0. The modern Italian form for the ancient 
Roman Arminius. See Note to 14, 3. 

18. all? fie $aten{telle Dttttat, when she acted as godmother. 
The god-parent at the baptism of the child assumes respon- 
sibility for the religious life of the godchild and promises 
that it shall receive religious training. In ancient times the 
church demanded only one sponsor; at the present time 
among the Germans there are usually three, two being of 
the same sex as the godchild. The closest of relationships 
prevails between sponsors and godchild. The latter often 
receives the name of the sponsor, for it is a common belief 
that with the giving of the name there are transferred also 
the characteristics of the person bearing the name. On an- 
niversary occasions there is frequently an interchange of gifts 
between sponsors and godchild. 

20-21. f^at . . . gefc^IofTen, has made peace y has sheathed the 
sword, has buried the hatchet; another instance of military 
phraseology. 

45. — 1-2. SBerftftnbntö . . . seigte. Note the gentle irony 
of the author. 

2. im • • • S^erfafTerin, published on the author* s own ac' 
count. The German word Verlag means: (i) funds of a busi- 
ness; (2) publication (and sale) of a book or work: bic6 SBucI^ cr* 
fd^cint im SScrtagc »on . . ., this book is published by . . .; (3) 
publications of a firm; (4) publishing-house. Consequently im 
<^lbftt)erlag crfd^cincn means to appear on one's own account, 
to be published by the author himself. 

3. erfc^ienen. Understand toar. 

6. il^re • • . ^ing. A figurative expression; transl. gave up 
her poetic ambitions. Bernhardt suggests ^^laid aside her 
lyre.'' 

)!• ^tißtmwm^, Heioricb Schliemann (1822-1890) w^s 
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one of Germany's most noted archeologists; he traveled 
extensively, and became famous as the result of his explora- 
tions of Greek sites and antiquities. For a number of years 
he conducted explorations on the site of ancient Troy, and 
made such valuable discoveries, that his name has become 
indissolubly associated with that city. His discoveries at 
Mycenae were of great intrinsic value and revolutionized the 
then existing ideas as to the prehistoric civilization of Hellas. 

12. ben @cl^a^ bei^ ^t\amn§, the treasure of Priam. The 
treasure of Priam referred to in the text consists of a collec- 
tion of gold, silver, and copper articles discovered by Dr. 
Schliemann "on the long enclosing wall of the royal palace, 
at a depth of 27}^ feet, and covered with red Trojan ashes 
from 5 to 6J^ feet in depth." The collection consists of a 
caldron, shield, plate, vases, bottles, cups, talents, lances, 
battle-axes, daggers, etc. Of this exceedingly valuable col- 
lection Dr. Schliemann says: "As I found all these articles 
together, forming a rectangular mass, or packed into one an- 
other, it seems to be certain that they were placed on the city 
wall in a wooden chest, such as those mentioned by Homer 
as being in the palace of King Priam. This appears to be 
the more certain, as close by the side of these articles I found 
a copper key about 4 inches long, the head of which greatly 
resembles a large safe-key of a bank." This copper key is 
supposed to have belonged to the treasure-chest. These 
archeological treasures were presented by Dr. Schliemann 
to the German Empire and are on exhibition in the Ethnolog- 
ical Museum in Berlin. More complete details with respect 
to the "treasure" and illustrations of the same can be found 
in Dr. Schliemann 's "Troy and its Remains," edited by 
Philip Smith, B. A., London, 1875. 

21. längere. See Note to 23, 21. 

46. — 4-5. ge^t . • . ^er, afairs are again lively, 

II. SKeifterfttttf, masterpiece. See Note to 8, 6. 
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1. 2Btc f^cifet bit ©cfd^id^tc, bit »ir iti^t Icfcn? 2. SBo 
fptcit fid^ bit &t\ä)iii)tt ab? 3. Stiffen ©tc, too bic ©tabt 
^cfclburg Ucgt? 4. SSBoburd^ nxufe man ^ti)tn, tomn 
man Dorn SWarftpIatj pnt ©tabttor öclatiöcn lüill? 

5. S2Ba« ftnb bic gtoct Zdlt be« S2Borte« „gWarftpIals"? 

6. ?Iu« lüic Dtclcn leiten befte^t ba« 3Bort ,,©tabttor"? 

7. ^aben ©ie jentate ein ©tabttor gefeiten? 8. 2Ba« ift 
ber Unter fd^ieb gtoifd^en einer ®affe unb einer ©trafee? 

9. aSJa« für ein ®ebäube fte^t am gnbe ber engen ®affe? 

10. SBie fielet ba« ^au« au«? 

II 

1. SBa« für einen ©d^mucf \)at ber (Srbauer bem §aufe 
t)erttel^? 2. S2Ba« bebeutet „»eir auf enfilifd^? 3. 
^aben ©ie bie ©efd^id^te Don §info bem greifned^t 
gelefen? 4. SBann »urbe bie ©efd^id^te gefd^rieben? 

5. SSBa« für eine ©efd^id^te ift biejeniße, bie mir jel^t lefen? 

6. 2Ba« fielet man an ber äufeenfeite be« §aufe«? 7. 
SBo« ift auf bem grofeen ©d^ilb p lefen? 8. 2Ba« be* 
beutet ,,§of*S2Burftfabrir auf englifd^? 9. SBie nimmt 
fid^ bie f^immembe ateflame ou«? 10» ^at ba« ^au« 
immer ba«felbe ©d^ilb aetragen? 

79 
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III 

I* SBol^in iDurbcn bit SBkd^fd^nxicbfd^cn SBürftc cjpor* 
ticrt? 2. SBcr \)at ,,aBa« ift be« ©cutfd^cn SJatcrianb" 
öcfd^rlcbcn? 3. 2Ba« mar bcr förpcrlid^c 3uftanb be« 
^crm Skd^fd^nttcb? 4. 2Ba« für ein SJcrmööcn l^attc 
er? 5. SSBa« mar ba^ grofee Unölüd, ba« il^n betroffen 
l^atte? 6» SBop geigte fein etnsiöer ©ol^n feine 8uft? 
7. ^a^ für eine ©d^ule befud^te ber ©ol^n? 8. 3n 
loeld^r gafultät ftubierte er auf ber Uniüerfttät? 9. S2Ba« 
ntad^te ber ©ol^n bei feiner promotion sunt ©egenftanb 
feiner SDiffertation? 10. S2Ba« bebeutet ba« beutfd^e 
©prid^mort: „5)er apfel faßt nid^t meit bom ©tamm"? 

IV 

1. SBarum fd^ffte fid^ ber 9Keifler ein SKifroffop an? 
2. SSon tütm liefe er fid^ im ©ebraud^ be« SKifroffop« 
unterrid^ten? 3. Unter meldten Unxftänben mürbe 33Ied^* 
fd^ntieb« Seben«l^intntel molfenlo«? 4. SBer taud^te in 
^adfelburö plötjlid^ mieber auf? 5. 2Ba« für. ein gWenfd^ 
mar bjefer in feiner ^ugenb? 6. ^a^ ift bie eigentlid^e 
SBebeutung üon „lunic^tgut"? 7. Äel^rte er in feine 
Heimat al« armer ober al« reid^r SKann gurüdt? 8. 3n 
meld^er amerifanifd^en ©tabt f)atte er gemol^nt? 9. 3n 
meld^em ©taate liegt (Cincinnati? 10. SBa« nannte ber 
Sefiljer be« „^adCmeffer«" ben gurudtgefel^rten ämerifaner? 

V 

1. SBarum mußte ba^ „^adCmeffer" etma« ©rofee« 
leiften? 2» 28ie l&iefe bic ä^xtmi, bie in ^adclburg )m^ 
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öffcntltd^t lüurbe? 3. SBarunt lüurbc ^crr Slcd^fd^mtcb^ 
nad^bcm cr bic ä^tung gclcfcn f)attc, fo böfc? 4. 2Ba« 
f)attc cr öcicfcn? 5. SBa« fagtc SKciftcr Slcd^fd^micb bo^ 
gu? 6. SBa« bcbcutct bcnn ctöcntüd^: „^a\t im Pfeffer"? 

7. SBa« ftanb auf bcr glafd^c, »orau« fid^ Slcd^fd^mtcb 
ein flctnc« ®Ia« boHgofe? 8. SSBomit bcrölcid^t bcr SJcr* 
faffcr bic Don bcr T>tdt nicbcrfjangcnbcn 3^^öclatn)ürftc? 

9. S2Ba« für cine S2Burft naf)m bcr SKciftcr in bic ^anb? 

10. SBa« fagtc cr p fid^ fclbft? 

VI 

1. 2Bic Diclc ®cf)ilfcn »arcn im SScflriff, bic öcfüQtc 
Äiftc SU entleeren? 2. SBo t)erftcf)t man, bc« SKciftcr« 
SDJcinung nad^, eine rid^tige ©alami gu ftanbe p bringen? 
3. Siegt SJerona im nörbüd^cn ober im füblid^cn leil 
Italien«? 4. 35urd^ tt)cld^c^ Don ben 35ramen ©l^afc* 
fpcarc« ift bie ©tabt berül^mt? 5. SSBoburd^ ift bic Ita* 
lienifd^e ©tabt Eremona bcrüf)mt? 6. SBarum bttdftcn 
bic beiben jungen SKönner mit @f)rerbietung gu if)rem 
SKciftcr empor? 7. SBa« fragte ber eine bcr ®cf)ilfen? 

8. 93on loeld^cr ©ecfd^Iad^t l^at §crr SBIed^fd^micb ein 
S3ilb gefef)en? 9. ^n locld^cm 3af)rc fanb bic ©d^Iad^t 
t)on ©alami« ftatt? 10. ®ibt'« einen 3ufammcnf)ang 
3loifd^en ben imd SBörtem „Salami" unb „©alami«"? 

VII 

1. SBie f)ie6 ber tönig, bcr bcfiegt lourbc? 2. SBie 
gab ber SKciftcr ber eben gefpenbcten Sef)rc 9lad^brudf? 
3. Sflad^tpeld^erföcgcnb beutete ep mit ber ^anb? 4, ^er^ 
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ftanbcn bic ©cl^ilfcn, too« ^rr SBIcd^fd^micb bor fid^ 
f)innturmcltc? 5. SBol^in begab er fid^, nad^bcm er feine 
Seinlüonbfd^ürse lo^banb? 6. SBa« lüollte er mit bent 
Sriefbogen unb ber geber tnn? 7. SBo »erben mir un« 
befinben, lüenn mir bic bunfle Ireppe j^inaufftcigen? S. 
SBa« f)ören mir au« ber l^alb geöffneten Xüx? 9. SBa« 
für ein S^^^^^ umfängt un«? 10. Sefd&reiben ®ie ba^ 
3immer unb aße«, ma« man barin fielet. 

VIII 

1. 3n meld^em 3öf)t^^unbert mar ^einrid^ ber SSierte 
Äaifer üon 3)eutfd^Ianb? 2. SSBarum ift er nad^ Sanoffa 
gegangen? 3. SBer mar gu biefer ä^it ^apft? 4. SSBie 
biete Silber f)ängen an ben SBönben be« S^^^^^^f i^ 
meld^em mir ietjt finb? 5. SBer l^at ben geftgrufe gefd^rie- 
ben? 6. SBer mar SJ:f)u«neIba »led^fd^mieb? 7. SBo 
fielet fie unb ma« tut fie? 8. SBa« meint man, menn 
man bon einem „nod^ naffen aWanuffript" fprid^t? 9. 
SBa« ift bie mirHid^e SBebeutung bon ^Slauftrumpf"? 
10. SBa« ift bie bilblid^e Sebeutung bon „Slauftrumpf"? 

IX 

1. SBarum ift 2:]^u«nelba unberf)eiratet geblieben? 
2. SBa« maren einige if)rer lötigfeiten bor bem Jobe 
il^rer ©d^mägerin? 3. SBa« meint ber SJerfaffer, menn 
er bon ber 35arminfd^en Ifieorie fprid^t? 4. SBann fanb 
ber Ärieg mit granfreid^ ftatt? 5* SBeld^e Station l^at 
gefiegt? 6. SBarum ift Il^udnelbo bem §eer nid^t ate 
Äranfenpflegertn nad^ge^ogen? 7» 3Barum brandet ber 
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SSerfaffcr ba« SSBort „SBarbc" ftatt be« öchJöl^nnd^crcn 
SBortc« M^ttx'*? 8. SBcId^c fcf)r bcrül^mtc gürftin 
lüar aud^ Jl^udnclba öcnannt lüorbcn? 9. SBic l^icfe bcr 
©cmal^I bcr (§:i&cru«!crfürftm I^u^nclba? 10. 3n hjcl* 
d&cm 3af)rc Dcmid^tctc ^rmann ba« römtfd^c ^ccr im 
Xcutoburgcr SSBalb? 

X 

1. 2Ba« für ein 9Kanuffript l&icit Jl&u^nclba in bcr 
^anb? 2. SBarum nennt man ben Äomand^enfrieöer 
einen ^Barbaren? 3. aWit »em üeröttd^ il^n Il^n^nelba in 
il^rem SWanuffript? 4. Unter hjeld&en Umftänben touvbt 
bit XüT geöffnet? 5. S2Ba« für ein SKäbd^enfopf »urbc 
fid^tbar? 6. S2Ba« finb bie gtoei leile be« SBorte« „Wl^b- 
(i^nfopr? ?• 2Bie l&eifet ba« innge aßäbd^en? 8. 2Ba« 
faßte SJ:f)u«neIba jn il^r? 9. »efd^reiben ©ie ba« 9Käb* 
d^en! 10. SBa« lüar ba« SJerl^ältni« ^lüifd^en il&r unb 
Stl^u^nelba? 

XI 

1. 2lu« »eld^em SBud^e mad^t Il^uönelba ba^ S^^^^* 
„fitjen, n)o bie ©pötter filmen''? 2. SBa« tat @mma, 
lüä^renb il^re lante la«? 3. 2Ba« fanb bie 5«id^te in bem 
offenftef)enben ©d^ränfd^en? 4. S2Ba« für eine Slume ift 
eine ^äonie? 5. SBie entfd^ulbigt fid& 2:i^u«nelba, bafe fie 
tttoa^ gleifd^ ifet? 6. SSBurbe Smma babon übergeugt^ 
bafe if)re lante ber guten ©ad^e ein Opfer brad^te? 
7. SSBarum riet "Sfyi^ndha il^rer 9lid^te, il^rem Seifpiel p 
folgen? 8» 2Ba8 tooHte ßmma tott^renb beö SBinterö 
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öcgen ll^rc Äorpulcnj tun? 9* 3fn totlä)tT Sttcratur lieft 
ntcm Don SBninl^tlbc unb ©iattnbc? 10. SBcr ftörtc 
Sl&u^nclba In il&rcm ®cfpräd&? 



XII 

1. Unter h)a« für Umftänben enticbiöt ftd^ ber 9Ketfter 
feiner ärbeitöfleibunö? 2. SBie belianbelte er ftet« feine 
©d^iüefter? 3. gür hjen f)atte er großen 9tefpeft? 
4. SBo ßinö @mma f)in? 5. SBa« soß ^err Sled^fd^mieb 
au« feiner Srufttafd^e? 6. SBarum mad&te er tiberliaupt 
biefen SBefud^ bei feiner ©d^hjefter? 7. SBa« hjar ba« 
Unertüartete, ba« ber Srief entl^ielt? 8. an men f)atte 
^err Sled^fd^mieb gefd^rieben? 9. SBa« lüoHte er au« 
ber ©tabt SSerona fd^icfen laffen? 10. ^a^ bebeutet ber 
äu«brucf „eine ^rofeffion au« bem ff. t)erftef)en" ouf 
cnöttfd^? 

XIII 

1. 2Ba« badete S:]&u«nelba bon ben planen ilire« SBru* 
ber«? 2. SBarunt tooütt fie feinen Italiener in ba^ 
^au« fonxnxen laffen? 3. SBol^er befant fie if)re 3been 
t)on ben Italienern? 4. golßte er bem SRate feiner 
©d^hjefter? 5. ^at fie ben ©rief enblid^ forrigiert? 

6. SBie ging ber SKeifter au« bent 3i^^c^ l&inau«? 

7. SBarunx betraute er nid^t feine Jod&ter mit ber Äor* 
reftur be« ©riefe«? 8. SBie enbigt ba« erfte Äapitel 
unferer ©efd&id^te? 9. SSBie biele Äapitel gibt e« in bem 
flanken »ud^e? 10» SBeld^e« ift ba« löuöfte tapitel? 
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XIV 

1. SSBann crl^ictt §crr Slcd^fd^nttcb bon feinem ©e^^ 
fd^äftöfreunbe eine äntlüort? 2. SCBeld^er SJorfd^Ioß lüurbe 
^ Don ©ißnor SJicen^i öentad^t? 3. SSBa^ für eine äntlüort 
fanbte ber SKeIjöermeifter an feinen itattenifd^en greunb? 
4. SSBa^ lafen bie Sinlüol^ner ber ©tabt ^acfelburg am 
folgenben äßorgen? 5» SBo lüurbe bie änfunft be^ 3ta* 
liener« üoHftänbiö befprod^en? 6. S2Ba« für ®äfte Iiatten 
bie ©tabt ^acfelburö bi^l^er befnd^t? 7. 2Ba« tat Smma 
in il^rem Sifer, ba« 3intmer für ben neuen ®aft l^erju* 
rid^ten? 8. SBic benal^m fid^ Il^uönelba p biefer 3rft? 

9. SBie badeten fid^ SJater unb lod^ter ben Italiener? 

10. 3u toeld^em 3^ccfe laufte bie Jod^ter ein italienifd^d 
SBörterbud^? 

XV 

1. SBie f)ie6 ber iunge Italiener? 2. SBie üiel SDeutfd^ 
fonnte er fpred^en? 3. SSBeld^er Saut gab il^m befonbere 
©d^lüierißfeit? 4. Unter »a« für Umftänben begann 
Il^u^nelba fid^ in beruf)iöen? 5. SBa« für itattenifd^e 
©erid^te liefe fie bem Italiener bereiten? 6. SBie geigte 
Sarlo, bafe er fid^ an bie neuen SUerl^ältniffe ßelüö^nte? 
7. SBarum mad^te Smma feine grofeen gortfd&ritte im 
^talienifd^en? 8. SBa« für (grfolö ^atte 6arIo guerft in 
ber SSBurftfabrif ? 9. SBoran lag e«, bafe immer nod^ ein 
Unterfd^ieb jlüifd^en einer Slcd^fd^miebfd^en unb einer 
ed^ten ©alanti »ar? 10. SSBa« tat ber äßeifter, um ba^ 
geiüünfd^te SRefuItat p gelüinnen? 



m 
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XVI 

1. SBobon fprtd^t bcr SJcrfaffcr im crftcn ^axa^xaüßf) 
bcö bicrtcn Slbfd&nittc«? 2. SBic lauten btc crftcn 3rifen 
bcö ?iebc^, hjeld^c« Snxma fang? 3. kennen ®ic bic. 
SD?cIobte bicfc^ Siebet? 4. SSBa« crfaf)rcn mir Don bcm 
&c\pxaä) itox\ä)tn Tf)n^ntM unb gmma? 5. S2Bic öcfäUt 
e« ber Jante Jf)u^nclba, bag Smnta ben Earlo liebt? 
6. S2Ba« f)offte Jl^u^nclba, ate fie il^rem Sruber ergöf)Ite, 
bafe Smma unb Earlo einanber liebten? 7. SBer fam 
gunöd^ft in be« 5D?eifter« dimmer? 8. S2Ba« fürd^tete 
Sf)uönelba, ate fie am Snbe j^insugerufen hjurbe? 9. SBad 
hjar bie erftauncnbe ^leuigfeit, toüä)t bie Sante erfuf)r? 
10. SSBeld^en SRat ö<^6 i^^^ SWeifter bcm ©arlo bontDCöcn 
ber Sante Jj^u^nclba? 

XVII 

1. SBarum hjurbe bie Serlobunö nid^t f of ort pubit* 
iiert? 2. SBa« für eine SReife beabfid^tigte ^cn: ^kä)^ 
fd^mieb mit Sarlo gu untemef)mcn? 3. SBBic bcnal^m ftd^ 
Jante Sl^uönelba unter biefen Umftänbcn? 4. S2Ba« für 
einen ®ebraud& bon biefem SJorf ommni« mad^te fie in if)rem 
@po«? 5. SSBarum fd^ilbert ber SJerfaffer nid^t Smma« 
bräutlid^e ©timmung? 6. SBomit bergleid^t er fie in 
if)rer Jfttigfeit? 7. SBie bereitete fid^ §err SBIed&fd&mieb 
auf bie SReife nad& Statten bor? 8. SBarum mufete 
Smma bem SJater fo öiel f)elfen? 9. ^a^ fanb Smma 
auf bem Jifd^ in Sarlo« 3i^^c^ ttegen? 10. SBie 
iDurbe lante Jj^u^nclba im ?efen il^rer SJerfe unter* 
brod^en? 
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XVIII 

1. SBic nannte Smtna il^rcn ©clicbtcTi sucrft? 2. SBa« 
öcftanb fie il^rer lante? 3. ^a^ für Setoeife feiner 9Ser* 
röterei glaubte @mma p f)aben? 4. SBie f)ie6 bie 35ante, 
an toeld^e Earlo fd&rieb? 5. SSBa^ »aren bie italienifd^cn 
SBorte, bie Smnta auf beutfd^ überfeinen fonnte? 6. ^a^ 
iai Jf)u«nelba? 7. SBie mUtt §err »led&fd^mieb EarlQ 
juerft entfd^ulbigen? 8. SSBie touißtt @mma, bafe biefe 
,9lonna' meber ©d^mefter nod& Eoufine fein fonnte? 
9. SSBarunt iDoHtc Sled^fd^mieb bem Sarlo ®eleöenl)eit 
geben, fid^ gegen bie Slnflage ^u berteibigen? 10. SBa^ 
befal^I er enblid^?. 

XIX 

1. SBa« hjar bie erfte grage, bie Sarlo fteHte? 2. SBa« 
h)ar ^erm Sled&fd&mieb^ Slnflage gegen Earlo? 3. SBa« 
lieferte 2:f)u«nelba ate Setoei«, bag ein SJerl^öItni« ^tou 
fd^en Sarlo unb einer 3ftalienerin beftanb? 4. SBarum 
badete earlo nid&t an glud&t? 5. SBa« für ein »ud^ 
nal^m ber Italiener au^ bent Süd&ergefteH? 6. SSBeld^en 
^aragrapl^ im SBörterbud^ bat er Jf)u«nelba p lefen? 
7. SBa« bebeutet ba« itali^nifd^e S2Bort ,5«onna' auf 
beutfd^? 8. an n)en l^atte Sarlo eigentlid^ gefd^rieben? 

9. SSBarum blieb If)u«nelba nid^t länger int 3intmer? 

10. S2Ba« ift bie Slntlüort auf @mma« grage: „Sarlo, bift 
bu mir böfe?" 

XX 

1. SBo finben bie SSorfommniffe be« fed^ften Slbfd^nitte« 
ftatt? 2. SBie üiele ^erfonen finben lüir in bem 3inimer^ 



88 EXERCISES IN CONVERSATION 

in ba« un« bcr Serfaffcr fül^rt? 3. S2Bcr ift bic altc grau 
mit fd^ncclüdfecm $aar? 4. SSBic l^cifet bcr flcinc bicfc 
SBubc? 5. SSBarunt ^at S^u^nclba fid& cntfd^Ioffcn, il^rc 
ßcrmcmifd^en ©tubicn aufjugcbcn? 6» S^ tütlä)tx neuen 
Xätigfeit ^at fie fid^ öen)ibntet? 7. aSJarunt l^at e« SEl^u«^ 
nelba fo ßut öefaUen, bafe ber Srftgeborene ^ermann 
öcnannt lüurbe? 8. SBa« ift au« bent ©ol^ne SBIed^* 
fd^mieb« ßelüorben? 9. ^a^ tut ber ®rünber ber SKelj^ 
Ö^d rr3ur ©tabt (Cincinnati" jetjt? 10* SBa« rot ber 
SSerfaffer bem öeneigten Sefer, hjenn er je bie ©tabt 
^adelburg befuci^e? 



EXERCISES IN COMPOSITION 



I. The market-place in the town of Hackelburg is 
not far from^ the city-gate. 2. Some^ of the lanes in 
the town are narrow and angular. 3. At the end of 
one of the lanes stands a large low structure. 4. One 
can see a gilded hatchet over the gateway. 5. The 
story which we are reading is a very harmless one. 
6. There are eight large prize-medals on the sign- 
board. 7. This sign-board stands in an interesting^ 
relation to our story. 8. The beginning of the story 
goes back some years. 9. Formerly* there was a 
modest black tablet instead of ^ a large sign-board on 
the house. 10. The name of the master-butcher was 
Xeberecht Blechschmied. 

» nldjt toelt öoiu * elnißc. • Intercffant * frül^er^ 

* onftatt (with gen.). 

n 

I. The sausages which were made by Leberecht 
Blechschmied were exported in many directions. 
2. He had a flourishing business, and it was thought 
that he was a millionaire. 3. It was a great misfor- 
time that his wife had died so yoimg. 4. Mr. Blech- 
Bchmied's only son did not have any desire to learn 

89 
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the butcher's trade. 5. He wished to attend the high- 
school, and later to study medicine. 6. The subject 
of young Blechschmied's dissertation pleased^ his 
father. 7. The father was instructed in the use of the 
microscope by his son. 8. There suddenly appeared 
in Hackelburg a man who had lived many years in 
America. 9. The man, whom Blechschmied in the 
beginning called a swindler, soon became his most 
dangerous competitor. 10. Why was everyone glad 
to get out of his way? 

^ gefallen (with dat.). 

m 

I. The master wished to accomplish something un- 
usual. 2. He has been sitting this forenoon in his 
office. 3. The daily paper, which he has just read, 
has made him discontented. 4. The further the man 
reads the eulogies of his competitor, the more discon- 
tented he becomes. 5. What had the paper dared to 
print? 6. After the master had left his office he went 
into the ware-house. 7. He saw the sausages hanging 
like stalactites from the ceiling. 8. One of the assis- 
tants asked where the name "Salami" came from. 
9. Mr. Blechschmied's son, who was a doctor of phil- 
osophy,^ had written a treatise on trichinae. 10. We 
now have an opportunity to become acquainted with 
an interesting young man. 

1 ble ^l&llofopl&le. 
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IV 

I. I have seen this morning among other things a 
picture by a very famous painter. 2. Have you for- 
gotten the name of the man who was victor? 3. We 
have not often been invited to a great banquet. 
4. This particular kind of smoked sausage is called 
"Salami." 5. The master has not neglected his busi- 
ness. 6. After he had taken off his coat, he suddenly 
paused. 7. Why did the two assistants not know 
whether the American kept Italian meat-products for 
sale? 8. He went into his office in order to write a 
letter. 9. If we ascend a somewhat dark ffight of 
stairs, we shall come into a long corridor. 10. The 
room, into which we are looking, is large and contains 
heavy furniture. 

V 

I. On the walls of this room you can see several^ 
pictures hanging. 2. Some of the pictures represent 
scenes from the German past. 3. The lady, who is 
standing at the window, is not Mr. Blechschmied's 
daughter, but his younger sister, Thusnelda. 4. She 
is clad in a dark-colored cloth-dress. 5. Opinions are 
divided as to why Thusnelda has so long remained 
unmarried. 6. Before the death of her sister-in-law 
she had never been obliged to care for a household. 

7. She had been a member of several associations. 

8. Her brother would not permit (it) that she should 
become a nurse. 9. The epic poem, which she had 
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ilready begirn, was causing her great diflSculty. 
CO. Thusnelda is reading the manuscript which she 

• « m m 



al 

lO. 

has in her hand. 

* tncljircrc. 



VI 

I. She was reading of men who lived on the meat of 
wild animals, and who are called savages. 2. Thus- 
nelda had not yet read the last lines of her manuscript, 
when the door of the room was opened. 3. Emma 
would not have opened the door if she had known 
that her aimt was in the room. 4. The young girl has 
blond hair. 5. The niece has a snub-nose. 6. Al- 
though she was not yet twenty years old, she was 
somewhat stout. 7. Emma had to listen while her 
aunt once again read the manuscript from beginning 
to end.^ 8. Every morning she wiped the dust from 
the furniture. 9. On a plate in the cupboard she 
foimd ham-sandwiches. 10. There were several little 
books in the compartment of her writing-desk. 

vn 

I. She was convinced that she was bringing a sacri- 
fice to the good cause. 2. Why did the yoimg girl not 
wish to follow her aunt's example? 3. It is nowhere 
expressly stated that the Germanic maidens danced. 
4. Mr. Blechschmied had great respect for his sister's 
attainments, 5, Emma slipped out of the door when 
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her father drew a sheet of paper from his breast- 
pocket. 6. Thusnelda jumped up as she read her 
brother's letter. 7. Mr. Blechschmied wished to drive 
all his rivals from the field. 8. Thusnelda would have 
been glad if her brother had given up his bloody trade. 
9. It was inconceivable to the sister that there could 
be an ItaUan without dagger or poison. 10. Master 
Blechschmied said nothing as he gathered up his 
writing. 

VIII 

I. It is already two weeks since^ the letter was sent 
to Italy. 2. The answer surpassed the master's expec- 
tation. 3. The yoimg son of Signor Vicenzi had 
decided to visit Germany. 4. Why was Mr. Blech- 
schmied willing to take a volunteer into his business 
for a short time? 5. The master-butcher was so happy 
that he sent a long telegram instead of a letter to his 
business-friend. 6. The citizens of Hackelburg read 
something very interesting in their paper on the next 
morning. 7. They had material for conversation for 
several evenings. 8. Although many Englishmen had 
visited Hackelburg, no Italian had as yet been there. 
9. Emma helped to fit up a large room for the recep- 
tion of the new guest. 10. She also purchased some 
Italian books. 

* fcitbctn. 

IX 

1. If Emma had been able to speak Italian she could 
have been the interpreter between the Italian and her 
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father. 2. When the new guest arrived they saw at 
first glance that he was a handsome young fellow. 
3. Carlo could speak German well enough to make 
himself understood in that language. 4. He under- 
stood the business thoroughly. 5. The young Italian 
accompanied the Blechschmied family on their Simday 
excursions. 6. He possessed so great amiableness that 
even Aunt Thusnelda looked upon him with little 
hatred. 7. He became more and more like a son of a 
citizen of Hackelburg. 8. Emma made almost no 
progress in Italian although Carlo had offered himself 
as teacher. 9. They were permitted to talk German 
as much as they wished. 10. Mr. Blechschmied could 
not imderstand Italian. 



X 

I. We must confess that there is a difference between 
the German and Italian sausages. 2. The animals 
which came from Upper Italy were small and thin. 

3. Blechschmied said that his prices must be raised. 

4. He was a thoroughly honest man. 5. He would 
have been happy, if he could have produced genuine 
Salami. 6. The warm spring air was coming through 
the open windows. 7. Emma placed the plants in the 
windows where they had the sun. 8. Although she 
was very busy, she was singing a well-known^ song. 
9. Emma saw her aunt standing behind her. 10. The 
young girl has calmly confessed that she loves Carlo. 

^ too^httannU 
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XI 

I. Thusnelda immediately drew her niece away to 
her father. 2. Mr. Blechschmied is sitting in a com- 
fortable arm-chair in his oflSce. 3. He does not know 
what has been going on. 4. Emma^s father took her by 
the hand after he had heard his sister's report. $. He 
wished to be alone with his daughter for a few minutes. 
6. Thusnelda withdrew after she had spoken to her 
brother. 7. She did not listen at the door, because 
people were going back and forth in the vestibule. 

8. She seated herself consequently at the window. 

9. She knew that her brother was going to Carlo's 
room. 10. A quarter of an hour had seldom^ seemed 
so long to her. 

1 fcltcn. 

XII 

I. Thusnelda would have objected if her brother 
had disowned his daughter. 2. The two men were 
going into the master's oflSce. 3. Three persons were 
coming before the door of Thusnelda's room. 4. Mr. 
Blechschmied looked very serious as he entered. 
5. We have drawn your attention to things which are 
going on in our city. 6. She did not know how he had 
settled the matter. 7. Has he agreed with your deci- 
sion? 8. He replied that he had found another expe- 
dient. 9. It is not at all necessary^ to give the man 
up to justice. 10. We will now hear what you intend 
(to do). 

* nötig. 
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XIII 

I. I am much pleased to hear you talk so reason- 
ably. 2. When he opened the door, Carlo and Emma 
entered. 3. Blechschmied spoke with solemn voice. 
4. The Italian was introduced to Thusnelda as Em- 
ma's betrothed. 5. She stood as if petrified when 
she heard what her brother said. 6. The master was 
wise to leave his sister and daughter alone together. 
7. She will later be your best friend, although^ she 
looks at you now with a wry face. 8. Blechschmied 
will be very proud of ^ his son-in-law. 9. He has not 
forgotten that his son has written a book on trichinae. 
10. We have already said that Carlo's brother-in-law 
is a doctor of philosophy. 

* obfilcldj. » ftoli auf (with ace). 



XIV 

I, The bridal couple did not make their engagement 
public. 2. I intend to set forth on a journey to Ger- 
many this simimer. 3. Carlo's father has given his 
approval to the imion. 4. There are many important 
matters to be settled. $. It is not worth while to 
move into another house. 6. He has withdrawn, be- 
cause he could do nothing more. 7. We have heard 
with equanimity what they had to say. 8. Aimt 
Thusnelda has woven the episode into her epic poem. 
9. It is not true that Enmaa was deceived by her be- 
trothed, lo. Have you ever read Goethe's poems? 
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XV 

I. Our author^ says that Emma was as busy as a 
bee. 2. Her father was preparmg himself for a journey, 
and there was much to be done. 3. The impending 
journey was a very significant^ one. 4. The yoimg girl 
had to make all the purchases, because her aunt would 
not help her. 5. I have recently^ had my photograph 
taken. 6. If one travels much in this country, he 
must frequently buy a trunk. 7. He has not yet 
passed judgment on the book which he has read. 
8. You have left the door standing open. 9. Where is 
the sheet of paper which was lying on my table? 
10. She has been driven by curiosity to read the letter. 

* bcr S5crfaffcr* * bcbcutfatn. • neulldj. 



XVI 

I. Who is the lady who is standing before the table 
and reading with a loud voice? 2. While she is read- 
ing, the door is suddenly torn open. 3. The young 
girl has thrown herself on the bosom of her airnt. 
4. We should be full of despair if we could hear what 
she is saying. 5. The poetess has not let her shears 
fall. 6. She wishes to protect her niece. 7. She be- 
lieves that the Italian is a traitor. 8. How could he 
have deceived her! 9. The older woman walked back 
and forth in her room. 10. We have the surest proofs 
that her name is Laura. 



98 EXERCISES IN COMPOSITION 

XVII 

I. How have you learned the name of the worthless 
fellow? 2. If she had not entered the empty room, 
she would not have seen the letter. 3. The letter of 
her betrothed was written in Italian. 4. I cannot 
understand Italian. $. The German word Liebe 
means 'love' in English. 6. Not long after she had 
left the room, she returned with her brother. 7. Mr. 
Blechschmied was very much perplexed and asked 
Carlo if he did not have a cousin. 8. Emma had 
neither brothers nor sisters; she was the only^ child. 
9. Her father could not believe that the young Italian 
could be so bad. 10. It is necessary to have an ex- 
planation. 

^ cingifi. 



XVIII 

I. I shall have some books brought from the library.^ 
2. The young man is surprised to see his fiancee in 
tears. 3. If you have a good conscience, I know that 
you can look me in the eye. 4. How did you come to 
the thought that he has another sweetheart? 5. Thus- 
nelda stepped forth and furnished her proof. 6. The 
young man laughed out loud when he saw the fatal 
letter. 7. He cast one glance at the letter and said 
nothing. 8. Carlo has taken one from the many books 
which were on the book-shelf. 9. After the young 
man had foimd what he was looking for, he passed 
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the open book to Thusnelda. lo. It was an Italian 
dictionary. 

» hit Sßmiom\ 



XIX 

I. He asked ^ her to read the sentence^ to which he 
was pointing. 2. To whom have you addressed your 
letter? 3^. If he had not been very happy, he would 
not have wished to write to his grandmother. 4. We 
have not yet imderstood what he wished to say to the 
ladies. 5. Have I not called your attention to the 
sign over the door? 6. The wedding of the young 
couple occurred some weeks ago.^ 7. On the day after 
the wedding they went to Italy. 8. Not until now 
has the master been able to produce genuine Salami. 
9. The old lady with very white hair is the grand- 
mother. 10. How did you know that the boy's name 
was Hermann? 

* bitten. » bcr ©a|}. ' öor (with dat.). 



XX 

I. We would not have placed this condition if peace 
had not already been made. 2. The conduct of these 
young men has been exemplary. 3. Thusnelda gave 
up her Germanic studies not long after her poem was 
completed. 4. We have just read a very interesting 
essay in the daily paper. 5. My friends have remained 
a long time with me. 6. They have given the name 
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Hermann to their son. 7. I do not know who will be 
my successor. 8, It will give ns a particular satisfac- 
tion to see the master-piece, 9. My friend has been 
very imfortunate, 10. The reader must not fail to 
visit the best restaurant in Hackelburg. 
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NOUNS. The gender, nominative singular, genitive sing- 
ular (except of feminines), and the nominative plural are 
given. - and ■«• represent the first class, strong declension, 
with and without umlaut; -c, ^, -^r, -It, -cn, represent re- 
spectively the second and third classes, with and without um- 
laut, and the weak declension. 

VERBS. The principal parts of the simple irregular 
verbs, together with the indicative present, third person 
singular, where its vowel differs from that of the present in- 
finitive, are indicated by the Ablaut-vowels; if a change of 
consonant occurs in one of the principal parts, the full form 
is given; the principal parts of compound verbs are desig- 
nated as in the case of simple verbs, except that the prefix of 
separable verbs is given only in the iitBnitive. Separable 
verbs are indicated by the hyphen «. 

ADJECTIVES — ADVERBS. Adverbs having the same 
form as the adjective stem are not, as a rule, separately indi- 
cated. Adverbial meanings are not given, unless they cannot 
be formed from the adjective by means of a suffix. 

ACCENT. The accent is on the first syllable unless other- 
wise indicated. 
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9 

aalglatt, as smooth as an eel. 

ah, off, away, down; auf unb 
— , up and down; — unb gu, 
to and fro, back and forth. 

^[liliUbttttg, /., -en, illustra- 
tion, picture. 

^ht'hVLänt)tt^, m.y -t», -t, verse 
in the a-b-c book. 

9[beitb, w., -8, -c, evening. 

abenbi^, in the evening, at 
night. 

9(benbf(^o))^, w., -8, - eve- 
ning-glass, evening-cup. 

aber, but, however, neverthe- 
less. 

aHermatd, again, once more. 

abgefafft, written, worded, 
couched. 

adgefe^en; — Don, apart from, 
irrespective of. 

ab^htalilient, nibble off. 

abbiegen, lay aside; give, bear 
{testimony). 

aB«ne^men, a, genommen, 
nimmt, take off, decrease. 

9[Brebe, /., -n, agreement; de- 
nial; in — ftctten, deny. 

9[^dfe, /., -n, departure. 

9[Bfa^, w., -e8, ■^, sale. 

ab^f^reden, frighten away, 
scare away. 



accompli'(Fr.), accomplished. 

a(^, ah! oh! 

a^i, eight. 

a(^tfam, attentive, watchful. 

%tm\xVLV, w., -[cjö, -e, admiral. 

Viinii, aha! ha! 

a^nen, suspect, surmise. 

ft^nlid^, like, similar. 

9[^mtng,/., -en, presentiment, 
foreboding, suspicion. 

aK, all; every; atte«, all, every- 
thing. 

affein', alone. 

affettt^atliett, everywhere, on 
every side. 

allerbingd', certainly, to be 
sure. 

allerortett, everywhere. 

allgemein', general, common, 
universal; im —en, in gen- 
eral. 

amteratiim' [pr, -Won'], /., 
-en, alliteration. 

al^, as, when; {after comp.), 
than. 

at^bann', then. 

alfo, thus, therefore, accord- 
ingly. 

ait {comp, -»er, sup. -»eft), old; 
ber HIte, the old man, father. 

fttttttüm, n.y -«, -tümer, an- 
tiquity. 

aiaiuq {comp, -»er, sup. ^\t), 
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knowing, intelligent (be- 
yond one^s years) J preco- 
cious. 

am, cofUraction of an bem. 

Sme'tüa, «., -«, America. 

$(merila'tter, w., -«, -, Amer- 
ican. 

amo're (Ital.), m., love. 

$(mfe(, /., -n, blackbird, 
thrush, ouzel. 

att, at, on, along, in, to, of. 

$(ita()|'fe, /., -n, analysis. 

an^liefe^iett, a, o, ie, order, 
command, direct. 

^nhüä, m., -[ejö, -t, sight, 
view. 

atubtingett, ^ad^te, gebrad^t, 
bring on, put on, place. 

^(ttba^t, /., -en, devotion. 

anber, oüier, else; cttoo« — <«, 
something else; unter —ein, 
among other things, among 
the rest. 

Slnerliietett, »., -«, -, offer, 
proffer. 

aiperfenttett, fonnte, gefonnt, 
acknowledge, recognize. 

9lttfattg, w., -[c]«, ^, begin- 
ning, outset. 

an^^fangett, i, a, H, begin, com- 
mence. 

anfangt, in the beginning, at 
first. 

$(ngalie,/., -n, account, state- 
ment. 

att^ge^en, ging, gegongcn, begin; 
concern; be practicable, be 
possible. 

9(iige(egenMt, /., -en, affair, 
matter, business. 



$(ttgerufene[r] (part adj\ used 
as noun)y called. 

angetan, clad, attired. 

ftngftß(^, anxious, solicitous, 
timid. 

anheben, o [u], o, begin. 

an^^eften, fasten, affix. 

an«^Bren, listen to, give ear to. 

anima'ßf^, animal. 

Snltage, /., -n, accusation, 
charge. 

att^fönbigen, announce, tell; 
— toffcn, have announced. 

$(n!ttnft, /., •^, arrival, com- 
ing. 

anklangen, arrive, come to. 

anbiegen, lay on, apply to; 
start; $anb — , set one's 
hand to. 

Stma^me, /., -n, acceptance, 
supposition, assumption. 

an^ne^men, a, genommen, 
nimmt, accept, assume. 

^(tunrbimttg, /., -en, arrange- 
ment. 

an«re(4iten, place to one's 
credit, rate. 

an^rufen, ie, u, call (to). 

an«f(^affen, procure. 

$(nf4(ag, m.y -[e]«, ^, stroke; 
plot. 

an^fe^en, a, e, ie, look at; per- 
ceive in; regard, consider. 

$(nfi(^t, /., -en, opinion, view. 

$(nf))ru4, w., -[e]«, ^, claim, 
pretension; in — nel^men, 
lay claim to. 

anftftnbig, decent, respectable, 
genteel. 

an^ftellett, place, make, draw. 
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Slntdl, m., -[c]«, -e, portion, 

. part; — l^oben, have part in 
(an), share. 

%ntlikf n., -t&, -t, face, coun- 
tenance. 

%nto'tdo, tn, prop, «., An- 
tonio. 

att«tragett, it, a, ft, carry; offer, 
propose. 

an^tttttn, a, t, tritt, enter up- 
on, set out upon, commence. 

an^tmt, tat, getan, put on; do 
to; angetan, clad, attired. 

Wnitomt, /., -en, answer, re- 
ply. 

tmitomttn, answer, reply. 

an^toeifett, toit», it, assign, al- 
lot. 

antoefenb, present. 

Wx^afil, /., number. 

an^^Sie^en, gog, gebogen, draw 
on, put on. 

apatt', singular, unusual, out 
of the ordinary. 

SQ^fel, m,y -8, % apple. 

apptÜt^üd^, appetizing, tempt- 
ing. 

9[rbeit, /., -en, work, task. 

arbeitett, work; execute. 

SrHeitdfleiimng, /., -en, work- 
ing clothes. 

ar4ftii(o'gif(^, archeological. 

ar4ite(to'itif(^, architectural. 

arg (comp, -«er, sup. -«-ft), bad, 
malicious; evil. 

ärger, tn,, -8, anger, vexation. 

ärgern^, angry. 

Wnn, m.f -[e]ö, -e, arm. 

arm (comp, -««er, sup. -«-ft), poor, 

- miserable. 



WtmVnio, m. prop, n., Ar- 
minio. 

^arrangement' [pr. as in 
French], «., -8, -^, ar- 
rangement. 

^irfe'nilttiafTer, «., -8, -, ar- 
senic water. 

SJrt, /., -en, kind, sort. 

5Jfflfte«5', /., -en, assistance. 

auän, also, too, besides, even; 
lüenn — , although; — nid^t, 
not even. 

$(ttero4femr{^))e, /., -n, au- 
rochs-rib, buffalo-rib. 

mtf, on, upon, at; — unb ab, 
up and down, to and fro. 

$(ttfent^a(t, m., -[c]«, -e, stay, 
sojourn. 

mtf^fa^ren, u, a, tt, ascend, 
start up; fly into a passion. 

$(uff&^rung, /., -en, perform- 
ance; conduct, behavior. 

mtf^geben, a, c, I, give up, re- 
linquish. 

«if^'geften, ging, gegangen, open. 

ani'tiaitttt, it, a, tt, hold up; 
fid^ — , abide, stay. 

auf^ifT^/ hoist, pull up. 

auf^^Bten, cease, discontinue. 

$(ufl(ftrung, /., -en, explana- 
tion. 

auf^fteben, paste on, mount. 

attf«la(^ett, laugh out, break 
into a laugh. 

aufmerlfam, attentive; — ma- 
dden, call (one's) attention 
to (auf). 

Ättfmerffamfeit,/., -en, atten- 
tion. 

^ttfnal^me, /., -n, reception. 
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mf'tttt^mtn, a, genommen, 
nimmt, take up, receive; 
fid^ — laffcn, join, become a 
member of (in). 

anptajjftn, snatch up. 

aufredet, erect. 

^[ttfregung,/., -en, excitement, 
agitation. 

auf^reifien, i, geriffen, tear 
open, fling open. 

auf «rieten, raise, set up; fid^ 
— , get up, rise, stand 
up. 

9[uffa^, w., -e«, -H, composi- 
tion, essay, article. 

auf^^i^ten, pile up. 

auf^f^kgen, u, a, tt, open. 

^[uffe^en, «., -8, attention, 
sensation. 

auf^fpei^ent, store up. 

auf^fteigen, ie, ic, mount, rise. 

auf«tau(^en, emerge, rise up, 
" turn up." 

auf«5ei(^nen, note, write down. 

Stttge, «., -8, -n, eye. 

^uqtnhM, w., -[e]«, -e, mo- 
ment, instant. 

auqtnhüdüd^, momentary, im- 
mediate; immediately, for 
the moment. 

and, out, out of, from, of. 

au^^BUben, develop, improve, 
perfect; fid^ — , perfect one's 
self. 

au^^^lireiten, spread out. 

fiu^htnd^, m.j -[e]«, ^, out- 
break. 

^u§tnud, m., -[t% ^t, expres- 
sion. 

an^Md'üäi, express, explicit. 



9(ndflttg, m., -[e]«, ^, outing, 
excursion. 

au^^fü^ren, lead out, carry 
out. 

9(u^gang, w., -[e]«, ^, exit; 
end, result. 

audgetmmmen, excepting, 
with the exception of; 
excepted. 

att^gef^ro(^eit, decided, pro- 
nounced, outspoken. 

audgeftopft, stuffed. 

8ttti^fttttft«mltte(, n., -8, -, 
remedy, expedient. 

9ivi^lanh, «., -[e]ö, -^r, foreign 
land; im — , abroad. 

au^^ne^men, a, genommen, 
nimmt, take out; ft4 
— , look, appear. 

audne^menb, extraordinary. 

au&^padtn, unpack. 

aud^reigen, i, gcriffen, tear out; 
run off; " cut and run." 

au^^ri^ten, do, perform. 

au^^rufen, ie, u, cry out, ex- 
claim. 

aud«fagen, state, declare. 

au^^fe^en, a, e, ie, look, appear. 

^[uffenfdte, /., -n, outside, ex- 
terior. 

auffer, except, besides. 

ftu^er, outer, outward, ex- 
terior; bad Sufeere, -n, -n, 
exterior, outward appear- 
ance. 

ättfferft, outermost, extreme. 

5Jtti^f!ijt,/.,-en, outlook, view, 
prospect. 

9[U)^fö^nttng, /., -en, reconcili- 
ation. 
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au9»ipttäitn, a, o, i, express, 
utter. 

oitiS^fto^fett, stuff. 

au^jud^tn, seek out, select, 
choose. 

üU^'^tüaffUn, choose, select. 

üu^^tüüuhtvn, set out, emi- 
grate. 

^u^tütq, m.f -[c]«, -i, way 
out, expedient. 

aui^^Sic^ctt, gog, gegogcn, pull 
off, take off. 

Avola (ItcU.), /., ancestress, 
grandmother. 

SB 

l^alb, soon. 

hauen, clench, double. 

S3anb, w., -[c]«, ^, volume. 

S3anbit', w., -en, -en, bandit. 

^athat', m.y -in, -en, bar- 
barian. 

f&athax\^^mn2, m., -, -men, 
barbarity. 

93arbarof'fa, prop. »., Bar- 
barossa. 

93arbe, m. , -n, -n, bard, poet. 

f&'dttnWnUn, m., -«, -, bear's 
ham. 

Bauen, build, construct. 

S3aumn)offe, /., -n, cotton. 

BeaB'fi^tigen, intend, purpose. 

Bea^'tem^mert, noteworthy. 

bean 'tragen, move, propose. 

Beat 'leiten, elaborate, treat. 

Beban'len (fic^), express thanks 
for (für). 

JBebarf', w., -[e]«, need, sup- 
ply of (an). 

Beben 'len, consider. 



Beben! '(i4, serious, critical. 

Beben 'tenb, considerable. 

S3ebeu'tnng, /., -en, import- 
ance, consequence. 

Bebie'nen, serve; fid^ — (ivith 
gen,)f make use of, avail 
one's self of. 

S^ebin'gnng,/., -en, condition; 
eine — ftetten, make a con- 
dition. 

Befel^'ten, a, o, ie, order, com- 
mand. 

Beftn'ben (fid^), a, u, find one's 
self, be. 

Beftnb'Ii^, be found, situated. 

Befor'bern, further, promote. 

Befur^'ten, fear. 

Bege'Ben (fid^), a, e, I, betake 
one's self, repair, go. 

S3ege'BenBeit, /., -en, event, 
occurrence. 

Begeg'nen, meet. 

Bege'B^n, beging. Begangen, 
commit. 

93eginn', w., -[e]«, beginning. 

Begin 'nen, a, o, begin, com- 
mence. 

Beglei'ten, accompany. 

S3eglei'tung,/.. -en, company. 

Begtil'cfen, make happy. 

Begtei'fen, begriff, begriffen, 
comprehend, understand. 

©Wtff'/ w., -[c]«, -c, idea, 
conception; Im — fein, be 
about, on the point of. 

Begrii'fien, greet, welcome. 

Begun 'ftigen, favor, counte- 
nance. 

Begut'ad^ten, give one's opin- 
ion upon. 
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htf^aqlkai, comfortable. 

bel^att'beltt, treat. 

l^el^ar'ren, continue, persist in 
(auf). 

l^el^ait^'teit, maintain, assert, 
declare. 

ISel^att'fttng, /., -en, lodging, 
domicile. 

htfitt^httqtn, lodge, harbor. 

bei, by, near, at, on the occa- 
sion of. 

betbe, both, two. 

S3eifaII, m,, -^, approbation, 
approval. 

93eigef4macf, m., -[e]«, t, 
taste, flavor. 

S5eil, »., -[e]«, -t, hatchet. 

beim, contraction of bei bem. 

beina'b^/ well-nigh, almost. 

S3etf^ie(, »., -[e]«, -e, example. 

beigen, i, gebiffen, bite. 

beiam'mertti^niert, deplorable, 
lamentable. 

belannt', known, well-known. 

belld'bett, clothe, dress. 

befommcti, befam, o, get, re- 
ceive. 

bete'geit, cover, overlay. 

beleb 'ten, inform, instruct. 

bemer'Ien, notice, observe, re- 
mark. 

S3emer'fung, /., -<n, remark, 
observation. 

93eneb'men, »., -«, conduct, 
behavior, demeanor. 

betm'^, use, make use of, 
avail one's self of. 

beo'bacbtett, observe, watch. 

bere<i^'nett, calculate, com- 
pute. 



berei'^ern, enrich, enlarge. 

bereit', ready, prepared. 

beret 'ten, prepare, cause. 

bereitiS', already. 

»ereit'ttiimöfeit, /., readiness, 
willingness. 

©eri^t', w., -[e]«, -e, report. 

beri^'ten, report. 

berte'^en, o, o, smell. 

JBenif, w., -[e]«, -e, calling, 
vocation. 

bem'biden, quiet, calm; ftd^ 
— , become calm, compose 
one's self. 

beritbntt', famous, renowned. 

berüb'ren, touch; fid^ — , 
touch, meet. 

befagt', said, above-men- 
tioned. 

befänf'tigen, soften, appease, 
calm. 

ISef^äf'tigung, /., -in, occu- 
pation. 

befrei 'ben, modest, discreet. 

bef^Iieffen, o, befc^Ioffen, de- 
cide, conclude. 

bef^oni'gen, palliate. 

bef^toB'ren, implore, entreat. 

S5efi^', m.j -e«, possession. 

beft'^en, befaß, befeffen, pos- 
sess, own. 

©efi'^er, m., -^, -, possessor, 
owner, proprietor. 

befon'ber, peculiar, particu- 
lar; im — n, in particular. 

befor'gen, take care of, attend 
to. 

beforgt', apprehensive, anx- 
ious. 

beft, best. 



VOCABULARY 



109 



BeftS'tigen, afl&rm, confirm, 
corroborate. 

befte'l^ett, bcftanb, bcftanbcn, ex- 
ist; •— aud, be composed of, 
consist of. 

befttm'tnen, persuade, induce. 

beftimmt', determined, reso- 
lute, decided. 

Beftre'bett; ftd^ —, strive, en- 
deavor. 

beftitr$t', perplexed, discon- 
certed. 

ISefu^', w*., -[c]«, -i, visit. 

befu'c^, visit; go to, at- 
tend. 

bett'tclt, entitled. 

betört', infatuated. 

betraf 'ten, consider, view, 
look at, regard. 

betrau 'en, intrust. 

betreffen, betraf, o, i, befall. 

betre'ten, a, e, betritt, enter, 
set foot in. 

betrit'gen, o, o, deceive. 

©ettelfacf, m., -[e]«,. ^, beg- 
gar's wallet. 

S3ettelftab, w., -[e]«, ■^, beg- 
gar's staff. 

bekior'ftel^enb, approaching, 
imminent. 

öetoeiiS', w., -[e]«, -e, proof. 

bemen'ben; — laffen (bet), leave 
at rest, acquiesce in, com- 
ply with. 

betoufft', known, in question. 

besaVIc«/ pay. 

besetd^'nen, point out, desig- 
nate. 

be$ie']^en, begog, begogen, enter 
{lodging) J take up {abode). 



SBesie'l^nng, /., -en, reference, 

relation; In — \tt^, have 

reference to (gu). 
S3ian'ca, /. prop. »., Bianca. 
UBiene, /., -n, bee. 
©ilb, »., -[e]«, -er, picture, 

painting. 
bilben, form. 

93Ubttng, /., education, cul- 
ture. 
»Ittarbf^let, »., -[e]«, -e, bü- 

liard-playing. 
bin, am {see fein). 
binnen, within. 
ISlno'Iel, »., -«, -«, (double) 

eye-glass. 
bli3, to, up to, until; — auf, up 

to. 
bliSlfter', hitherto, till now. 
blgd^en; ein — , a little, rather, 

somewhat. 
blft, thou art {see fein). 
bitten, bat, gebeten, ask, beg, 

pray; (Id^) bitte, please! 

pray! 
S3ltterlelt, /., bitterness. 
blafen, ie, a, tt, blow, sound. 
ISIatt, »., -[e]«, -^r, leaf; 

sheet; paper. 
blättern, turn the leaves {in 

a hook). 
b(an, blue. 
93Iauftrum^f, w., -[c]«, ^, 

blue-stocking; literary 

woman. 
lS(e(4f4ntleb, prop. »., Blech- 

schmied. 
lS(e(4f4ntlebf4,6lechschmied, 

pertaining to Blechschmied, 
bleiben, le, le, remain, con- 



no 
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tinue; — laffcn, leave un- 
done, forbear doing; fteldett 
— , stand still, stop. 

hMäi, pale. 

JBIW, m.y -[c]«, -t, look, 
glance, glimpse. 

hlldtn, look, glance. 

hlonh, blond. 

blttl^enb, blooming, flourish- 
ing. 

mm, »., -[c]«, blood. 

IB litte, /., -n, flower, bloom; 
prime (of life). 

hluüq, bloody. 

muttouxji, /., ^, blood-pud- 
ding, black-pudding. 

Stoben, m.f-^,- or ^, bottom 
ground. 

hvhtnioS, bottomless, un- 
fathomable; exceeding. 

93ogeit, nt.f -9, - or ^, bow; 
sheet. 

S3orgia (ItaL), prop. »., Bor- 
gia. 

S5örfc, /., -n, stock-exchange. 

S3orftenk)ie]^, »., -[c]«, hog, 
swine. 

6öf[c], bad, evil, angry. 

brausen, need, want, re- 
quire. 

btaun, brown. 

IBraut, /., ^, fiancee, bride. 

HBtätttigam, w., -[c]«, -t, 
fianc6, bridegroom. 

S3ratttleute, />/., betrothed 
couple. 

bräutlidt, bridal. 

IBrautkiater, m., -8, \ father 
of the bride. 

I^raü, good^ excellent, worthy. 



l^re<i^eti, a, o, i, break. 

bteit, broad. 

l^rdtfrem^ig, broad-brimmed. 

htdijpntiü, broad-tracked, 
with legs far apart. 

örief, m.f -[c]«, -t, letter. 

SStiefbogen, m.y -^, - or % 
sheet of letter-paper. 

bringen, brad^te, gebrad^t, bring, 
fetch, carry. 

S5robndb, w., -[c]«, profes- 
sional-envy, trade-jealousy. 

93ntber, m., -8, ■«•, brother. 

brummen, growl, mutter. 

93ntnl^ilbe, /. prop. »., Brun- 
hild. 

önift//., -^^ breast. 

»niftbllb, »., -[e]«, -it, 
portrait, half-length pic- 
ture. 

93rufttaf4e, /., -n, breast- 
pocket. 

93ttbe, m.y -n, -n, boy, lad. 

©tt^, »., -[c]«, -^r, book. 

©udftergeftett, «., -[c]«, -e, 
book-shelf, book-rack.. 

S3tt4l^änbler, m.y -«, -, pub- 
lisher, bookseller. 

93u4l^anblttng, /., -in, book 
store. 

bn^ftftbli«, literal. 

ISüffell^om, »., -[e]«, ^r, buf- 
falo-horn. 

biinbig, conclusive, to the 
point. 

ftnnt, vari-colored, gay-colored. 

S3tttgerfol^n, m.y -[c]8, ^, son 
of a citizen. 

93urf4[e], m.y -en, -en, young 
man, fellow. 
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Sttftn^ f»., -6^ —f bosom, 

breast. 
Sittterfetnmel,/., -n, buttered 

roU. 



(Sanofra, n. prop, »., -8, Ca- 

nossa. 
cara (Jidl,), dear. 
darlo, f». /irö/>. »., Carlo. 
detttu'rio [^. tfe-], w., -«, -«, 

centurion. 
eW [pr, m\ w., -«, -8, 

chief, head, senior. 
^tm\\6n, chemical. 
d^trttdlerftttft, w., -en, -en, 

Chefuskan prince. 
e^eruiS'ferfitrffln, /., -nen, 
' Cheruskan princess. 
dincinna'ti [pr, tfe-], n. prop, 

»., -6, Cincinnati. 
corptis (Lat.)y n., body (^ee 

Notes, 39, 6). 
dimr {Fr.)yf., court. 
CUmfi'ne, /., -n, cousin. 
Gremo'na, ». ^ro^. »., Cre- 
mona. 

ba, aJv., there, then; conj., as, 

since. 
babei', thereby, there, in that 

connection. 
ba^bleiben, ie, ie, stay, remain, 

wait. 
^a4, »., -[e]«, -^r, roof, 
bo^te {see benfen). 
babitr^, through it, by this, 

thereby. 



bage'getl, against it, against 
that, to this. 

bageniefen (see ba«fein). 

bal^eim', at home. 

balder, hence, consequently, 
therefore. 

bamali^, then, at that time. 

%axatf /., -n, lady. 

^amenl^anb, /., ^, lady's 
hand. 

bamit', adv., therewith, with 
it; conj.y in order that. 

banf, thanks (to), owing (to). 

bann, then, thereupon. 

batan', thereat, therein, of 
it. 

bar auf, thereupon, after- 
wards; gleid^ — , imme- 
diately after. 

bat^bringen, brad^te, gebracht, 
present, offer. 

barf (see bürfen). 

botin', therein, in it, in that. 

bat^tei^en, offer, present. 

bar«fteffen, represent, picture. 

^atftettung, /., -en, represen- 
tation. 

baritber, over or about it 
(that). 

bantn'ter, under or beneath it 
(that). 

^atminf^, of Darwin, Dar- 
winian. 

ba^ein, toar, getoefen, be pres- 
ent, be there, be at hand. 

bafclbft', there. 

ba^, that, so that, in order 
that. 

bouem, last, continue, endure. 

Imbim^ of it. 
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ba$nii'f4etl, among them, in 
the midst of it (that, them). 

^ecfe, /., -n, roof, ceiling. 

Mn, thy, thine, your. 

delicti (Lat.)j transgression 
(see Notes f 39, 6). 

beßlat', delicious, dainty. 

^elifatef fe, /., -n, delicacy. 

htm, dat. sing. masc. or neiU. 
ö/ber. 

bemnä^ft', in a short time, 
shortly. 

ben, ace. sing, masc; dat. pi. 
ofbtt, 

betten, dat. pi. of dent, and rel. 
pron. bcr, to whom, in 
whom, whom, them. 

bettlbar, conceivable. 

benfen, backte, gebadet, think of 
(an); fic^ — , fancy, imagine. 

benn, adv.y then; conj.^ for. 

bentto^, yet, still, neverthe- 
less. 

^enunjia'tin, /., -ncn, (fe- 
male) informer. 

^el^e'f^e, /., -n, despatch, 
telegram. 

ber, ble, ha^, def. art.j the; 
dem. pron. and adj.y this 
(one), that (one), he, she, 
it; rd. pron,, who, which, 
that. 

berattig, such. 

beren, gen. pi. of dem. and rel. 
pron. bcr, of whom, of 
which, whose. 

berglei'^en, the like, of that 
kind. 

berjenige, bieienige, bai^ienige, 
that. 



berfelBe, biefelbe, ba^Sfelbe, the 

same. 

beffcn, gen. sing, of dem. and 
rel. pron. bcr, whose, his, its, 
of this, of it. 

befto {with comp.), the; fe . . . 
— , the . . . the. 

^ctaltttc'mnfi [pr. bctalji'-], 
/., -en, details, detailed de- 
scription. 

beuten, point. 

beutf4, German. 

^eutfd^Ianb, «., -^, Germany. 

biabo'Iif4, diabolical. 

^ia'tiolo, m. prop. »., Dia- 
volo. 

bld^, ace. sing, of bu, thee, you. 

bid^t, close. 

^I^terin, /., -nen, poetess. 

^id^tung,/., -en, poetry. 

blcf, thick, large, heavy. 

^ienft, w., -c«, -c, service. 

^tenftbote, w., -n, -n, ser- 
vant. 

bienftniiffig, ready to do ser- 
vice, obliging. 

bteS (see bicfcr). 

blefer, btefe, blefeS or tfit2, dem. 
pron. and adj., this, that, 
this one, the latter. 

^Ing, »., -[c]«, -e or -er, 
thing, matter. 

bit, dat. sing, of bu, to thee, 
thee, to you, you. 

^Iffertatton' [pr. -t6ton'], /., 
-en, dissertation, thesis. 

bo4, yet, still, nevertheless, 
after all, surely, I hope. 

^oltor, m.f -«, !Dofto'rcn, doc- 
tor. 
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^oUt, f»., -lt% -t, dagger. 

^olmetf^, w., -en, -en, inter- 
preter; — madden, act as in- 
terpreter. 

bonnent, thunder. 

^o^^elflnn, »., -[e]«, -e, dou- 
ble chin. 

hopptii, double; bad !Dop« 
pelte, the double; urn ba« 
^Doppelte, to the double 
amount, twice the sum. 

bort, there, in that place. 

brängen, press, crowd; bad 
^Drängen, entreaty, solici- 
tation. 

bratti8 (=barau«), out of it. 

brausen, outside. 

brei, three. 

brein^teben, interrupt, inter- 
fere with (in). 

Mit, third. 

brol^en, threaten, menace. 

bröben, over there, yonder. 

bntcfen, print. 

bu, thou, you. 

bum^f, dull, hollow. 

buitfet, dark, gloomy. 

bur4, through, by means 
of. 

bttt^att!^', throughout, thor- 
oughly, entirely. 

btttd^ta'fen, traverse furious- 
ly, gallop through. 

bur^^fe^en, carry through, 
accomplish. 

bürfen, burfte, geburft, barf, be 
permitted, be allowed, 
may, have a right; nic^t — , 
must not. 

^tt^enb, »., -d, -t, dozen. 



(5 

eben, just, exactly, even. 

ebenfo, just as, in the same 
manner. 

ed^t, genuine, real. 

ecfig, angular, having corners; 
edged; of cut glass. 

6ffe!t', «., -[e]«, -en, luggage, 
personal effects. 

(Sl^emann, w., -[e]«, -^er, hus- 
band, married man. 

el^er, sooner, rather. 

^I^eftanb, w., -[c]«, -^e, wed- 
lock. 

©Iftte, /., -n, honor. 

6l^renttte(, m., -^, -, title of 
honor. 

(Sl^rerbietung, /., -en, respect, 
deference. 

el^rmihrbig, venerable, time- 
honored. 

Qiä^c, /., -n, oak (-tree). 

^4e(faffee, w., -«, acorn- 
coffee. 

^fer, m., -^, zeal, eagerness. 

eifHg, eager, zealous. 

eigen, own, particular. 

eigene?, expressly, specially. 

eigentlid^, real, exact. 

eigentitm'Iid^, strange, partic- 
ular. 

(Silt,f.f haste, hurry. 

dien, hurry. 

ein, eine, ein, a, an, one; bet 
eine, the one. 

einanber, one another, each 
other. 

einer, eine, ein(e)ö, one, a per- 
son, somebody. 
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einfach, simple, plain. 

CHnflu^, w., -\\t», -»ffc, influ- 
ence, effect. 

dtt^fill^retl, introduce. 

ein^gel^en, ging, gegangen, cease 
to exist. 

(Singef enbet, »., -^, -^, com- 
munication, correspond- 
ence. 

eingemeil^t, adept, initiated; 
bcr ©ngctoctl&tc, the adept, 
the initiated. 

einiger, einige, einigeiS, some, 
any, a few, several. 

einigermaßen, in some degree, 
to some extent. 

Anlauf, m.y -[e]«, ^, purchase. 

eingaben, u, a, labet or Ittbt, in- 
vite. 

^ntabung, /., -en, invitation. 

einkaufen, le, au, ttu, arrive, 
come to hand. 

einbiegen, place, put in. 

Anleitung, /., -en, introduc- 
tion. 

einmal, once, one time; nod^ 
— , once more; einmal', 
once, once upon a time; 
nlc^t — , not even; nod^ — , 
some day or other. 

ein«nel^men, a, genommen, 
nimmt, take, occupy; für 
fid^ — , fascinate, charm, at- 
tract. 

einriifttungiSftücf, «., -[c]«, -e, 
piece of furniture. 

ein^f^Ufen, ie, a, ü, fall asleep, 
go to sleep; oor bem (Sinfc^Ia* 
fen, before going to sleep. 

ein«f(^Ugen, u, a, tt, have ref- 



erence to (in), be in line of 
(in). 

ein«f4Iießen, o, gefd^Ioffen, shut 
in, lock up. 

ein^el^en, a, e, ie, comprehend, 
understand. 

^nfenber, w., -6, -, inform- 
ant, correspondent. 

^nft^t,/., -en, insight, intelli- 
gence. 

CHnf^radfte, /., -n, objection. 

einft, once, formerly. 

ein^treffen, .traf, o, i, arrive, 
come to pass. 

ein«treten, a, e, tritt, step in, 
enter, appear, take place. 

CHntritt, w., -[e]«, -e, en- 
trance, entry. 

etntierftattben, agreed, of the 
same mind; mit einer <Baä^ 
— fein, agree or consent to 
a thing. 

ein^menben, manbte, getoanbt or 
regtdarj object to (gegen). 

einzig, only, single, sole. 

^ttsng, w., -[e]«, •^, entry, 
entrance. 

eifern, iron. 

ellatant', shining, striking. 

etenb, miserable; ber (Slenbe, 
wretch, rascal. 

($(enb, »., -[e]d, misery, dis- 
tress, want. 

mVitlotp», »., -, -, picked 
troops, select army-corps. 

Qmma, f. prop. n.^— 9, Emma. 

em^ifan'gen, I, a, tt, receive, 
take. 

empfang 'Ii4, susceptible, im- 
pressionable. 
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em^fiit'beit, a, u, feel. 

tmpot^'hüdtn, look up. 

iSitbe, »., -^, -n, end, limit. 

enbli^/ at last, finally. 

ener'filfc^, energetic, vigorous. 

etlfile], narrow. 

engaöle'reii (Fr.), engage. 

(Stü^lhnUt, m.j -^, -, English- 
man. 

QtvAti, #»., -«, -, grandson, 
grandchild. 

entbel^'reit, be deprived of, do 
without. 

entbrett'iteit, entbrannte, ent* 
brannt, burn, be inflamed; 
In Siebe entbrannt fein, be in- 
flamed with. 

entbe'tfeit, discover. 

entfer'nen, remove; fid^ — , 
withdraw, retire. 

entgegen^l^alten, ie, a, ft, offer, 
hold towards. 

entgeg 'iten, reply, answer. 

entl^aCten, ie, a, tt, contain, 
comprise. 

entl^ufiaiSmiert^ enthusiastic. 

ent(ar')ieit, unmask, expose. 

entle'bigen (fldj), [gen,), rid 
one's self of, free one's self 
from. 

entlee'ren, empty. 

entnel^'men, a, entnommen, ent* 
nimmt, take away, procure. 

ent^u^'^en (ftd^), turn out, 
show one's self as. 

entfa'gen, give up, renounce. 

(Sntf4ei'])ttitg,/., -en, decision. 

(Sntf^Iug', f»., -ffe«, -^ffe, res- 
olution, decision. 

cntfe^'Ii4, awful, dreadful. 



entf^re'iAettb, corresponding, 
suitable. 

enttiii'tfedt, develop, show. 

(Iittttiitrf ', #»., -[c]«, ^, sketch, 
outline, draft. 

(S^ifo'be, /., -n, episode, inci- 
dent. 

Qtpo'&^t, /., -n, epoch, period. 

(&p^, »., -, (gpen, epos, epic 
poem. 

cr, he, it; (5r, thou, you. 

erbar'men, feel pity, move to 
pity. 

Chrbau'er, w., -«, -, builder, 
constructor. 

erbeu'tett, take as booty, cap- 
ture. 

erbie'ten, o, o, (flc5), offer. 

erblei^en, i, i, turn pale. 

erbß'tfen, notice, see. 

Chrbboben, w., -«, -, ground, 
earth. 

Chrbe, /., -n, earth, world. 

erdg'ttl«, »., -ffe«, -ffe, oc- 
currence, event. 

erfoVven, u, a, tt, learn. 

tt^nii'ttn {part, adj.), experi- 
enced. 

erfaf fen, erfaßte, erfaßt, seize, 
grasp. 

ergän'sen, complete, supply. 

crgrel'fett, ergriff, ergriffen, 
seize, take hold of, grasp. 

Chrgttft', #»., -ffe«, *ffe, effu- 
sion. 

erl^e'ben, o, o, raise; fid^ — , 
rise, get up. 

erl^o'ben {part, adj.), raised, 
elevated. 

erl^Bl^en, raise, increase. 



116 



VOCABULARY 



erin'neni, remind of ($tn); {!$ 
— , remember. 

(^rin'itertttig, /., -en, recollec- 
tion, memory. 

etfett'nett, crfonnte, crfonnt, rec- 
ognize. 

tdWxtn, declare, explain. 

eriaf'feti, erliefe/ a, erittfet/ re- 
lease from, exempt from. 

erlau'Bett, permit, allow. 

erler'neti/ leam. 

ttViVXi', renewed, fresh. 

QtVi% m.,-t&, earnest, serious- 
ness. 

entft, serious, earnest. 

eröffnen, open. 

er^oBt', tried, proved. 

erregt', excited, aroused. 

erf^ei'nen, ie, ie, appear, be 
published. 

Chrf^ei'nnng, /., -en, appear- 
ance. 

erf^ro'tfen, frightened. 

erfe^'nen, long for, wish for. 

erf^ft'l^en, espy. 

erft, adj.f first; adv.^ at first, 
only, at length, finally; — 
aid, not until. 

erftartt', benumbed, stupe- 
fied. 

Chitan'nen, »., -«, astonish- 
ment. 

erftannt', surprised. 

etften^, in the first place. 

erfteret, erftere, etftereiS, the 
former. 

erftgeBoten, first-born; ber (grft* 
geborene, the first-born. 

erfti'tfen, stifle, smother, 
choke. 



(Ertrag', w., -[e]«, -»e, pro- 
ceeds, profits. 

ertrag 'n4, endurable, toler- 
able. 

txMti^nta, mention, make 
mention of. 

(^mar'tung, /., -<n, expecta- 
tion, anticipation. 

erlnel'fen, ermie«, le, show, 
evince. 

ermei'tern, enlarge, extend. 

ermi'bern, reply, answer. 

tt^lUi'lcn, teU, narrate, relate. 

eö, it, he, she; there. 

C^el{leif4, »., -ed, asses' 
flesh. 

effen, a6, gegeffen, ifet, eat. 

(StabUffemenf [pr. as in Fr.], 
»., -9, -^, establishment. 

tttoa, perhaps, perchance, 
about. 

tttoa^, some, something, any- 
thing; adv.f somewhat. 

en4, to you, you. 

^ipebition', /., -en, expedi- 
tion. 

ec^Iisie'ren, explain. 

ec^nrtie'ren, export. 

(SEtrem', »., -«, -e, extreme. 

/.»feminine. 

^abrilat', »., -[e]«, -e, prod- 
uct, make, goods. 

^abril'gebftnbe, -«, -, manu- 
factory, establishment. 

fabri$ie'ren, make, manufac- 
ture. 

JJadft, »., -[t% -«er, compart- 
ment. 
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^ad^toetf, »., -[c]«, -t, frame- 
work, timber-framing. 

falzten, u, a, tt, drive, go; — 
laffcn, let go, drop. 

Fait (Fr.), f»., fact (see 
NoteSy 35, i6). 

^aU, m., -[t% ^, fall, case, 
event. 

fatten, fid, a, tt, fall, drop. 

falf4, false, treacherous; bcr 
Satfd^e, faithless man. 

iSami'Ue [pr, fa*inl'4i*c], /., 
-n, family. 

t^ami'Uenunglücf, «., -[c]«, do- 
mestic misfortune. 

fiathtf /., -n, color, hue. 

faffen, faßte, gefaßt, faßt, hold, 
grasp, seize; ftd^ — , com- 
pose one's self, recover 
one's self-possession. 

Raffung, /., -en, version. 

faft, almost, nearly. 

fatal', odious, vexatious. 

i^auft, /., -»e, fist, hand. 

f^eber, /., -n, pen, penholder. 

fderltd^, solemn. 

fdettt, cease from work, rest 
from labor. 

S?clb, «., -[e]«, -er, field. 

gelblftcrt, m.f -n, -en, general, 
commander. 

^enfter, »., -«, -, window. 

fern, far, distant, absent. 

i?ernc, /., -n, distance. 

ferner, furthermore, more- 
over. 

fertig, ready, finished, com- 
plete. 

feffein, fetter, chain, arrest 
attention, fascinate. 



feft, firm, secure; — ftel^en, be 
evident, be certain. 

feft'btnben, a, u, tie up, fasten. 

S^fteffen, »., -^, banquet, 
feast. 

^eftgrug, w., -e«, ^, festive 
greetings. 

S^ftinngfran, /., -en, mem- 
ber of reception committee 
composed of young ladies. 

fett, fat; in —tt ©d^rift, in full- 
faced type. 

ff ., abbreviation for fel^r fdn. 

fiel (see fatten). 

ftnben, a, u, find. 

JJlnger, w., -«, - finger. 

ftnfter, dark, gloomy, morose. 

^irmatafel, /., -n, firm sign- 

• board. 

^(a^!^, m.f -fe«, -fe, flax. 

flammen, flaiiie, burn, glare. 

^läfd^c^en, «., -0, -, phial, 
small bottle. 

i^Iaf^e, /., -n, bottle. 

^Itajit, /., -n, braid or tress 
(of hair). 

flehten, o, o, i, weave, en- 
twine. 

S(etf(6, »., -e«, flesh, meat. 

i$(eif(6ergefett[e], w., -en, -en, 
journeyman butcher. 

i^Ieif^Ioft, /., -en, meat-diet, 
animal food. 

i$(eif4nal^ntng, /., animal 
food. 

^(eif Omaren, pL, meat-prod- 
. ucts. 

fliegen, o, o, fly. 

t^iudi, m., -[e]«, ^, curse, 
oath. 
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^Itt^t, /., -en, flight. 

Slüfflgfdt, /., -en, liquid. 

SJoIge,/., -n, consequence, re- 
sult. 

folgen, follow, succeed. 

fjorce (Fr.), [pr. forge],/., -n, 
forte, strong point. 

f?orm, /., -en, form. 

fort, forth, away; ntufe — , 
must go, must be off. 

fort'faljtcn, u, a, tt, continue. 

fort'^ebigen, continue to 
preach. 

t^ortf^ritt, w., -[e]«, -e, prog- 
ress. 

fortniäl^tenb, continually. 

fort 'stellen, gog, ßcgogen, draw 
away, pull along. 

SJra (ItcU.), m.y friar, monk, 
brother. 

fragen, ask, inquire. 

^anfreid^, »., -8, France. 

^xau, f., -en, woman, wife. 

((rauenkierdn, w., -[c]«, -e, 
ladies' (charitable) asso- 
ciation. 

^räutein, -«, -, young lady, 
miss; (Utle) Miss. 

frei, free, unconfined. 

f^rdfned^t, m., -[c]8, -e, hang- 
man, knacker's man. 

freiridt, certainly, to be sure, 
of course. 

frdniiffig, voluntary. 

fremb, strange, foreign; ber 
grembe, stranger. 

f^reube, /., -n, joy, pleasure. 

fjreubentrane,/., -n, tear of joy. 

freubeftral^Ienb, radiant with 
joy. 



freublg, joyful, happy. 

freuen, give joy or pleasure, 
please. 

Sreunbin, /., -nen, (female) 
friend. 

freunbli^, friendly, kind. 

i^ebe[n], w., -n«, --n, peace. 

fdeblif^, peaceful. 

frif4, fresh, vigorous. 

frol^U^, happy, joyous. 

fruiter, former, earlier; adv,, 
formerly, before. 

JJrö^Ung, w., -«, -e, spring, 
springtime. 

^l^ftütf, »., -[e]«, -e, break- 
fast, lunch(eon). 

JJrüWtüdigftttbe, /., -n, lunch- 
room, restaurant. 

fu^ir (see fal^ren). 

filieren, lead, conduct; dncn 
Sflamta — , bear a name; 
SBaren — , keep goods, deal 
in goods; bie ^öttd^er — , keep 
the books; ba« 9{egintent — ^ 
govern. 

t^ttl^rer, w., -^, -, guide. 

fatten, fiU. 

fttttfslg, fifty. 

funlein, sparkle. 

fur, for. 

fitr^ten, fear. 

für^terli^, terrible, dreadful. 

fitrnial^r, indeed, certainly. 

jjttflott', /., -en, fusion, con- 
solidation. 

(Ban&, /., ■^, goose, 
ganj, whole, entire; — unb gar, 
absolutely, for good and 
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all; citt —er ^crt, a fine fel- 
low; ein —er SWann, a man 
every inch of him. 

gar, completely, entirely, 
quite; — nid^t, not at all, 
by no means. 

©affe, /., -n, lane, (narrow) 
street. 

©ttft, m., -e«, -»e, guest. 

%CL\it, m.y -TX, -n, husband. 

Gattung, /., -in, kind, sort. 

©ebo'ren, »., -^, bearing, be- 
havior. 

©ebfttt'be, »., -^, -, building, 
structure. 

gebottt', built, formed, shaped. 

geben, o, t, i, give; e« gibt, 
there is, there are; ed gab, 
there was, there were. 

gebU'bet, cultured, educated; 
ber ©ebilbete, educated per- 
son. 

©ebrandft', w., -[e]«, t, use, 
usage. 

gebttl^'ten, be due, belong. 

©eba^t'nli^, »., -\\t», -ffe, 
memory, recollection. 

@eban'Ie[n], t»., -n«, -n, 
thought, idea. 

geben'Ien, gebaci^te, gebadet, 
mention, make mention of. 

©ebi^t', »., -[e]«, -t, poem. 

©ebulb', /., patience. 

gefällt 'Uc^, dangerous. 

gefallen, gefiel, a, tt, please, 
suit. 

gefäl'lig, courteous, obliging. 

©efan'gennal^me, /., -n, cap- 
ture. 

gefüllt', fiUed. 



gefnr^ 'iet, feared^ dreaded« 

gegan'gen (see geben). 

gegen, against, towards; ein 
ÜKittel — , a remedy for. 

©egenb, /., -en, direction, 
neighborhood. 

©egenftanb, w., -[e]«, % sub- 
ject, object. 

©egenloatt, /., presence. 

Gegnerin, /., -ncn, (female) 
opponent. 

gel^ar'nifd^t, clad in armor. 

&tWWtii, /., -en, hateful- 
ness, ill-will. 

gel^eim', secret. 

ge^en, ging, gegangen, go, wallf, 
pass; — ttber, surpass. • 

©eljirfe, f»., -n, -n, assistant, 
helper. 

gelbB'ren, belong. 

gelb^'tig, proper, appropriate. 

©elge,/., -n, violin. 

@dft, m.j -c«, -it, spirit, 
mind, soul. 

geifKg, spiritual, intellectual. 

gelan'geu, get, come to, reach. 

&tlafi\ m., -\\t», -ffe, room. 

gelb, yellow, sallow. 

©elbfatf, m,f -[e]«, -»e, money- 
bag. > 

gele'gen, situated; opportune. 

©ele'geni^eit, /., -en, oppor- 
tunity, occasion. 

®elieb'te[r], m, or f., beloved 
one, lover, sweetheart. 

gelin'gen, o, u, (third pers, 
only) J succeed; e^ gelingt 
mir, I succeed. 

gelten, a, o, i, have value, 
pass for, be considered. 
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i&tmaä^', n., -[e]«^ -«er, apart- 
ment, room. 

gemalt', painted. 

gemäff', conformably to, in 
conformity with. 

gemeiffelt, chiseled. 

®emfi'fe, »., -^, - vegetables. 

&tmJki2*Tnfit, /., calmness, 
tranquility. 

geneigt^ inclined; gracious, 
kind; — <r Scfcr, gentle 
reader. 

®eitie' [©cnlc, ® - z »« azure], 
m., -*, -*, genius. 

geitieffeti, o, genoffen, enjoy. 

gettom'mett (see nel^tnen). 

gemtg', enough. 

©emtg'tttung, /., -en, satis- 
faction. 

geBff'net, opened. 

gera'bestt, directly, absolute- 
ly, positively. 

gera'ten, le, o, ft, get, come, 
fall; In« @d^h)onfcn — , be- 
gin to waver. 

gerfttt'dftert, smoked, dried. 

geregt', legitimate. 

®ere^'tigleit,/., justice. 

®eri4t', »., -[e]«, -e, dish. 

gering', small, trifling, slight. 

^erma'ite, w., -n, -n, Ger- 
man. 

©erma'ttia, /., Germania. 

germa'nif4, German (ic). 

©ermanifie'ntitg, /., -en, Ger- 
manization. 

geru, gladly, willingly. 

gero^en, revenged {see Notes, 
39, 2). 

gerd'tei/ flushed. 



^erftenfaft, w., -[e]«, -»e, bar- 
ley-broth, beer. 

geritl^rt', moved, touched; 
with feeling. 

gefagt', said. 

©eMäft', »., -[e]«, -e, busi- 
ness; house, shop. 

gef^äf «g, busy. 

©efdftäftjgfreuttb, w., -[e]«, -e, 
friend in business. 

gefd^ft^t', esteemed. 

gef^e'l^en, a, e, ic, happen, be 
done. 

gefc^enlt', given, accorded, 
bestowed (upon). 

©ef^l^'te,/., -n, story, event, 
history. 

geWldt', skillful, clever. 

gef^loffen, closed. 

©efdjmad', m., -[c]«, -»e, 
taste, relish for (an). 

©ef^o^if', »., -[e]«, -e, crea- 
ture, being. 

gef^rie'ben, written. 

gef^njft^t', blackened. 

©efdftttil'fter, />/., children of 
the same parents, brothers 
and sisters. 

©efdfttol'fter^aar, »., -[c]«, -e, 
brother and sister. 

gefdftmun'geit, curved, drawn. 

©efell'f^aft, /., -en, com- 
pany, society. 

@efi4t', »., -[e]«, -er, face, 
countenance. 

©efin'nung, /., sentiment, dis- 
position. 

gefot'ten, boiled (see fieben). 

@ef^rä(6', «., -[e]«, -e, con- 
versation, gossip. 
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©eftttlt', /., -en, form, figure, 
shape. 

gefte'l^eit, ßcftanb, gcftanben, 
confess, acknowledge. 

gefttttb', healthy, sound; —t 
SScrnunft, sound reason, 
sober understanding. 

©efunb'^eit, /., -in, health, 
healthiness. 

geübt', expert; 

getoaVten, notice, perceive, 
become aware of. 

gemftl^'tett, give, aflford. 

gekoat'tig, powerful, mighty, 
very great. 

©etoanb', »., -[e]«, -»er, dress, 
garment. 

genie'fen, been (see fein). 

gekoi^'tig, important, influen- 
tial. 

genii 'cfelt, rolled. 

geloin'nen, a, o, win, gain. 

gekoifif', sure, certain. 

©ettilf'fen, »., -8, -, con- 
science. 

©ettilf'feiii^blfi, w., -ffe«, -ffe, 
remorse, twinge of con- 
science. 

gemit'terbunlel, dark as a 
thunder-cloud. 

gemö^n^t M —/ become ac- 
customed to (an). 

gemol^nlid^, usual, custom- 
ary. 

genjor'ben, become. 

gib (see geben). 

®ift, »., -[e]8, -e, poison. 

ging (see gelten). 

Q^tanj, w., -e^, brightness; 
glory, fame. 



gtänsenb, brilliant, splendid; 
shining. 

®Iai3, «., -fe«, ■«'fer, glass. 

&la^^lodt, f., -n, glass-cover. 

glauben, believe, trust, think. 

glei4 ("fogleid^), immediate- 
ly, at once. 

gleid^falli^, likewise. 

^lei^mut, w., -[e]8, equa- 
nimity, calmness. 

©lei^ttii^, »., -ffe«, -ffe, par- 
able. 

gtei^jeitig, simultaneous. 

&iodenton, m., -[c]«, -»e, 
sound of bells. 

&lüdf »., -[e]8, luck, fortune, 
happiness. 

g(tt(fU4/ fortunate, success- 
ful. 

©Ifidfeligfeit, /., bliss, su- 
preme happiness. 

glül^en, glow. 

gltttangig, with glowing look, 
fire-eyed. 

^oetl^e, prop, »., Goethe. 

&oihf)uäi^af)t, m.y -n, -n, gilt 
letter. 

golben, gold, golden. 

&otiVlaWdhcl, m,, -^, -, go- 
rilla-skull. 

gotifd^, gothic. 

(^liii, w., -[e]«, God, the 
Lord. 

©rabeiSftimme, /., -n, sepul- 
chral voice. 

®taf, w., -en, -en, count. 

®tammtt'tif,/.,-en, grammar. 

greifen, griff, gegriffen, grasp, 
seize. 

©tense, /., -n^ boundary. 
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penny-library. 

grog (comp, ßröfecr, sup. ßröfet), 
great, large, tall. 

®tbfic, f.f size, greatness. 

®toiimuiict, /., ^, grand- 
mother. 

©rogt^atet; w., -«, ■«■, grand- 
father. 

^runb, m., -[c]«, •«<, ground, 
bottom, reason; auf ben — 
fommcn, get to the bottom; 
im —t, ait bottom, really; 
Don — au9, from top to bot- 
tom, thoroughly. 

grunbe^rUd^, thoroughly hon- 
est. 

grünben, found, establish. 

^rihtber, w., -«, -, founder. 

^runbftitff, «., -[c]«, -t, piece 
of land, property. 

gruit$ett, grunt {as a hog). 

gtugett, greet, salute; bad 
®rü6cn, greeting, saluta- 
tion. 

©ttnft, /., favor; ju —tti, in 
favor. 

g&tfttg, favorable. 

gut (comp, bcffcr, sup. bcft), 
good, kind; adv., well; bad 
@ute, the good, good things. 

©^mna'fium, «., -«, -ficn, sec- 
ondary school. 

l^a! inter j. J ah! ha! 
4>aar, «., -[c]d, -t, hair. 
I^abett, ISiatte, gel^abt, l^at, have, 
possess. 



^adtihnt^, n., -4, Hackelbuig. 

4>affe(burge]r, w., -«, -, in- 
habitant of Hackelburg. 

j^affelburget; inded. prop, 
adj., of Hackelburg. 

S^adxat^tt, »., -«, -, cleaver. 

^aget; lean, thin. 

I^alft! inter j., ah! ha I 

l^alb, half. 

4>albbarbar, m., -ta, -en^ 
semi-barbarian. 

j^albet; on account of. 

halblaut, low. 

I^albloilb, half-wild, semi-bar- 
barian. 

4>alb)t)ilbe[r], adj. used as 
noun, semi-savage, semi- 
barbarian. 

S^aU, m.f -fed, -«^fe, neck, 
throat. 

I^aüett, ie, a, tt, hold, keep. 

I^ämifd^, malicious, spiteful. 

4>atib, /., ^, hand. 

j^anbedt, act, deal; pcj^ — - urn, 
be a matter or question of; 
bad ^anbellt, action, pro- 
cedure. 

4>aitbf4u]ft, w., -[e]d, -c, glove. 

4>aitb)t)erf, «., -[e]d, -c, trade, 
business. 

I^angett, t, a, H, hang, be sus- 
pended. 

^annt, /., (/row Sol^oraui), 
Jane. 

fiüxmhS, harmless, innocent. 

4>armonle', /., harmony. 

j^antifd^ett, harness, clad in 
armor. 

f^axt (comp, -«er, sup. *ft), 
hard, severe. 
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4>afe, f»., -tt, -tt, hare. 

I^aftig, hasty, hurried. 

iai, f^atit (see f^ahtn), 

l^ftuftg, frequent. 

4>äuf(eiti, »., -^, -, small 
crowd or number. 

^avipiqutU, m., -[c]«, -t, main 
or chief source. 

4>au)itfa(l4e,/., -n, main point, 
essential thing. 

4>au)it{tabt, /., ^, chief city, 
capital (city). 

4>att^ttätlgfcit, /., -en, chief 
activity, main interest. 

4>au)9, »., -fc«, *fcr, house; gu 
— fc, at home. 

S^Wk^^ux, /., -en, entrance- 
hall, vestibule. 

j^auj^gettoffe, w., -n, -n, house- 
mate, member of the fam- 
ily, lodger. 

4^aui^]ftalt, w., -[e]«, -c, house- 
hold. 

^ftU)9li4, homely, domestic. 

I^eiett, 0, 0, lift, raise. 

4^eer, »., -[e]«, -e, army. 

4>eerfül^re]r, w., -«, -, leader, 
commander, general. 

liegen, cherish, entertain. 

Iftel^r, august, sublime, grand; 
bic ^el^re, the majestic 
(woman). 

{^eibelerd^e, /., -n, woodlark. 

$eimat, /., -en, home, native 
place or country. 

S^AvxUki, m, prop. »., Henry. 

I^eigett, ic, ct, bid, order, call, 
name; be called, be named; 
ed \)tiit auf beutfd^, it means 
in German. 



4>elbettgebi4t, «., -[e]«, -t, 

heroic poem, epic poem. 

4>elbeniungfrau, /., -en, heroic 
maiden, young heroine. 

4>eIbenfol^n, w., -[e]«, •^, 
heroic son, young hero. 

4>elben)t)eib, »., -[e]«, -er, 
heroic woman, heroine. 

^efl, clear, bright, light. 

^tntcxhdl, »., -[e]«, -t, exe- 
cutioner's axe. 

^er, here, hither, this way; 
l^in unb — , to and fro, back 
and forth. 

herauf '*5ie^eti, goß, ßegoßen, 
draw near, approach. 

^eraui§ '«nehmen, a, genommen, 
nimmt, take out. 

l^eraujS '«treten, a, e, tritt, step 
out, go out. 

l^er '«bringen, brad^te, gebrad^t, 
bring hither. 

herein', in, in here. 

l^erein'«fommen, tarn, o, come 
in, enter. 

j^erein'^ftttrsen, rush in, dart in. 

j^ergebrad^t, handed down, 
traditional. 

(ier'«ge^en, ginfi, gegangen, go 
along, proceed; t» geljit über 
il^n Ijier, they are pitching 
into him; t& ge]()t l^rt ]()er, 
things are going badly. 

{Hermann, m. prop, »., Her- 
mann. 

J&err, w., -n, -<n, gentleman, 
lord, master; Mr. 

I^er'^rid^ten, fit up, arrange. 

I^er^rül^ren, come from, be due 
to. 
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l^errfd^eit, command. 
flttum'^tumvttn, raise a row 

round about. 
]^erum'«f4Iei4ett, sneak 

around, steal about, 
l^ert^mr'^gel^eti, Q\m, gegangen, 

go forth, come out. 
flctt>ot'^ftofitn, it, 0, Ö, ejacu-^ 

late, cry out. 
J&erj, «., -<n«, -en, heart, 

mind, soul. 
fittttc, to-day. 
I^eutig, of this day, to-day *s, 

present. 
^ie^er^ here, hither. 
ijler, here. 

I^ierauf; hereupon, upon this. 
I^ierl^eir, here, hither. 
{^ilbiurgl^aufeneir, indecL 

prop, adj.f of Hildburg- 
hausen. 
^immtl, m., -9, -, heaven, sky. 
I^in, hence, thither, that way; 

— unb l^er, to and fro, back 

and forth; — unb toicber, 

now and then, occasionally. 
hinauf '«fteigen, it, it, ascend, 

mount. 
f^inaVL^'^ommttt, tarn, o, come 

out. 
^inau)9'«f4Iit^fen, slip out. 
j^inein', in, into. 
I^ing {see Ifiangen)» 
l^inge'gett, on the contrary, on 

the other hand. 
^iti'gegoffeti, poured out; 

stretched out (charmingly), 

negligently reclining. 
Wtt'^giefictt, 0, gegoffen, pour 

out. 



j^ht'^mimneln; öor fic]^ — , 
utter indistinctly, mutter 
to one's self. 

4^ittfo, m, prop, n.f ^inko. 

j^ht'^rei^en, pass over, hand 
to. 

4>iitri4tttng,/., -en, execution. 

jointer, behind, after. 

jointer einan 'bet, one after an- 
other, in succession. 

j^interge'l^en, l^tnterging, l^tnter« 
gegangen, deceive. 

I^interl^eir', afterwards, subse- 
quently. 

j^in^u'^fommen, (am, o, come 
in, be added. 

f^ml inter j.f hml aheml 

f^oh {see lieben). 

^ohtl^panlodt, /., -n, curl. 

f^odi {comp. l)6\)tx, sup. f)6di\t), 
high, tall, great. 

j^od^a^tung, /., reverence. 

I^Bd^ft, exceedingly, in the 
highest degree; aufd —t, in 
the highest degree. 

^oc^tonenb, high-sounding, 
bombastic. 

4^o45eit, /., -en, wedding. 

^of, f»., -[e]d, ^, yard, court. 

^offen, hope. 

4^ofrat, w., -[e]«, ■^, council- 
lor of the court. 

$of*a3ttrft'fabd!, /., -en, sau- 
sage factory patronized by 
the court. 

4^öfte, /., -n, height; In ble — 
falfiren, jump up, spring up. 

IJojo'! inter j.y oh! oho! 

I^otcti, get, fetch; — laffen, 
send for. 
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4>0]sig; w., -9, honey. 

I^Brett; hear; — auf, pay atten- 
tion to, listen to. 

^oxnhtiät, /., -n, horn- 
rimmed spectacles. 

Itü(f4, handsome, pretty, 
pleasant, good-looking. 

I^ulbigett, pay homage to, de- 
vote one's self to. 

^umavAiHi', /., humanity. 

4>ufiettanfaff, w., -[c]«, *t, fit 
of coughing. 

^nt, m., -[c]«, ^, hat. 



3 

Sbeat', «., '-[t]9, -t, ideal. 

Sbee', /., -tt, idea. 

if^m, to him, to it. 

il^tt, him, it. 

il^r, ye, you, to her. 

ijr, her, hers, their, its; S^^t 
your. 

im, contraction of in bctn. 

imitie'ren, imitate; imitiert, 
artificial. 

immer, always, ever. 

immerlftin, after all, yet, for 
all that. 

imfiottie'rett, import. 

in, in, into, to. 

inbem', while, when, as. 

inbef'fcti, however, neverthe- 
less. 

ingrimmig, wrathful, spite- 
ful. 

Snlftalt, f»., -[c]«, contents. 

Snlanb, »., -[e]«, -^cr, inland, 
native country, home; im 



— e, at home; in 3n- unb 
Sudlonb, at home and 
abroad. 

ittlänbif4, native, home- 
grown. 

in'ne^^alien, i^ a, tt^ stop, 
pause. 

inner, inner, interior; ba9 3n« 
nere, the interior, inside. 

\n§, contraction of in ba9. 

Snfaffe, m., -n, -n, inmate. 

Snfel, /., -n, island. 

iniereffant', interesting. 

Swmie', /., -n, irony. 

irren, wander, go astray; {id^ 
— , he mistaken. 

ift, is. 

3ta'tien, «., -9, Italy. 

Stalie'ner, m., -9, -, Italian. 

Staiie'nerin, /., -nen, Italian 
woman. 

itaiie'nif«; Italian. 

3 

ja, yes, indeed, of course, 

surely, you know. 
Saftr, »., -[c]«, -t, year. 
Je, ever, each; (mth comp.), 

the; — . . . befto, the . . . the. 
iebenfaffi§, at all events, in 

any case. 
ieber, Jebe, iebei9, each, every, 

everyone. 
iebermann, everyone, 
jebod^', yet, however. 
iener, iene, ienei9, that, that 

one. 
Je^t, now, at present. ' 
3ttgenb, /., youth. 
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ittgenbß4, youthful. 

imtg (comp, -»er, sup, ■«■ft), 

young. 
Simge, m., -n, -n, boy, lad, 

fellow. 
Sungfrau, /., -ta, maiden. 



jtaifer, w., -8, -, emperor. 

falaire'fer, Calabrian. 

!am (je« fommcn). 

Jtana'riettt)ogeI, w., -8, *, 
canary-bird. ^ 

lami (see fdnnen). \ 

ftano'ne; /., -n, cannon. 

Äaffati'lfra,/. prop, w., Cassan- 
dra. 

lauett; chew; gnaw. 

faufett, buy, purchase. 

twxm, scarcely, hardly. 

fein, feine, fein, no, not a, not 
any, none. 

f einerlei, of no sort, of no kind. 

feinei^loegi^, by no means. 

fennen, fannte, gefannt, know, 
be acquainted with; einen — 
lernen, become acquainted 
with one. 

ftenntni^, /., -ffe, cognizance, 
intelligence; ^/., knowledge, 
attainments, information. 

Äert, w., -[c]«, -e, fellow. 

ftettenlftunb, /»., -[e]«, -e, 
watch-dog. 

Äinb, »., -[e]6, -cr, child. 

IHnbergefd^rei, »., -[e]«, 
child's crying. 

IHftd^en, »., -«, -, small box. 



JMang, f»., -[e]«, *, sound, 
repute. 

flang (see fltngen)* 

f(afitf4, classical. 

fleiben, dress, clothe. 

flein, little, small, short. 

flingen, a, u, sotmd. 

flofifen, beat, knock. 

fing (comp, -«er, sup, *ft), wise, 
clever, shrewd. 

^alk, w., -n, -n, boy. 

fna|i)i, close. 

^ebelbart, w., -[e]«, •^, mus- 
tache, imperial. 

jhtoien, w., -8, -, knot. 

foloffal', colossal, huge. 

^ontan'^enfrieger, w., -«, -, 
Comanche warrior. 

fommen, torn, o, come, arrive, 
happen; gn SScrmögcn — , 
come into property, make 
a fortune; hoÄ kommen, 
coming, arrival. 

ftonto'bientanie, /., -n, aimt 
in a comedy. 

ftonftontatiim', /., -tn, con- 
frontation. 

^onig, m., -[e]6, -e, king. 

ftonfutreni', w., -tn, -en, 
rival, competitor. 

fonnen, fonnte, gefonnt, fann, 
can, be able, may. 

^onrabin, m. prop. »., Conrad. 

Kontor' (Fr.), »., -[e]«, -e, 
office. 

Äort, m., -[c]«, •«<, head. 

ItBr^er, f»., -8, -, body. 

fBr^ierUd^, bodily, physical. 

StBrfierumfang, m., size of the 
bod^^ waist ([measure^. 



VOCABULARY 



127 



Stotpvltni', f., corpulence. 

Stmrteftttt^ /., -en, correction. 

Statt^povhin^^ /., -en, cor- 
respondence. 

ftorribor', m,, -[e]«, -e, corri- 
dor. 

fotrigie'ren, correct. 

Äoft, /., -en, fare, food, diet. 

tofttn, cost. 

Stofttn, pL, cost (s), expense (s). 

foftffiieUg, costly, expensive. 

Äraft, /., -»e, strength, power. 

frftftig, strong, nourishing, 
substantial. 

Sttam, m.j -[e]«, •«<, business. 

ftranfen^flegeriti, /., -nen, 
nurse. 

^retö, m.j -fc«, -fe, circle. 

Stttu^, »., -td, -e, cross. 

Ihrieg, m., -[cj«, -e, war. 

friegen (colL)j get, receive. 

Meg^SIuft, /., •«<, love of war. 

Äritl!', /., -en, criticism. 

Ärug, m., -[c]«, -"-e, vase, 
pitcher. 

Md^enfd^iff, «., -[e]«, -e, pro- 
vision-boat. 

StJkditntoa^tn, w., -8, -, pro- 
vision-carriage. 

^ffttff, w., -[e]«, -e, cuckoo. 

Ätt^, /., •^, cow. 

Win, bold, daring. 

ftt^l, cool. 

fnmment, bother, concern; 
fi(]^ — , trouble one's self 
about (urn). 

fiitnbe, /., -n, news, informa- 
tion. 

lunb'tutt, tat, getan, make 
Jknpwu. 



Stun% /., •*€, art. 

Ättttflblatt, «., -[e]«, -»er, art 
sheet, artistic illustration. 

Ätttiflfertigfelt, /., -en, skill, 
skillfulness. 

lunftloi^, artless, simple. 

fttti {comp. ^^, sup, ^\t), 
short, brief; felt —em, a 
short time ago, lately, re- 
cently. 

fikiüäi, lately, of late, recent- 
ly. 

Iitrsum, in short. 

Ättff, m.y -ffe«, *ffe, kiss. 
löffeti, füfete, 0efü6t, füfet, kiss. 

lallen, comfort, restore, re- 
fresh; ft(5 — , enjoy, refresh 
one's self with (an). 

Säd^eln, »., -8, smile. 

Ia4en, laugh. 

Sadden, »., -^, laugh, laughter. 

lag {see liegen). 

Lancier' {Fr.), m., -«, -«, 
lancers. 

Sanb, »., -[e]«, -^er or -e, land, 
country. 

Sanb^en, n., -d, -, small land, 
petty state. ' 

Sanbe)9)t)a)i)ien, »., -8, -, coat 
of arms of the country. 

länblid^, country, rural. 

lang {comp, -»er, sup. ^\t), 
long, tall; längere 3«^*/ for 
some time. 

lange, long, for a long time. 

langfam, slow. 

la^ (5/pe Icfen)^ 
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lafftn, Ut% a, Ittgt, leave, let, 
allow, permit, cause, have, 
leave undone. 

Sa^f^ütse, /., -tt, bib-apron, 
pinafore. 

laufen, Ic, a, ft, run, hurry. 

fiauxa, /. prop, »., Laura. 

(auf4ett, listen. 

laut, loud, aloud. 

lauten, read, be worded. 

leben, live. 

Seben, »., -«, -, life. 

Sebendbimmel, m., -«, -, 
view of life, prospect. 

Seber, /., -n, liver. 

Sebere^i, m. prop, w., Lebe- 
recht. 

lebl^aft, lively, bright. 

lebergejiolftert, leather-uphol- 
stered. 

leer, empty, vacant. 

legen, lay, put, place; an ben 
Xag — , show, manifest. 

Se^re, /., -n, teaching, in- 
struction. 

lehren, teach. 

Seigrer, m., -d, -, teacher, in- 
structor. 

Seid^e, /., -n, corpse. 

(eid^t, light, easy. 

2elb, «., -[c]d, sorrow, woe. 

leiben, litt, gelitten, suffer, en- 
dure, allow. 

leiber, alas, I regret to say. 

2eier, /., -n, lyre. 

Seinloanbfdtütse, /., -n, linen 
apron. 

lelfe, soft, low. 

leiften, perform, render, do. 

(emen, learn; fenncn — , be- 



come acquainted with, 
make the acquaintance of. 

lefen, lad, e, ie, read; bie Sefenbe, 

I the reading woman. 

Sefer, m., -8, -, reader. 

le^t, last. 

leitetet, Untere, (entered, lat- 
ter. 

lenkten, shine, beam, sparkle. 

leugnen, deny. 

fitutt, pL, people, men. 

Keb, dear, beloved; — l^aben, 
love. 

Siebe, /., love. 

lieben, love; geliebt, loved, be- 
loved. 

Siebem^loürbigfeit,/., -en, ami- 
ableness, amiability. 

lieber (comp, of gem), rather, 
sooner. 

lieblofen, caress, fondle. 

Iiebrei4, loving, affectionate. 

liebft (sup, of Ilcb), dearest; 
(sup, of gem), best of all, 
most of all. 

ßieb, «., -[e]6, -<r, song. 

Siebftab, m., -[c]«, -»e, allitera- 
tive syllable. 

liefern, furnish, provide. 

liegen, a, e, lie, be situated; 
im <Strett(c) — -, have a dis- 
pute, be at variance; e* 
Itcgt an, it depends upon, 
the fault lies in. 

linb, mild. 

2inie, /., -n, line. 

loben^mert, praiseworthy. 

Sobffirudt, m.y -[e]«, •^, eu- 
logy, encomium. 

2oäc, /., -n, lock, curL 
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loco (Lai.), here, in this place. 

fivthtttftav^, m., -c«, ^, lau- 
rel-wreath. 

Sttcre'ila,/. prop. »., Lucretia. 

Sttft, /., ^, air. 

Sttft, /., •*€, pleasure, joy, de- 
sire. 

Ittftlg, merry, gay. 

a» 

maältn, make, do, act, choose; 
ftd^ gu fc^affcn —, concern 
one's self, busy one's self. 

fJl&häitn, »., -4, - girl, 
maiden. 

girl's head. 

SRäbel (dialect), »., -«, -, girl. 

ntag (^ee tnöden). 

SRagasitt', n., -[c]«, -t, ware- 
house, storehouse. 

SWftflb, /., ^, maid-servant, 
maid. 

ntager, lean, thin. 

tnaieftä'tifd^, majestic. 

WtaUato'ni {Ital.), pi, maca- 
roni. 

fOlal, »., ~[c]«, -t, time. 

ntalett, paint. 

Wlülct, m., -d, -, painter, ar- 
tist. 

inalerif4, picturesque. 

man, one, people, they. 

mait^/ many a, many a one. 

Sl^attboH'ne, /., -n, mando- 
lin. 

Sl^anti, /»., -[c]«, -^er, man, 
husband. 

tnattnigf^d^, manifold. 



manuscript. 

SRa|i)ie, /., -It, portfolio. 

SRad'neofftsieir, w., -[c]«, -t, 
naval officer. 

SRarlt^Ia^, w., -c«, -^c, mar- 
ket-place. 

marble fragments. 
Wla^U, /., -n, mask. 
tnaffenl^afi; numerous, in large 

numbers. 
mafiqthtfub, authoritative, 

competent, 
ntaffit)', massive, solid. 
Wta^tt^tl, /., -n, measure, ex- 
pedient, step. 
SRauer, /., -n, wall. 
Vlan^afin, f., ^, small, sharp 

tooth. 
IDlebesitt', /., -en, medicine. 
Wltiil\pd^t, /., -It, farinaceous 

food, 
ntel^r, more, longer; nlc^t — , 

no longer; utn fo — , so 

much the more. 
mcfutcxt, some, several, 
mein, meine, mein, my, mine. 
meinen, think, mean, be of 

the opinion. 
meinetmegen, as far as I am 

concerned, for aught I care. 
meiningenf4, of Meiningen. 
Sl^einnng, /., -en, opinion. 
meiffeln, chisel, work with a 

chisel. 
meift, most; am — <n, most, 

best. 
JD'^eifier, w., -«, -, master, 

master-workman. 
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SReifterftttff, »., -[c]«, -t, mas- 
terpiece. 

fOltn^äi, m., -en, -en, man, 
human being. 

nteufd^enfreunbUd^, affable, be- 
nevolent, philanthropic. 

JBWcttf*eti-JWaffa'cre, /., -8, 
massacre of human beings. 

SWetier', »., -«, -8, trade, pro- 
fession. 

JD'^e^gerei', /., -en, butcher^s 
shop, butchery. 

SJ^e^gerlftanbioeirf, »., -[c]«, -e, 
butcher's trade, butcher's 
business. 

SJ^e^germeifter, w., -«, -, mas- 
ter-butcher. 

tnld^, me. 

SJ^iene,/., -n, mien, expression, 
look. 

8Wifroffo|>', «., -[e]«, -e, mi- 
croscope. 

ntlfroffo'lilM, microscopic. 

a»«*, /., milk. 

ntitb, mild, gentle, tender. 

Wx^Xmt'itt, f»., -«, -, milli- 
meter. 

SHimotiar', /»., -[e]«, -e, mil- 
lionaire. 

SJillaf /•, -eti/ spleen, 
nttnbefteni^, at least. 
äKinu'te, /., -n, minute. 
mir, to me, me. 
äKifTetäter, w., -«, -, evil doer, 

malefactor, miscreant. 
tnifftnutig, discontented, ill 

humored, peevish, 
«lit, with, together with. 
Sltitiurgeir, m,, -8, -, fellow- 
I citizen. 



Sl^iglieb, «., -[e]e, -tt, mem- 
ber. 

mit^fommen, lam, o, come 
along with. 

mit^teileit, communicate, im- 
part. 

JBWlttet, «., -«, -, middle; 
remedy. 

ntittetmägig, ordinary, com- 
monplace. 

SI^Bbel, n., -8, -, piece of fur- 
niture, furniture. 

VMÜiitf vxoüiiit {see mögen). 

mögen, mod^te, gemod^t, mag, 
like to, care to, may, let. 

mBgU4, possible; — ft, as . . . 
as possible. 

^oXilt, m. prop, »., Moltke. 

Montebello (Hal.), Monte- 
bello. 

motben, murder, kill; ba9 
iD^orben, the killing, the 
slaughter. 

9)>lotb(u{t, /., bloodthirstiness, 
murderous disposition. 

mmrgen, to-morrow. 

SKorgen, w., -«, -, morning. 

9Horgenfotine, /., -n, morning 
sun. 

fOloüt)', n.y -[c]6, -e, motive. 

ffflotto, »., -«, -8, motto. 

SlWilfte, /., -n, pains, effort, 
trouble. 

WlMcx, prop, n., Müller. 

fOluvh, w., -[e]e, -e or -«er, 
mouth, lips. 

münb(i4, oral, verbal. 

SKfittse, /., -n, coin. 

murmeln, murmur, mumble. 

2Httfe, /., -n^ muse, poetry. 
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SRttfe'um, Ä., -4, SWufeen, mu- 
seum. 

ntüffen, mufetc, öetnufet, mui, 
must, be obliged to, have 
to. 

SRttfiang, w., -«, -8, mustang. 

ntußerl^aft, exemplary, model. 

tnuftent; examine, inspect, re- 
view. 

m^ftifd^, mystic 

tn^ftifd^^reUgidi^', mystic-re- 
ligious. 

91 

naäl, after, behind, to, to- 
wards, in the direction of, 
according to. 

^aäibatfiavi^, n., -fc«, *fcr, 
neighboring house. 

nad^bem^ after. 

9laäl^tüd, m.y -[c]«, •«<, em- 
phasis, stress. 

9la4fo(ger, w., -8, -, suc- 
cessor. 

9la4forf4intg, /., -en, search, 
investigation. 

nad^'geiett, a, e, i, give into, 
yield. 

na^gera'be, gradually, by de- 
grees. 

na^l^eir', afterwards. 

nad^'fommen, fam, o, follow, 
comply with. 

nad^'fttinett, a, o, ponder, med- 
itate. 

näd^ft, next, nearest. 

ttad^teilig, detrimental, in- 
jurious. 

tiacft'slc^ctt, jog, gejogcn, fol- 
low. 



klaffen, m., -4, -, neck, back 
of the neck. 

92agel, w., -4, •*, nail. 

nalft (comp, nttl^cr, sup. nftd^ft), 
near, close. 

nal^ett, approach, draw near. 

naiven, sew. 

nähern (fic^), draw near, ap- 
proach. 

nalftm (see ncljiTnen). 

92ame[ti]; w., -nd, -n, name. 

92ametti^f4)t)efter,/., -n, name- 
sake. 

nametttli4, particularly, es- 
pecially. 

nftmli4, namely, you must 
know, that is to say. 

nannte (see nennen). 

92a)io'leon, m, prop, »., Na- 
poleon. 

9lfttrin, /., -nen, madwoman. 

9lftfe, /., -n, nose. 

naff, wet, moist, damp. 

natumar, national. 

flatter, /., -n, adder, viper. 

natttr'l^iftorif4, of natural his- 
tory. 

natör'Ii4, natural; adv., as a 
matter of course. 

natnr'toiffenfd^aftndt, belong- 
ing to natural science, phil- 
osophical. 

neigen, by, beside, near. 

9le6engef(^B)if, «., -[c]«, -e, 
fellow-creature. 

nebenj^er', by the way, in pass- 
ing, incidentally. 

9le(enfa4e, /., -n, subordi- 
nate matter, (of) secondary 
importance. 
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ttd^tntn, ü, genommen^ ititntnt, 
take, accept; einen Sudgang 
— , terminate, turn out. ' 

neigen, bend, incline; ber ge« 
neigte Sefer, gentle or cour- 
teous reader. 

SWeigttug, /., -tn, preference, 
inclination. 

neiti/ no. 

nennen, nannte, genannt, name, 
call. 

nen, new, recent. 

9leugier, /., curiosity. 

9leugierbe, /., curiosity. 

9leuigfeit, /., -en, (piece of) 
news. 

nl(^t, not; noc^ — , not yet. 

iRid^te, /., -n, niece. 

niä^t^, nothing, not any- 
thing. 

nid^ti^loihrbig, worthless, con- 
temptible. 

niffen, nod. 

nie, never, at no time. 

nie'berfaffen, fiel, a, tt, fall 
down. 

nie'berl^angen, i, a, ft, hang 
down. 

nle'ber4affen, liefe, a, Mt, m), 
sit down. 

niebli^, pretty. 

niebrig, low, humble. 

nimmermehr, never at all, 
nevermore. 

nirgenb)^, nowhere. 

noäif yet, still, even; — ein* 
mal, once more, again; — 
ettüod, something more; — 
immer, still; — nici&t, not 
yet. 



Nonna (//a/.), /., grand- 
mother. 

notigen, force, oblige, compel. 

S'lotij', /., -en, notice, an- 
nouncement. 

Plummer, /., -n, number, is- 
sue. 

nun, now, well. 

nnr, only. 

tf&iiliäi, useful. 



0, 01 oh! 

oi, whether, if. 

oben, above, upstairs. 

Oberl^anb, /., -«e, upper hand; 
bie — gewinnen, get the bet- 
ter of, gain the mastery 
over (uber). 

OberitaUen, n., -8, Upper or 
Northern Italy. 

oberft, topmost, uppermost; 
gu — , at the top. 

ob'^^Iiegen, a, e, rest upon, de- 
volve upon, be incumbent 
upon. 

oblool^r, although. 

ober, or. 

offen, open. 

offenbar, apparent, evident. 

offenftel^enb, open. 

offentUi^/ public. 

OffentU^Ieit, /., -en, public, 
public eye. 

offnen, open. 

oft {comp, -"-er, sup. -»eft), often, 
frequently. 

öfter, frequently. 

o^ne, without. 
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o^ne^iti; without that, apart 
from that, besides. 

bVjaxht, /., -n, oil-color, oil- 
paint. 

O^er, /., -n, opera. 

O^fer, n., -4, -, sacrifice. 

Orbtmttg, /., -ta, order; In — 
bringen, arrange, adjust. 

Organic 'mui^, w., -, -mm, 
organism, organic body. 

Ortl^ogra|il^ie^ /., -n, orthog- 
raphy, correct spelling. 

j&fterreid^/ «•, -4, Austria. 

Ottoma'tte, /., -n, ottoman, 
divan, lounge. 

^aat, ft., -[c]«, -t, pair, cou- 
ple. 

paar, (a) few, some, several. 

^affen> seize, grasp, pack. 

$äo'nie, /., -n, peony. 

^a^ier', »., -[c]6, -e, paper; 
gu — bringen, write down, 
commit to writing. 

$a^er'f4ere, /., -n, paper- 
shears, n 

$atenfteffe, /., -n, sponsor- 
ship; — vertreten, act as 
godfather (godmother) to 

^atrio'tif^, patriotic. 

ptäl^ä^toat^, pitch-dark, jet- 
black. 

I^erenttle'reitb, perennial. 

$erle, /., -n, pearl. 

$erfon', /., -en, person. 

$erfön'U4^^t, /., -en, person, 
personage, personality. 



^tt\pdÜ't>t, f.ft-n, perspec- 
tive, prospect. 

Pfeffer, m., -d, -, pepper. 

pfitqta, be wont, be accus- 
tomed. 

pftmh^äitotx, of a pound in 
weight. 

^I^atttafie^ /., -n, imagina- 
tion, fancy. 

^fiOioq,tttptiit', /., -tt, photo- 
graph. 

ij^^otogra^^ie'ren, photograph, 
take a photograph; \i^ — 
laffen, to have one's photo- 
graph taken. 

$]ftrafe, /., -n, phrase. 

$]^^fiogtiomie',/., -n, physiog- 
nomy. 

pitani', piquant, interesting. 

$Iafonb' [pr, as in French], 
m,, -4, -d, ceiling. 

5ßta^, m,, -e«, •*€, place, posi- 
tion; einen — nel^men, take a 
seat. 

^laubent, chatter, prattle. 

illB^Ii^, sudden. 

J9oe'tif4, poetic. 

$o(eit'ta, /., -«, Indian meal 
porridge. 

^ompt% »., Pompeii. 

^ottori'fo, m., Porto Rico 
tobacco. 

^tn^Vim'UpS, w., -[e]«, •*€, 
porcelain bowl {of a pipe), 

$<>ft/ /•> ~W/ post, post office. 

fangen, be resplendent, 
shine, make a fine show. 

Prärie', /., -n, prairie. 

^räfumtit)', presumptive. 

%x^f m., -fc«, -fe, price. 
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ptd^'^^thm, a, e, i, give over, 
surrender. 

tßrci^mcbaiae [pr, -mtbaVit], 
/., -It, prize-medal. 

^tiamnS, m. prop, n., Priam. 

ptini\p\tU\ on principle, as a 
matter of principle. 

^obtt$ie'ren, produce. 

^rofefftoti',/., -en, trade, pro- 
fession. 

^romotiott^ /., -en, gradua- 
tion, taking one's degree. 

tßroteft', m.f -c«, -e, protest. 

prüfen, examine, search, test. 

puhii^it'ttn, publish, make 
public. 

a 

Quadrille,/., -n, quadrille. 

Cuartier', »., -[c]«, -e, quar- 
ters, residence. 

OueHe,/., -n, source, author- 
ity. 

m 

rftd^en, revenge. 

ffiahmantti, w., -8, ■«•, circular 

cloak, wide sleeveless cloak. 
fflafimtn, w., -«, -, frame. 
(Rang, w.,-[e]d, ■«<, rank, class. 
adafler'meffer, »., -«, -, razor. 
Sflftffe, /., -n, race, breed, 

stock. 
tand^en, smoke. 
xauä^ttn, smoke, cure, dry. 
[Raummangel, w., -«, ^, lack 

of space. 
raufd^en, rush, swish, rustle. 
thi\pttn (fid^), clear one's 
^j throat. 



tebemtmlanlit, vine-covered. 

Sief^enfdtaft, /., account; gur 
— gicl^cn, call to account. 

ret^t, right, correct, proper; 
adv., quite, very. 

ret^tfertigen, justify, war- 
rant. 

IReboItenr' (Fr.), m., -«, -t, 
editor. 

9iebe, /., -n, speech, talk; In 
bic — fatten, interrupt; — 
fteljien, give an account. 

reben, speak, talk. 

regen, move. 

[Regiment', n., -[e]6, -e, nde, 
regime, control. 

rei4, rich. 

reiben, reach, hand, extend. 

[Reilfte, /., -n, number. 

reimen, rhyme; — ouf, rhyme 
with. 

rein, clear, pure; tnd iReine 
bringen, arrange, put in or- 
der, settle. 

reinigen, clean. 

[Reife, /., -n, journey, travel; 
einen auf —it fc^icfen, to send 
one abroad. 

[Reifeauj^fiaiinng,/., -en, trav- 
eling outfit. 

[Reifeloffer, m., -8, -, travel- 

' ing-trunk. 

reifen, travel, journey. 

[Reij, m.f -e«, -e, charm. 

9iella'me, /., -n, puffing ad- 
vertisement. 

reUgio)^', religious. 

[Renommee', »., -8, -«, repu- 
tation, fame. 

renummie'ren, boast« brag. 
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ttnommicti', renowned, high- 
ly reputed. 

ditipdt', m., -[t% respedt, 
regard. 

Mtft, m.f -[t]^, -t, rest, rem- 
nant. 

IReftauratti', »., -8, -8, restau- 
rant. 

9iefultai^ »., -[c]«, -t, result, 
outcome. 

XtiivXf save. 

^tyti^i'f n., -[c]«, -e, recipe. 

^{IteUi, w., -[c]«, the Rhine. 

rid^tett, direct, address. 

ri^tifl/ correct, genuine, real. 

9ii4tmig; /., -en, direction. 

tieften, o, o, smell, scent. 

rief {see rufen). 

IRiefenf^dtt, w., -[c]«, -t, 
giant stride. 

9iiefett)iiurfi, /., ^, gigantic 
sausage. 

9ihtg, f»., -[e]d, -e, ring, circle. 

Slitter, w., -8, -, knight. 

IRocf, w., -[e]«, -^e, coat. 

9ioMt/ /., -en, roughness, 
barbarity, savagery. 

roffett, roll. 

rSmif4, Roman. 

rofeitrot, rosy, red as a rose. 

rot, red, blushing. 

rBten, make red, redden; gerd« 
let, flushed. 

rufen, ic, u, call, cry, exclaim, 
summon. 

IRul^e, /., rest, calm. 

rul^en, rest. 

rul^ig, calm, quiet, composed. 

ru^mgelrW, crowned with 
glory, illustrious. 



rubren, stir, move, affect. 
ntinie'reit, ruin. 
runb, round, plump. 
runblict, roundish, stoutish. 
rufitf^, Russian. 
ruften, prepare, get ready, 
furnish. 

@a4e, /., -tt, thing, matter, 
affair, cause. 

@a4t)er^a(t, /»., -[e]«, -t, 
state of affairs; bet nml^ire 
— , the true bearing of the 
case. 

faftig, juicy, greasy. 

fagen, say, tell. 

falft {see feigen). 

@ala'nti, /., -; also w., -«, -8 
or -, Bologna sausage {see 
Notes 6, 26). 

@ala'mifabri(, /., -en, salami- 
manufactory. 

@ala'mifabri(ation', /., -en, 
salami-making. 

@a(ami^, ». prop, n., Sala- 
mis. 

@a(a'mi)t)ttrft, /., •«<, salami- 
sausage. 

@ammet^0lfter, »., -8, -, vel- 
vet cushion. 

Sammlung, /., -en, collec- 
tion. 

fämt(i4, all, all together. 

fanbte {see fenben). 

fanft, gentle, mild. 

fang {see fingen). 

fan! {see finfen). 

fafi {see fijjen). 

fauber, neat. 
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f4, a trigraph [pronounced 
like sh in sliip]. 

@4aBta'ffe, caparison, hous- 
ing, cover. 

f 4abettfrol^, malicious, pleased 
at the misfortunes of others. 

fd^üMgeit; injure. 

fd^ftblid^; harmful, injurious. 

@4<tff «•» -[c]*, -e, sheep. 

f4affen, work, make, bring. 

jäiatitn, 0, oor (generally) reg- 
ular, sound, ring out. 

f4ftmen (fid^); be ashamed. 

Sd^anbe, /., -n, disgrace, 
shame. 

iä^hvhliäl, shameful, infa- 
mous, base. 

@4arfri4tergef4i4te, /., -n, 
executioner's story. 

@4atten, m., -«, -, shade. 

Sd^a^, m,, -t^, -»e, treasure. 

fd^ft^ett; value, esteem. 

Sd^aU;/., -en, show, view, ex- 
hibition; gur — tragen, dis- 
play. 

fd^aubent, shudder, shiver, 
feel dread. 

f^Sitmen, foam. 

fd^einen, te, ie, seem, appear. 

fd^enlen, give, bestow, pre- 
sent. 

fdftidfett, send. 

Sdftidtfal, «., -[e]e, -e, fate, 
destiny. 

fd^ief, crooked, oblique, awry, 
with a wry face. 

fdftien (see fd^einen). 

SdftUb, «., -[e]e, -<r, sign; 
sign-board. 

fd^Ubent, depict, describe. 



fd^imment, shimmer, gleam, 

glisten. 
@d^ittfett, m., -«, -, ham. 
@4ittfenbtötdteii, n., -^, -, 

ham-sandwich. 
©dftladftt, /., -<n, battle, fight. 
Sd^Iadfttettbilb, n., -[e]«, -cr, 

battle-picture. 
fdftlafett, ie, a, tt, sleep, 
fdftlagen, u, a, tt, strike, beat, 

fight. 
fd^Ianl, slender. 
fd^Iet^t, bad, base, 
fdfttcldftcti, i, i, (ftd^), creep, 

sneak, steal. 
Sd^Ieife, /., -n, ribbon, bow. 
iä^ltppen, drag, carry, 
©dftlld^, f»., -[e]«, -t, trick. 
@4Uemaitst, prop, n., (Henry) 

Schliemann (5e6 Notes, 45, 

II). 

f^ttegen, 0, gefd^Ioffen, shut, 
close, conclude. 

fdftlingen, a, u, wind, weave, 
twist. 

@dtnttfdttt^(attfen, n., -«, 
skating. 

e*Ioft, »., -ffe«, *ffer, lock; 
in« — fd^Iagen, slam. 

Sd^IoPof, w., "[c]e, -»e, castle- 
yard. 

fd^Iud^ien, sob. 

fd^lug (see fd^ktgen). 

©dftluft, m., -ffc«, *ffe, end, 
conclusion. 

Sd^madft, /., disgrace, igno- 
miny. 

fd^ma^Udft, ignominious, dis- 
graceful, outrageous. 

f dftmedfen, taste, try by tasting. 
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fd^meid^e^afi, flattering. 

Sd^mersetti^fiitb, «., -[t% -tt, 
child of sorrow. 

fd^mersUd^, painful, grievous. 

Sd^mutf, m.y -[c]«, ornament, 
adornment. 

fd^mütfett, adorn, decorate. 

fd^neettielff, snow-white. 

@(ltnelbergefen[e], w., -en, -en, 
tailor's journeyman. 

fd^nett, quick. 

Sd^nettigleit, /., rapidity. 

fd^on, already, even. 

fd^on, beautiful, fine. 

©d^onl^eit, /., -en, beauty. 

©d^rSttld^en, «., -«, -, (small) 
cupboard. 

((^reiben, ie, ie, write. 

@(^tel6en, »., -«, writing. 

@(^tell^fe4(er, w., -«, -, or- 
thographical error. 

@(^teil^fttt6e, /., -n, office. 

@(^rell^tif(^, w., -e«, -e, writ- 
ing-table, desk. 

f dreien, ie,lc,cry, scream, shriek. 

fistelten, fd^ritt, ficfd^nttcn, 
step, walk, stride. 

@(^rift#/-, -en, writing, hand- 
writing. 

f(^riftfteacrifdj, literary. 

©c^riftsug, m.y -[c]«, -e, 
stroke, character. 

Bt^xiti, m., -[e]«, -e, step. 

Sc^rutte, /., -n, whine. 

Schulter, /., -n, shoulder. 

®(^ut5, f»., -e«, -e, apron. 

fc^ittteln, shake. 

fc^ü^en, protect. 

@(^ü^enf(^eil^e, /., -n, target, 
shooters' target. 



Sd^tuager, w., -«, ^, brother- 
in-law. 

Sd^ttiSgerin,/., -nen, sister-in- 
law. 

fd^tuanb {see fd^mtnben). 

fd^tuanf, wavering, unsteady. 

fd^tuattlen, stagger, rock, 
swing. 

Sd^tuaitfen, «., -«, rocking, 
shaking. 

fd^tuats (cöw^. ■«^, 5«^. -»eft), 
black. 

fd^tuätjen, blacken, make 
black. 

fd^tua^en, talk, chatter. 

fc^ttielgen, ie, ie, be silent, be 
stiU. 

@(^)]ieln, »., -[eö], -e, swine, 
hog, pig. 

@(^)]ieiitef(eif(^)]iaren,^/., pork- 
products. 

S^ttiei'neme^gerei', /., -en, 
pork slaughterhouse, pork- 
butchery. 

Seemeile, /., -n, threshold. 

fc^tuer, heavy, ponderous. 

©(^toefter, /., -n, sister. 

@(^)]iefterf^Ub, n., sister-sign- 
board, counterpart of a 
sign-board. 

@(^)]iiegerfol^n, w., -[e]«, ■^, 
son-in-law. 

@(^)]iierigleit, /., -en, difficul- 
ty. 

f d^tuiitben, a, u, disappear, van- 
ish. 

®(^)]iinb(er, w., -«, -, swind- 
ler. 

fc^loingen, a, u, wave, swing, 

fed^S^d/ sixty. 
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Seele, /., -n, soul. 

@eef(^(a^t/ /•» -^f naval bat- 
tle. 

feigen, a, t, it, see, perceive. 

fefteriaft, prophetic. 

fe^r, very. 

feibett, silk, of silk. 

felti, hwr, öetDefcn, ift, be, exist. 

fein, fehte, feht, his, its. 

fdt, since, for. 

fdtbem', since, then. 

©eitenftec^en, »., -«, stitch in 
the side, pleurisy. 

fertft, self. 

feiaftgettiicfeU, self-rolled, 
made by himself. 

@e(l^ftmorb, w., -[e]«, -t, sui- 
cide. 

®e(6fttiet(ag, w., -[c]«, ^, pri- 
vate book (seller 's)-trade; 
— be« SBcrfoffer«, tm — <, pub- 
lished on the author's own 
account. 

feiten, rare. 

fenbett, fonbte or fenbete, ßcfönbt 
or gefcnbet, send. 

fettfen, cause to sink, lower; 
fic^ — , sink, settle. 

Senfatiim', /., -en, sensation. 

©erie, /., -n, series. 

©effei, w., -«, -, armchair, 
easy-chair. 

fe^en, set, place, put. 

feufsen, sigh. 

{i(^, himself, herself, itself, 
themselves, yourself, your- 
selves, each other, one an- 
other. 

fidget, sure, safe, certain. 

fid^tbov, visible. 



fie, she, her, it, they, them; 

©le, you. 
fiebett, fott, gefotten or regular, 

boil, seethe. 
©ieg, w., -[e]«, -e, victory. 
Sieger, m., -^, -, victor. 
Siegei^iitbel, w., -4, -, shout 

of victory. 
fieggettiol^itt, accustomed to 

conquer, victorious. 
firt' (see fejen). 
SigUnbe, /. prop, n.. Sieglind. 
@igniir (Ital.)y m., Mr. 
fittb (see fein). 
fingen, a, u, sing. 
finlen, a, u, sink, drop. 
@inn, f»., -[e]«, -e, sense, 

mind. 
finnen, a, o, think, intend, plan. 
Sitte, /., -n, custom, 
fi^en, \ai, gefcffen, sit, be 

seated. 
©felett', n., -[e]«, -e, skeleton. 
^huptl, f»., -«, -, scruple, 
fo, so, as, thus, therefore, 

then; — etttKid, such a thing, 
fobalb', as soon as. 
foe 'ben, just, just then. 
Sofaetfe, /., -n, comer of a 
> sofa. 

fofort', at once, immediately, 
fogar', even. 
fogenannt, so-called. 
Sol^n, m.f -[e]«, ^, son. 
fold^er, fold^e, fold^ed, such, 
fotten, foKte, gefoKt, foK, shall, 

be obliged, be to, should, 

could. 
fonbetbor, strange, peculiar, 
fonbem, but. 
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sunshade, parasol. 
Smtttenftrai^I, w., -[c]«, -en, 

ray of the sun, sunbeam. 
fonntftgUc^, Sunday-, taking 

place on Sunday. 
fottft, otherwise, else; — ctlDa«, 

something else, anything 

else. 
Botqt, /., -n, care, 
forgen, care for, take care of 

(für). 
^ot>itV, as much as, so much. 
fotueit', as far as. 
\otooifi\ as well; — . . . ol« ouc^, 

as well ... as, both . . . and. 
(Bpaqmltt'Ü {Ital.), [pr. fpon« 

iolctti], pl.f cigarettes, 
fllät, late. 

Wdtcx, later, afterwards. 
(Bptd, m., -[cjd, bacon. 
f^elfen, eat, board. 
\p€tülit'ttn, speculate. 
f^enbett, dispense, give. 
^pitl, »., -[c]«, -t, play, 

game, 
fliitttten, a, o, spin. 
^pitaV, »., -[c]«, ■•^, hospi- 
tal. 
^pii^huht, m.j -n, -n, rascal, 

rogue. 
^phiUXf m., -^, -, mocker, 

scoffer. 
^ptatf^t, /., -n, language, 

speech. 
^ptad^lo^, speechless, mute. 
f^nre^en, a, o, i, speak, say, 

talk. 
@)nre4eriii, /., -nen, (female) 

speaker. 



Stabreim, w., -[t% -t, alliter- 
ation. 

Staht, /., ^, city, town. 

Stabtftnb, »., -[e]«, -er, towns- 
man, citizen. 

©tabttor, n., -[e]«, -c, city- 
gate. 

^tamrn, m., -[c]«, ^, trunk. 

ftammeln, stammer. 

Stanb, m., -[c]«, -^^ stand, 
state, position; im ftanbc 
fein, be in a position, be 
able; ju ftonbe bringen, bring 
to pass, accomplish. 

ftattb (see fteljien). 

ftarb (see ftcrben). 

ftarf (comp, ^x, sup, ■«■ft), 
strong, stout. 

ftatt'finbett, a, u, take place. 

Staub, m.y -[e]ö, ^, dust. 

©tauberen, »., -«, -, speck of 
dust, atom. 

ftel^en, ftanb, geftanben, stand, 
remain, be, be located, be 
written. 

Steht, f»., -[e]«, -e, stone, 
load. 

@tehtbUb, n., -[t]9>, -fr, statue. 

ftehtent, of stone, stone. 

Stelle, /., -n, spot, place, 
passage; auf ber — , on the 
spot, immediately. 

ftetten, place, put; fid^ — , pre-^ 
sent one's self. 

Stettuitg, /., -en, position, sit- 
uation. 

ftetben, a, o, i, die. 

ftetiS, steadily, always. 

Stiefe(4<ilen, w., -«, -, boot" 

^ bwk, bwt-jacki ^ 
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^M, m,f -[t% -c, style. 

ftilljitfriebett, quiet and serene. 

Stimmt, /., -n, voice. 

{timmen, incline, dispose. 

©timmung, /., -en, mood, 
frame of mind. 

©tini[e], /., -n, forehead, 
brow. 

Stoff, m,, -[c]«, -t, matter, 
subject, material. 

ftBl^tien, groan. 

ftot^, proud. 

©toruiig, /., -en, disturbance, 
interruption. 

ftrafett, punish. 

Sttafil, m,f -[t]9, -en, ray, 
beam. 

StxHt^nt, /., -n, (or Stt^n, 
m., -lt]9, -t), strand, tress, 
lock. 

fhrel^fam, ambitious. 

ftretfen, stretch. 

fhrelc^en, I, i, rub, stroke. 

ftreffen, touch, brush, border 
on (an). 

Streit, w., -[c]d, -e, quarrel. 

ftreng, severe, stern. 

ftritfen, knit. 

Btvump^qatn, »., -[e]«, -t, 
yarn for knitting stockings. 

Stulpe, /., -n, room. 

Stuff, n., -[c]d, -e, piece. 

Stubent', m.f -en, -en, student. 

StuMensett, /., -en, student- 
years. 

fhibie 'ten, study. 

StuMum, »., -«, -icn, study. 

fhtmm, mute, silent. 

Stump^a^ttftn, »., -«, -, pug- 
nose. 



Stunbe, /., -n, hour, 
ftümtifd^, stormy, violent, 
ftürjeit, fall; rush, dash, 
fitd^en, seek, look for, try. 
fummen, hum. 
S&lber, m., -^, -, sinner. 
f^mme'trifd^, symmetrical. 
S^ette, /., -n, scene. 



taMto^, blameless, faultless, 
perfect. 

SCafel,/., -n, plate, panel, tab- 
let. 

Xaq, f»., -[e]«, -e, day; an ben 
— legen, show, evince, mani- 
fest. 

Xaqchlatt, »., -[e]«, ^»er, daily 
paper, daily journal. 

tUqm, daily. 

XaiUt [pr. talie], /., -n, waist. 

2lanb, f»., -[e]«, trffle, vanity. 

tannenmalb^bttr^tanfi^t, rust- 
ling pine-grove. 

Zwxt^tXi, «., -«, -, dear aunt. 

Spante, /., -n, aunt. 

%aVL^, m., -t&, ^, dance. 

tanjen, dance. 

Xaj^tnqtlh, n., -[e]«, -er, 
pocket-money, allowance. 

tat (see tun). 

tSttg, active, industrious. 

XhÜqMt, /., -en, activity. 

tanc^en, dip. 

S^aufe, /., -n, baptism, chris- 
tening. 

teilen, divide. 

XtUqtamm', n., -[e]«, -e, tele- 
gram. 
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XtUqta'pfitnimnau, »., -«, -ti, 
telegraph-office. 

telegtaXiff^^ telegraphic. 

better, w., -9, -, plate. 

teuer, dear. 

Xf^todt', /., -n, theory. 

XtiU^ntlha, /. prop. »., Thus- 
nelda. 

tief, deep. 

Xitt, »., -[c]«, -«, animal, beast. 

S^ier^aut, /., -»c, skin of a wild 
animal. 

2^ietf(^u^tiereiii, f»., -[c]ö, -t, 
society for the prevention 
of cruelty to animals. 

S^intettfaff, n., -ffcö, -^ffcr, ink- 
stand. 

^ptn, touch lightly; fid^ auf 
hit <Stirn — , tap one's fore- 
head. 

Xij^, m., -f§, -f, table. 

2^if d^^latte, /., -n, table-top. 

%\it\, w., -«, - title. 

%\\ud, m. prop. »., Titus. 

%ti^itt, /., -^^ daughter. 

%oh, m.j -[c]d, death. 

S^oUet'tengegenftanb, w., -[c]ö, 
•^, toilet article. 

JToilet'tenftttrf, «., -[c]ö, -e, 
article of dress. 

2^011, m.f -[c]«, -^t tone. 

2:o|>fgetoä(^!^, »., -fc«, -fe, 

potted plant. 
Xot, »., -[c]«, -e, gate. 
Storf a^tt, /., -en, gateway. 
tori^t, foolish, silly. 
Xbnn, /., -nen, foolish girl, 

silly woman. 
töten, kill. 
Ztaäft,/., -en, costume, dress. 



tragen, u, a, it, bear, carry, 
wear. 

ittSgerln, /., -nen, bearer, 
wearer, owner. 

Xt^nt, /., -n, tear. 

Xtan^pott', m.y -[e]«, -e, 
transport, car-load. 

trat {see treten). 

trauern, grieve, mourn. 

2lraum, w., -[e]«, -»e, dream. 

traurig, sad, sorrowful, dreary. 

S^rauung, /., -en, marriage, 
wedding. 

treiben, le, ic, drive, impel, 
carry on. 

Xxti^^t, /., -n, staircase, 
(flight of) stairs. 

treten, a, e, tritt, step, walk, 
come, enter; wJSA^ — , ap- 
proach. 

Xn^Vnt, /., -n, trichina. 

trinfen, a, u, drink. 

tritt {see treten). 

triunt|i4i^'renb, triumphant. 

J^roier (•= Sroja'ner), w., -«, -, 
Trojan. 

^ro^ifftein, w., -[e]«, -e, stalac- 
tite. 

tro^, in spite of, notwithstand- 
ing. 

tro^bem', adv., nevertheless; 
conj.y although. 

trug {see tragen). 

XviHl, «., -[c]«, -^er, cloth. 

S^ud^Ileib, »., -[e]«, -er, cloth- 
dress. 

tüchtig, capable, excellent, 
skillful, vigorous, hearty. 

tüffifd^, malicious, spiteful, 
treacherous. 
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hin, tat, getan, do, make; gu 
— ^ahtti, be busy, be occu- 
pied; — ... in, put ... in. 

Sunid^tgut, f»., -[c]«, -c, good- 
for-nothing fellow, ne'er- 
do-well. 

tuttUc^, practicable, feasible. 

2^ttt[c],/., -fn, door. 

tt 

ühtl, evil, wrong, bad; nld^t 
— , not bad, pretty good. 

üben, practise, exercise; gc* 
übt, experienced, practised, 
skilled. 

über, over, above, beyond, 
about, at, on, upon. 

überall', everywhere. 

Übetflüfftg, superfluous, un- 
necessary. 

übetge'ben, a, e, i, give up, 
surrender. 

Überläufen, Hefe, a, läfet, leave, 
entrust. 

überle'fen, la«, e, le, read over. 

überra'fc^en, surprise. 

fibetfc^tift, /., -en, heading, 
address. 

übetfte'l^en, ftanb, überftanben, 
e, stand, endure, survive. 

übertreffen, traf, o, I, surpass, 
exceed. 

übertrei'ben, ie, le, exaggerate, 
carry to excess. 

über$eu'gen, convince. 

übrigeni^, moreover, as for the 
rest. 

nm, about, around, concern- 
ing, for, byj — fo (-^CQmp*)^ 



the, so much the; — ... 
tDtllen, for the sake of, on 
account of;— .. . gu (+*n/.), 
in order to. 

nm '«arbeiten, remodel, recast, 
rewrite. 

nm '«breiten, tum, twist; fidj — , 
turn round. 

nmf a %m {obsolete - umfan'* 
gen), embrace. 

Umfang, w., -[c]«, •^, circum- 
ference, size, extent. 

nmfan'gen, i, a, it, surround, 
enclose. 

nmge'ben, a, e, i, surround, 
encircle. 

Umge'bnng, /., -en, surround- 
ings, environment. 

nm^er'^ftiegen, o, o, fly about. 

ttml^er'4iegen, a, e, lie around. 

nntral^'men, frame. 

nmiS, contraction of urn be«; 
also of urn ha^, 

Umfd^mnng, w., -[e]«,/*e, turn- 
ing around, sudden change. 

nm'*fe^en, a, e, ie (fid^), look 
around, look about. 

Umftanb, w., -[e]«, ^, circum- 
stance, fact. 

nm'^toenben, nnmbte, genmnbt 
or regular f turn about; fid^ 
— , turn round, turn one's 
head. 

unbefangen, unembarrassed, 
unconcerned. 

nnbetrSc^tUd^, inconsiderable, 
small. 

nnbemac^t, unwatched^ un- 
guarded. 

unb, and^ 
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vmtfxthtfltüdi, indispensable, 
necessary. 

nnextiuidliäi, unpleasant, dis- 
agreeable. 

nnqaxi\äi, Hungarian. 

ttngel^euetnc^, monstrous, pro- 
digious. 

nnqtffiti, unheard, unnoticed. 

unqttobfinliäi, unusual, un- 
common. 

nmiud, »., -[c]«, pL Uitöiüd«* 

fttlle, misfortune, disaster. 

itttgltttfnc^, unfortunate, un- 
happy. 

imglütffeUg, miserable, 
wretched, disastrous. 

Uiti^eU, n., -[c]ö, calamity, dis- 
aster. 

ititi^eimndt, weird, ghostly, 
dismal. 

Utilticrjttät',/., -en, university. 

VivXiat, unclear, uncertain; 
im —en fein, be in the dark. 

Unorhmtng, /., -en, disorder, 
imtidiness. 

tttmtl^ig, restless. 

vm^, us, to us, ourselves. 

ttttfanft, ungentle, rough. 

unfc^ulbig, innocent. 

unfeUg, unhappy, fatal, per- 
nicious. 

tttifcr, uiifere, unfer, our, ours. 

itnfeteiiier, one of our sort, 
such as we. 

Uitfimt, m.f -[e]d, -e, nonsense. 

Uitjttte, /., -n, bad habit, bad 
custom. 

unftet, unsteady, restless. 

untätig, inactive, idle. 

imteti; below, downstairs. 



unter, under, among. 

untcrbcf 'fen, in the meantime, 
meanwhile. 

untetbnt'tfen, suppress, smoth- 
er. 

unterlaf 'fen, liefe, a, lögt, omit, 
refrain from. 

Untetli^^e, /., -n, under lip. 

Unterricht, w., -[e]«, instruc- 
tion. 

unterfc^ei'ben, ie, ie, distin- 
guish. 

Unterfc^ieb, w., -[c]«, -t, dif- 
ference. 

unterfu'c^en, investigate, ex- 
amine. 

Uutex^u^diun^, /., -en, exami- 
nation, research. 

untermei'fen, hjie«, ie, instruct, 
teach; fic^ — laffen, be in- 
structed, have one's self in- 
structed. 

untierel^eUd^t, unmarried, sin- 
gle. 

untierftänbUc^, unintelligible, 
incomprehensible. 

Skater, w., -«, •», father. 

S^aterknb, »., -[e]«, native 
country, fatherland. 

hätttütti, paternal, fatherly. 

SBaterftabt,/., ■^, native town. 

SBegetaM'Uen, pL, vegetables. 

tiegetal^i'lifc^, vegetable. 

SBegetaria'neritt,/., -nen, vege- 
tarian. 

SBegetarianiS 'mu^, w., -, ve^e-« 
tarianismt 
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ISeKeba, /. prop. «., Velleda. 

ISBetad^'titltg, /., contempt, 
scorn. 

S^eran'ba, /., -8 or -ben, ver- 
anda, porch. 

SSetMit'imitg, /., -en, connec- 
tion, match, marriage. 

k>er6(en'bet, deluded. 

SSetlbre'c^er, w., -«, - de- 
linquent, criminal, evil- 
doer. 

SSetlbredteritt, /., -nen, delin- 
quent, criminal, evil-doer. 

t^bSc^'tig, suspicious. 

t^etban'fen, owe, be indebted 
to, (have to) thank for. 

Hetbie'nen, deserve. 

Iitrbu^t', abashed, perplexed, 
puzzled. 

SBcre^re'ritt, /., -nen, admirer. 

Derefttt', esteemed, honored. 

SBctdii', w., -[e]«, -e, society, 
club. 

SBeteiiti^'mUgneb, »., -[e]«, -tr, 
club-member. 

Derfa^'ten, u, a, it, act, deal, 
proceed. 

kietf arien, t)erftel, a, S, fall 
away; — ouf, hit upon, 
think of, occur to. 

IBerfaf 'ferltt, /,, -ncn, author- 
ess, poetess. 

tierfccft'ten, o, o, i, fight for, 
defend. 

SBerfct'tißUtig,/., -en, making, 
manufacture. 

S^ergan'genteit, /., -en, time 
past, history. 

tierge'betti?, in vain. 

kferge'l^en, I, a, e, pass by. 



ijergcf'feii, bcrgag, t, bcrgigt, 
forget. 

k^ergif 'ten, poison. 

\>tt%\\W, yellow, turned yel- 
low. 

S^ergleid^', m., -[c]«, -e, com- 
parison, parallel. 

toerglel'c^en, I, i, compare. 

S^ergim'gen, n., -«, -, pleas- 
ure, joy. 

k^gD^bet, gilded, gilt. 

k^erl^aneit, die away (of 
sound), 

»crftält'tti«, »., -ffc«, -ffe, 
relation, situation. 

k^etJ^ftng'ittötiott, fateful, mo- 
mentous. 

k^erl^ättgt', decreed, destined, 
willed. 

kierl^iit'bent, hinder, prevent. 

kierita'bel, real, genuine. 

k^erlamtt', unrecognized, mis- 
understood. 

kierfjiit'bett, announce, make 
known, foretell. 

ijerlaf'fen, öcrllcg, a, berlttfet, 
leave. 

kietlel'l^en, le, ie, grant, be- 
stow, confer. 

tjetUe'reti, o, o, lose. 

kietlo'ben, engage, betroth; 
berlobt, engaged; SSerIobte[r] 
{part, adj, used as noun), 
betrothed. 

S^erlo'bung, /., -en, engage- 
ment, betrothal. 

)DttU}ti'nm (fid^), be worth, 
pay. 

Hetlo'ten, lost; ber —t ©ol^n, 
the prodigal son. 
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kiennei'bett, ie, ic, avoid. 

HermB'gen, öcrmod^tc, öcrmod^t, 
t>txma^, be able (to). 

SBermö'gen, «., -9, -, prop- 
erty, wealth, fortune; ju 
— fommcn, come into prop- 
erty, make one*s fortune. 

kieniac^'lSfftgen, neglect. 

kientel^'men, a, öcrnommcn, öcr* 
nimmt, perceive, hear, un- 
derstand. 

SBermtnft', /., reason, 

tiettmnf'tig, reasonable. 

Hero 'bet, deserted, abandoned. 

tietof'f entließen, publish. 

SBero'na, n. prop, n., Verona. 

\)ttont§', of Verona, Veronese; 
5Seronefe[rl {adj, used as 
noun), Veronese. 

SBerone'fer, indecL prop, adj,, 
of Verona, Veronese. 

SBertS'ter, f»., -^, - traitor. 

Herta 'terlf(^, treacherous, 
traitorous. 

Herrurft', insane, crazy. 

SBerrttrft '^dt,/., -en, craziness, 
foolish action. 

SBeri?, m.y -\i&, -fe, verse. 

Derf am 'melt, gathered, as- 
sembled. 

tierfäu'men, neglect, fail. 

tierfc^aClen, o, o, die away 
{of sound), cease to sound, 
disappear; üerfd^oQen, lost 
sight of, forgotten, not 
heard of again. 

t)erf(^ie'ben, different, vari- 
ous, several. 

tierfd^ie'benfarHg, of different 
colors. 



t>erf(^oriett {see berfd^attcn). 

t)erf(^rftn'fen, cross, fold. 

SBerf^uCben, »., -8, -, fault, 
guilt. 

Herfc^toin'ben, a, u, disappear. 

Derfe'ften, a, e, ie, supply, fur- 
nish, provide. 

kierfe'^en, misplace, place, 
locate; reply. 

kierfiknri'^en, spill, shed. 

t)erf|itt'ren, feel, perceive. 

SBerftanb', w., -[e]«, mind, 
reason. 

kierftanb' {see öerftel&en). 

kierftänb'm, intelligible. 

SBerftöttb'nli^, »., -ffc«, under- 
standing, appreciation. 

kierfte'l^en, öerftanb, öerftanbcn, 
understand; c« öerftelfit fid^ 
toon felbft, it is understood, 
it is a matter of course. 

t^erftei'nert, petrified, 

t^erftD'ffen, le, o, ö, turn away, 
reject, disown. 

kiertel'bigen, defend. 

Hertra'gen, u, a, ft, endure, 
bear. 

tiertre'ten, a, c, öertritt, stand 
in the place of. 

t)erttt'f(^en, hide, conceal, 
hush up. 

t^entr'fac^eii, cause. 

toertoan'beln, transform, 
change; fid^ — , turn. 

SBerttiirf 'lid^ung, /., -en, reali- 
zation. 

t)er)]iun'bert, amazed, aston- 
ished. 

Herself 'ren, consume, devour, 
eat. 
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)Dtt^fl'liäi, pardonable. 

tietsic^ 'ten (auf), resign, re- 
nounce. 

SBet$ie'ruitg, /., -en, decora- 
tion, ornamentation. 

kfetsmeif 'InngiStiolI; despairing, 
full of despair. 

^tto, »., -^, -^, veto, protest. 

Via {Ual.), /., street. 

©icen'sl (//a/.), [pr. öi^tfd^en-], 
n. prop, n.f Vicenzi. 

Ulel, much, many. 

t^ieHelc^t', perhaps. 

Hielme^t', rather, on the con- 
trary. 

t^ieltierf^nred^enb, very promis- 
ing. 

Dlert, fourth; ber 5Sierte, the 
Fourth. 

SBiertelfhtnbe, /., -n, quarter 
of an hour. 

tiiersel^n, fourteen; — Za^t, 
fortnight, two weeks. 

»Ifto'ria (La/.), /., -Icn, vic- 
tory. 

fSoqti, m,, -^, ^, bird. 

fSolf, »., -[e]«, -"er, people, 
folks. 

tiott, full; — gu tun Ijiabcn, be 
busy, be occupied. 

t^ött'^^öiefien, o, ö«Öoff«i# ^c, fill, 
pour full. 

t)0llig, full, complete, entire. 

SBolontSr' (Fr.), w., -[e]«, -c, 
volunteer, unpaid clerk. 

)Dom, contraction of öon bem. 

toon, of, from, by. 

Hör, before, in front of, for; 
{with expressions of time)^ 
ago; — fid^ l^in^ to 0Re*5 iself. 



k)orand'>fadeit, predict, fore- 
tell. 

kiorauiS'^fdticfen, send in ad- 
vance, say beforehand. 

kforaui^ '«feigen, a, e, ie, foresee. 

Horbei', past, over, gone; e« 
Ift — mit, it is all over with. 

t)or'4inben, a, u, put on. 

tior'^finben, a, u, find, light 
upon. 

\>m'^fafyctVL, lead before, pro- 
duce. 

kior^gel^en, ßtuß, mfmi^^t «/ 
go on, happen, take place. 

S^orl^ang, w., -[e]«, ^, cur- 
tain. 

k^or^in, formerly, a little 
while ago. 

kfor'^fommen, fant, o, appear, 
seem. 

Horlättfig, for the present. 

Hot 'biegen, lay before, submit. 

S^orleud^te, /., -n, beacon; 
model, (shining) example. 

kiorftegenb, lying before, in 
question. 

S^mrmittag, f»., -[e]«, -e, fore,- 
noon. 

t)or'«ru(fen, advance. 

S^Offc^kg, w., -[e]«, -»e, propo- 
sition, proposal. 

Dor'^ftetten, place before, rep- 
resent, present, introduce; 
fid^ — , imagine, fancy. 

Dortreff' (i(^, excellent, admir- 
able. 

S^ortreff' Kc^feit, /., excellence. 

tior'streten, a, e, tritt, step fof« 
ward, advance. 

tim'^er, past, by, over. 
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Dodtderfül^eit, lead by. 

fßamti^l, «., -lt% -t, preju- 
dice. 

Dor'toattd^d^teiteit, fd^ritt, ^t* 
fd^rittcn, progress, advance. 

fßaxtomf, m,y -[c]«, ^, re- 
proach, reproof. 

®*Mf$»Ö/ w., -[c]«, -^^ advan- 
tage. 

SBad^DCber, m., -«, juniper; 
gin. 

toaäi\tn, tDUd^d, a, tt, grow, in- 
crease. 

fB&attjt, /., -en, watch. 

toadtt, brave, valiant; zeal- 
ous. 

SBaffe, /., -n, weapon. 

SBage, /., -n, balance; scales. 

toagett, dare, venture. 

toal^itTtittiig, insane, mad. 

toal^r, true, real, genuine. 

Mf^tttxh, prep, w. gen.y dur- 
ing; conj.y while. 

SBal^rl^eit, /., -ta, truth. 

^aint^i^tvi, n.j -«, -, sign, 
mark. 

SBaffettmäbd^eit, n., -d, -, 
orphan-girl. 

Sßaiü), /., ^, wall. 

toanbem, wander, journey; 
be sent, be transferred. 

SBanbfd^rattl, w., -[c]«, -»e, 
cupboard. 

toanbte (^ee toenben). 

SBatiöC, /., -n, cheek. 

toat, toattn, was, were (see 
fein). 

toarb (see toerben). 



toarf (see tocrfcn). 

tonnten, warn. 

SBarnung, /., -en, warning. 

toatttn, wait, wait for (auf). 

toatnm\ why. 

toa^, what; that which. 

toaf^en, u, a, tt, wash. 

Staffer, n., -«, -, water. 

Sße^fel, w., -0, -, change, 

exchange, bill of exchange. 
toeber, neither; — . . . noc^, 

neither . . . nor. 

8ß«Ö/ w-, -[c]«/ -t, way; an« 
bem —t Qt\)m, get out of 
the way, avoid. 

toegen, on account of, for, be- 
cause of. 

SBe^, n., -[e]8, woe, distress. 

SBSeib, »., -fc]«, -er, woman, 
wife. 

SBeibc^en, »., -4, -, young wife. 

toeiblid^, womanly, female. 

totidi, soft, tender, weak. 

SBeile, /., -n, while, time. 

toeinen, weep, cry. 

Sßeife, /., -n, manner, way. 

todff, white. 

todfi, todff t (5ßß tDiffcn). 

todt, wide, broad, far; bd— em, 
by far. 

todter, farther, further. 

todtl^in, far away, to a great 
distance. 

toeld^er, toelc^e, toeld^«^, who, 
which, what. 

toelfd^, foreign, outlandish, 
Italian; bcr Södfd^c, for- 
eigner, Italian. 

SBelt, /., -en, world. 

toem, whom, to whom. 
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totn, whom. 

toeiU^eit, nmnbte or loenbete, ge« 
toanbt or ßctDcnbct, turn, 
change; fid^ — , turn. 

toeitig, little, few, a few. 

toettiger, less. 

totniqfttn^, at least. 

totnn, if, when, whenever; — 
aud^, even if, although. 

toerbett, toaxb or touxht, ßertjor* 
ben, tolrb, become. 

toerfen, a, o, i, throw, cast. 

SBerf, »., -lt% -t, work, book. 

toic^tig, weighty, important, 
valuable. 

toiberftre'ben, resist, oppose. 

toibmen, dedicate, devote. 

tote, how, as, such as, like, as 
if. 

toieber, again; Ijiin unb — , now 
and then, occasionally. 

toie 'bet geben, a, e, i, reproduce. 

toieber^olt', repeated. 

SBiege, /., -n, cradle. 

toiefo', how. 

toilb, wUd; ber ©llbe, wüd 
man, savage. 

toitt {see tDoKen). 

aBiae[tt], f»., -n«, -n, wiU; 
urn . . • iuittcn, for the sake 
of, on account of. 

toifitn^, of the intention, will- 
ing; — fein, have a mind, 
intend. 

toitUom'mtn, welcome, ac- 
ceptable. 

toimment, whine, lament. 

SBinb, m., -[e]^, -t, wind. 

SBinbrofe, /., -n, compass 
card. 



toUtfelig, angular, cornered. 

tobätn, beckon, nod; bad 
SBinfen, beckoning, wav- 
ing, nodding. 

SBinter, w., -«, -, winter. 

SBinterfroft, m., -[e]«, ■^, cold 
of winter. 

tohr, we. 

tofarb (see totthtn). 

toirfftd^, real, genuine. 

SBirtung,/., -en, effect, result. 

toif^en, wipe. 

toiffen, tDugte, gctDuftt, todi, 
know. 

too, where. 

tooge'gen, against which. 

toolset', whence, from where. 

tüoffi, well, indeed, perhaps, 
probably. 

tooifian', well! 

tool^^abetib, wealthy, well-to- 
do. 

tooJ^nen, dwell, reside, live. 

fB&ofin^au&, n., -\t», ^tc, 
dwelling-house. 

SBoJ^nraum, w., -[e]«, *c, 
room. 

toDlfenlod, cloudless, serene. 

toollen, tooKte, getoottt, toiff, 
wish, want, will, be in- 
clined to, be about to. 

SBomte, /., -n, delight, rap- 
ture, bliss. 

toorben, shortened form of gc* 

• toorben. 

SBort, »., -[c]«, -e of -«er, 
word. 

SBortetbttd^, n., -[e]«, ^»er, dic- 
tionary. 

toud^iS (^e« toad^fen). 
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SShtd^d, m.j -fe«, ^fe, growth, 
figure, stature. 

SBuIfintrube, /. prop. «., 
Wulfintrude. 

touvhcxhat, wonderful, sur- 
prising. 

SBunfc^, w., -t», ^, wish. 

tomht, ttiitrbe (see tDcrbcn). 

SBitrbe, /., -n, dignity. 

towthCooU, dignified. 

SButft, /., ^, sausage. 

SBtttftfabrif, /., -en, sausage- 
manufactory. 

•SBurfhingetum, »., -[c]«, -t, 
monster sausage. 

toÖTäifl, spicy. 

touffte (5ee hjtffcn), 

totttenb, raging, furious. 



Xerxes. 



3a^(, /., -en, number. 

iäfiltn, count; — . . . ju, rank 
with, class among. 

5att, tender, delicate. 

$el^teit, consume, waste. 

3eige^nger, w., -«, -, fore- 
finger. 

Seigen, show, exhibit; fic^ — , 
appear. 

3cile, /., -n, line. 

S^t, /., -en, time; eine —lang, 
for some time. 

3eitungi9f(^rei6er, w., -«, -, 
newspaper man, journalist. 



Sentnetfc^ttier, weighing a hun- 
dredweight. 

StnttaVa^a [pr. tfe-]/ »•» -^, 
central Africa. 

3eiitrttm, «., -«, 3cntren, 
center. 

Serbro'c^en, broken. 

$erftreut', scattered. 

3ertielat'totttft [pr. tg-],/., -^^ 
saveloy, cervelat, Bologna 
sausage. 

3eugni$, n., -ffe«, -ffe, testi- 
mony, evidence. 

jleften, 300, öcjogcn, draw, pull, 
take; go, move, proceed. 

jiemUc^, rather, quite, toler- 
ably. 

jieren, adorn, decorate. 

Sietlidl, delicate, graceful, 
nice. 

3igatet'tc Ipr. ti-], /., -n, 
cigarette. 

3itnmer, «., -«, -, room. 

3itnmettitr[e], /., -en, door of 
a room. 

Sittem, tremble. 

3ott, w., -[e]ö, -, inch; urn 
melfirere — , by several inches. 

SOntig, angry, enraged. 

5tt, to, in, at, for; too. 

$u '«bringen, brad^te, gebrad^t, 
bring to, pass (time), 
spend. 

$it(^ten, breed, raise. 

5n '«geben, o, e, i, consent, per- 
mit, allow. 

Stt'^oten, listen. 

3u4öret, w., -«, -, listener. 

julunftig, future, prospective. 

ium, contraction of ju bent. 
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Stt'-mcffen, niafe, c, mißt, meas- 
ure, apportion to. 

5u'«itel^mett, a, genommen, 
nimmt, increase. 

5U '«neigen; fid^ — , lean, incline 
towards. 

Swtige, /., -n, tongue; lan- 
guage. 

jttt, contraction of ju ber. 

5urü(f'«l^ege6en, a, t, i, (fid^), 
return, go back. 

^oxnd'Mdbtn, it, it, remain 
behind. 

5Utttcf'«ge4en, ging, gegangen, 
e, go back, return. 

$urtt(f 'gesogen (see gurttcf'* 
jie^en). 

$uril(f '«feieren, return. 

5Uttt(f'«Iommen, fam, o, come 
back, return. 

8tttttrf'*äieften, 30g, gcjogen, 
withdraw. 

ätt'sfagen, accept (an invita- 
tion), promise (to come). 

Sttfant'men, together. 

Sttf am 'mengefnftuelt, rolled up. 

Stt'^feften, a, e, it, look at, 
watch. 

3uftimmung, /., -en, consent. 

5u'«ftoffen, ie, 0, ö, push to; 
happen. 

Su'^türjen, rush towards. 



^u^^trmtn, credit with, con- 
sider capable of. 

Stttrauen, «., -«, coiJidence. 

Stt'^treten, a, e, tritt, step up 
to, approach. 

5tt'*trinfen, a, u, drink to, 
drink one's health. 

5Utior', before, previously. 

jutoel'len, at times, some- 
times. 

5U)]ii'ber(aufenb, contrary to. 

Stoanjig, twenty. 

^toat, indeed, in truth, to be 
sure. 

Stotd, m.f -[e]«, -t, purpose. 

Sinei, two. 

3toeife(, w., -«, -, doubt. 

smeifeliSol^ne, doubtless, with- 
out doubt. 

Stoeig, w., -[e]«, -f, twig, 
branch. 

5loeit, second. 

Smeitem^, in the second place. 

Stott^ttitnhmm, w., -[e]«, ^, 
plum-tree. 

3tt>iegef^rä(^, »., -[e]«, -e, 
private talk. 

3)ninget, w., -«, -, enclosure, 
confined space. 

$niin(ent, wink, blink. 

5h)if(^en, between. 

Smitfd^ent, twitter, chirp. 
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